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A. - De algemene toelichting en het cijfermateriaal .

B. - Her Ministerie van Justitie en de internationale be-
trekkingen , .
la De werking van de Beneluxcommissie voor de een-

making van her recht .
20 De problemen van de internationale samenwerking

inzake srrafrechterlijke vervolging .
e. - De activireiren van de verschillende besruren .

1. De wetgeving '" .
a. De strafwetgeving .
b. De burgerlijke wetgeving .
c. De gerechtelijke organisatie .
d. De ombudsman .

2. De jeugdbescherming '" .
3. De openbare veiligheid .
4. De erediensten en de levensbeschouwelijke problemen
5. Her gevangeniswezen , .

III. - Sremmïngen

Bijlagen ....•..•.

DAMES EN HEREN,

Uwe Commissie: heeft aan de behandeling van de begro-
ting van hec Ministerie van Justitie voor her begrotingsjaar
1975 vier vergaderingen gewijd.

Tijdens de eersre vergadering hedt de Minister van Jus-
tirie een zeer volledige uiteenzetring gehouden over de
verwezenlijkingen en her beleid van zijn departement,

In de volgende vergaderingen kregen de leden ruime gele-
genheid tot het stellen van vragen, waarop de Minister uit-
voerig antwoordde.

Beslist werd samen met de begroting voor het begrotings-
jaar 1975 de aangepaste begroting van 1974 te behandelen.

J. - UlTEENZETIlNG VAN DE MINISTER.

De"uitcenzetting is onderverdeeld in drie grote hoofdsmk-
ken waarvan hec laarste uit vijf afdelingen bestaar :

A. - Algemene toelichting en ciifermateriaal,

B. - Hec Ministerie van Justitie en de internationale
betrekkingen.

C. - De activiteit van de verschillende besturen e

1. Wetgeving.
2. Jeugdbescherming.
3. Openbare veiligheid.
4. Erediensten.
5. Gevangeniswezen.

A. - Algemene toelichting CIl cijfermateriaal.

De begroring voor 1975, voor de eerste maal voorgesreld
in de vorm van eenheidsbegroring, bereikt een roraal van
13 985,.3 miljoen.

Dit bedrag omvar :

- een provisioneel krediet van 766,4 miljoen om, voor
her geheel der begroting, de lasten te dekken voorrvloeiend
uit de verschillende verhogingen van her indexcijfer (art.
01.04 Sectie D);

- gesplitsre kredieten (nieuwe machtiging van ordon-
nancering) voor een bedrag van 6 miljoen (vroeger « bui-
tengewone begroting " ).
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MESDAMES, MEsSIEURS,

Votre Commission a consacré quatre réunions à l'examen
du budget du Ministère de la Justice pour l'année bud-
gétaire 1975.

Au cours de la première réunion, le Ministre de la Jus-
tice a fait un exposé très complet des réalisations et de la
politique de son département,

Lors des réunions ultérieures, les membres oot eu large-
ment l'occasion de poser des questions, auxquelles le Minis-
tre a répondu de façon détaillée.

fi a été décidé de discuter conjointement le budget pour
l'année budgétaire 1975 et le budget ajusté pour 1974.

I. - EXPOSE DU MINISTRE.

L'exposé est subdivisé en trois grands chapitres, doot le
dernier comporte cinq sections :

A. - L'exposé général et les données chiffrées.

B. - le Ministère de la Justice et les relations interna-
tionales.

C. - L'activité des différentes administrations:

1. Législation,
2. Protection de la jeunesse.
3. Sûreté publique.
4. Cultes.
5. Etablissements pénitentiaires.

A. - L'exposé général et les données chiffrées.

le budget pour 1975, présenté pour la première fois sous
forme de budget unique, s'élève au montant global de
13 985,3 millions.

Ce montant comprend :
- un crédit provisionnel de 766,4 millions destiné à

couvrir, pour l'ensemble du budget, les charges résultant
des différentes hausses de l'index (an. 01.04 Sectioo D);

- des crédits dissociés (autorisation nouvelle d'ordon-
nancement) s'élevant à 6 millions (anciennement « budget
extraordinaire »).



De vergelijking met de aangepaste begroting van 1974,
ziet er als volgt uit (in miljoenen frank) :

13 985,3
12 044,5

+ 1940,8

- Begroting 1975 .
- Begroting 1974 aangepast . ..
- Verschil .
- Verhoging: + 16,113 %.

De vergelijking russen de verschillende secties en hoofd-
stukken is weergegeven in de bijlagen I en II van dit verslag.

De vergelijking van de begroting 1975 met de ingediende
begroting 1974 geeft volgend resultaat (in miljoenen frank) :

- Begroting 1975 .
- Ingediende begroting 1974
- Verschil .
- Verhoging: + 23,223 OIo.

De aanpassing van de begroting 1974 betekenr voor 1974
cen verrneerdering met 695 milioen, die vooral de volgende
vier posren van de bcgroring berrefr :

13 985,3
11349,5

... + 2635,8

- onderhoud der geplaarsrc minderjarigen (384,8 mil-
ioen),

- voeding en onderhoud der gederineerden (10,764 mil-
joen);

- wedden van het personeel der strafinrichtingen
(28,343 miljoen);

- provisioneel kredier tot dekking van de lasten voort-
vloeiend uit de stijgingen van her indexcijfer (334,1 mil-
joen),

De belangrijksre verhogingen berreffen :

- personeelsuitgaven ... ... ... . ..
- kredieren bestemd voor onder-

houd en opvoeding van geplaarste kin-
deren in het raam van de jeugdbe-
scherming ." ............•.•......

- onderhoud der gedetineerden in
de strafinrichtingen .

- oprichting van de Hoven van be-
roep en de Arbeidshoven te Antwerpen
en te Bergen ..•..................

- werenschappelijk onderzoek ...
- prijsstijging waardoor de belang-

rijkste posten een verhoging ondergaan
van .

+ 1 596 000 000 F

+ 297 500 000 F

+ 17300000 F

+ 80555000 F
+ 10800000 F

+ 91100000 F

Persollee/su;tgavell.

De omvang der pcrsoneelsuitgaven in verhouding tot her
totaal bedrag der begroring verdient een bijzondere aan-
dacht,

De specifieke artikelen berreffende deze
uitgaven roraliseren ... ... ... ... ... 8 225 500 000 F

Aan dit bedrag dient toegevoegd :

- voor de nieuwe Hoven van beroep
en Arbeidshoven (art. 01.03 - S. III) ...

- voor de jeugdbescherming (art.
01.01 - S.II) .

[ 3 ] 4-VI (1974-1975) N. 2

La comparaison avec le budget ajusté pour 1974 se pré-
sente comme suit (en millions de francs) :

- Budget 1975 .
- Budget 1974 ajusté .
- Différence .
- Augmentation: + 16,113 %.

13 985,3
12 044,5

+ 1940,8

Les comparaisons entre les différentes sections et les dif-
férents chapitres sont reprises aux annexes I et II du présent
rapport.

La comparaison du budget pour 1975 avec le budget dé-
posé pour 1974 donne le résultat suivant (en millions de
francs) :

- Budget 1975 .
- Budget 1974 déposé .
- Différence .
- Augmentation : + 23,223 %.

13 985,3
11349,5

+ 2635,8

L'ajustement du budget pour 1974 représente une majo-
ration de 695 millions pour 1974, qui concerne en ordre
principal quatre postes du budget :

- l'entretien des mineurs d'âge placés (348,8 millions);

- la nourriture et l'entretien des détenus (10,764 mil-
lions);

- les traitements du personnel des établissements péni-
tentiaires (28,343 millions);

- le crédit provisionnel destiné à couvrir les charges ré-
sultant de l'augmentation de l'indice des prix (334,1 mil-
lions).

Les principales majorations sont relatives:

- aux dépenses de personnel .
- aux crédits attribués pour l'en-

tretien et l'éducation des enfants pla-
cés au titre de la protection de la j•..u-
nesse , .

- à l'entretien des détenus dans les
établissements pénitentiaires ... .. . . ..

- à la création des cours d'appel
et des cours du travail d'Anvers et
de Mans " .

- à la recherche scientifique .
- à la hausse des prix qui provo-

que aux principaux postes une majo-
ration de .

+ 1 596 000 000 F

+ 297 500 000 F

+ 17300000 F

+ 80555000 F
+ 10800000 F

+ 91100000 F

Dépenses de personnel.

L'importance des dépenses de personnel par rapport au
montant total du budget mérite une attention particulière.

Les articles spécifiques concernant ces
dépenses totalisent ... ... ... ... ... ... 8225500 000 F

Il convient d'ajouter à ce montant:

- pour les nouvelles cours d'appel et
109 670 000 F cours du travail (art. 01.03 - S. III) ... . ..

- pour la protection de la jeunesse
25 000000 F (art. 01.01 - S. II)

109670000 F

hetzij in totaal .
tot dekking van wedden en toeslagen.

25 000 000 F

8360170000 F soit un total de 8360170000 F
couvrant les traitements et les suppléments de traitement.
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T.o.v. de totale begroting, zonder provisioneel krediet
(indexcijfer), is de verhouding 63,24 %.

De verhoging der personeelsuitgaven met 1 596 000 000 F
in verhouding tot de aangepaste begroting 1974, vloeit
voornamelijk voort uit :

- de weerslag van het akkoord inzake de sociale pro-
grammatie 1974-1975;

- de weerslag van de indexering van de wedden, aller-
hande toelagen en sociale lasten (de begroting voor 1974
werd ingediend aan index 117,17, deze van 1975 aan index
131,95);

- de aanwervingen binnen de perken van de kaders.

Onderhoud eu opuoeding der kinderen geplaatst in het
raam van de ;eugdbeschermillg.

Een kredier van 2 943 700000 F werd uirgerrokken op
de begroting 1975 om de kesten te dekken van de opvoe-
ding en het onderhoud van de kinderen in het raam van de
[eugdbeschermiag geplaarsr door de jcngdbeschermingsco-
mités of de jeugdrechters,

Vergeleken met de aangepaste begroting 1974 is dit krc-
dict vermeerderd met 297,5 miljoen, hetzij II,24 %.

Er zij aangesripr dar reeds in 1974 een belangrijke inspan-
ning werd gedaan bij de indiening van her aanpassings-
blad door een verhoging der kredieten met 384,8 miljoen.

De verhoging van 297,5 miljoen voorzien in 1975 t.O.V.
de aangepaste begroting 1974, dient gevoegd te worden
bij deze van 384,8 miljoen voorzien in 1974.

Daardoor beloopt de verhoging van het krediet 30,17 %
t.O.V. de ingediende begroting 1974.

Deze vermeerderingen spruiten voort uit de progressieve
verbetering van de normen vastgesteld bij het koninklijk be-
sluit van 30 maart 1973 voor de berekening van de dage-
lijkse roelagen roegekend aan private instellingen tot dek-
king van de kosten van onderhoud en opvoeding der min-
derjarigen.

Onderhoud der gedetineerden.

In 1975 voorzier de begroting 2.1)(1 miljoen voor voeding
en onderhoud der gedetineerden,

Het op de begroring voor 1974 uirgerrokken krediet be-
droeg 252 miljoen; via her aanpassingsblad van 1974 werd
dit krediet op 262,8 milioen gebracht.

Oprichting uan nieuu/e Have" uan beroep en Arbeidshouen
te A"twerpe" en Bergen.

De nieuwe Hoven van beroep Cil Arbeidshoven te Ant-
werpen en te Bergen werden op 31 december 1974 geînsral-
leerd.

Daarroe wordt op de begroring voor 1975 een krediet uit-
getrokken van 123,600 miljoen dar wordt verdeeld als volgr :

- personeelsuirgaven : 109,670 miljoen.
- meubilair en materieel : 2 miljoen;
- werkingskosten : Il,930 miljoen.

WetC1lschappeli;konderzoek.

Een krediet van 39,9 miljoen wordt uitgetrokken voor
wetenschappelijk onderzoek.

[ 4 ]

Par rapport au budget total, sans le crédit provisionnel
(index), la proportion est de 63,24 %.

L'accroissement des dépenses de personnel, soit 1596 mil-
lions de F par rapport au budget ajusté pour 1974, résulte
principalement:

- de l'incidence de l'accord de programmation sociale
1974-1975;

- de la répercussion de la liaison à l'index des traite-
ments, allocations diverses et charges sociales (le budget
pour 1974 a été déposé à l'index 117,7 %, celui pour 1975
l'étant à l'index 131,95 OIo);

- des recrutements dans les limites des cadres.

Entretien et éducation des enfants placés au titre de la
protection de la jeunesse.

Un crédit de 2943 700 000 F a été inscrit au budget pour
1975 en vue de couvrir les frais d'entretien et d'éducation des
enfants placés au titre de la protection de la jeunesse par les
comités de protection de la jeunesse ou par les juges de la
jeunesse.

Par rapport au budget ajusté pour 1974, ce crédit est en
augmentation de 297,5 millions, soit 11,24 %.

Il convient de noter qu'un très important effort a déjà été
réalisé en 1974 lors du dépôt du feuilleton d'ajustement
par une majoration des crédits de 384,8 millions.

La majoration de 297,5 millions prévue en 1975 par rap-
port au budget ajusté pour 1974 s'ajoute à celle de 384,8 mil-
lions prévue en 1974.

De ce fait, l'augmentation du crédit par rapport au bud-
get déposé pour 1974 est de 30,17 %.

Ces majorations résultent de l'amélioration progressive
des normes fixées par l'arrêté royal du 30 mars 1973 pour
le calcul des subsides journaliers alloués aux institutions
privées pour couvrir l'entretien et l'éducation des mineurs
d'âge.

Entretien des détenus.

En 1975, le budget prévoit 280 millions pour la nourri-
ture et l'entretien des détenus.

Le crédit inscrit au budget pour 1974 était de 252 millions;
il a porté à 262,8 millions par le feuilleton d'ajustement
de 1974.

Création de nouvelles cours äappel et cours du travail
à A,lvers et à MailS.

Les nouvelles cours d'appel et cours du travail d'Anvers
et de Mons ont été installées le 31 décembre 1974.

A cet effet, il a été inscrit au budget pour 1975 un
crédit de 123,600 millions qui se répartit comme suit :

- dépenses de personnel: 109,670 millions;
- mobilier et matériel : 2 millions;
- frais de fonctionnement: 11,930 millions.

Recherche scientifique.

Un crédit de 39,9 millions a été inscrit pour la recherche
scientifique.
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Dit kredier wordt als volgt verdeeld : Ce crédit se répartit comme suit:

- toelage aan het « Centre d'étude de la délinquance ju-
vénile : 5 600 000 F;

- toelage aan het nationaal Centrum voor criminolo-
gie : 4300000 F;

- uitgaven voor het nationaal Instituut voor criminalis-
tiek: 30000000 F.

Yerscbillende prijsstijgingen.

De prijsstijging heeft een verhoging tot gevolg van 91,1
miljoen voor verschillende posten van de begroting.

Onder de belangrijkste moeren worden aangestipt

- verhoging van de prijs der brandstoffen (+ 9,1 mil-
joen) en van de prijs van de benzine (+ 1,2 miljoen);

- prijs van het papier voor officiële publicaries (+ 6,9
miljoen);

kosren van fotocopies (+ 1J,7 miljoen);
- reis-, verblijfs- en vervoerkosren (+ 12,1 miljoen);

- verbruiksuirgaven, water, gas, electriciteit en uitgaven
voor onderhoud van lokalen; drukwerken, enz. (+ 49,1 mil-
joen).

KalJÏtaaltlitgavcII (vroeger buitengewone begroting),

De vermindering van de kapitaalsuitgaven - 108,3 mil-
ioen in 1975 tegen 116 milioen in 1974 - vloeit voort uit
het feit dae de kredieren bestemd voor de uitrusting der
gevangenissen van Jamioulx en Paifve voorzien waren op de
begroting 1974.

De aandacht moet gevesrigd worden op rwee punten,
met name:

1) her behoud van het kredier ter beschikking gesteld van
het Belgisch Staatsblad voor de aankoop van nieuw mate-
riaal voor de drukkerij (5,8 miljoen);

2) de aankoop van nieuw radiomareriaal voor de gerech-
reliike polirie,

B. - Het Ministerie van Justitie
en de internationale betrekkingen.

De Minister nam in 1974, in her raam van de verga-
deringen van de Minisrers van justitie, deel aan verschil-
lende acrivireiten van internationale organismen waarvan
België lid is,

Aldus had op 11 mei 1974 te Brussel, vóór de installatie
van her Benelux Gerechtshof, een vergadering plaats van een
ministeriële Beneluxgroep voor de Justitie.

Tijdens deze vergadering werden her Verdrag over de
mededeling van vervolgingen en drie protocols ondertekend;
ook werd een agenda opgemaakt teneinde de synchronisatie
van de bekrachtigingsprocedures van deze Overeenkomsten
te verzekeren,

In de schoor van de Raad van Europa had op 30-31 mei
1974 te Wenen de negende conferenrie van de Europese
Ministers van justine plaars,

De Belgische Minister werd er tor ondervoorzitrer ge-
kozen.

- subside au Centre d'Etude de la Délinquance juvénile:
5600000 r,

- subside au Centre national de Criminologie
4300 000 F;

- dépenses pour l'Institut national de Criminalistique
30000 000 F.

Hausses de prix diverses.

La hausse des prix se traduit par une majoration de 91,1
millions à divers postes du budget.

Parmi les principaux, il y a lieu de cirer:

- la majoration du prix des combustibles (+ 9,1 mil-
lions) et du prix de l'essence (+ 2,2 millions);

- le prix du papier pour les publications officielles (+
6,9 millions);

- les frais de photocopie (+ Il,7 millions);
- les frais de route er de séjour et les frais de transport

(+ 12,1 millions);
- les dépenses de consommation d'eau, de gaz, d'élec-

tricité cr les dépenses d'entretien de locaux, de même que
les frais d'impression, etc. (+ 49,1 millions).

Dépenses de capital (ancien budget extraordinaire).

La diminution des dépenses de capital, à savoir 108,3 mil-
lions pour 1975 contre 116 millions pour 1974, résulte
du fait que les crédits destinés aux équipements des prisons
de Jamioulx et de Paifve étaient prévus au budget de 1974.

1\ convient d'attirer l'attention sur les deux points SUl-

vants :

1) la reconduction du crédit mis à la disposition du Moni-
teur belge pour les nouvelles acquisitions de matériel d'im-
primerie (5,8 millions);

2) l'acquisition d'un nouveau matériel radio pour la po-
lice judiciaire.

B. - Le Ministère de Ja Justice
et Jes reJations internationales.

Le Ministre de la Justice a participé en 1974, dans le
cadre des réunions des Ministres de la Justice, à plusieurs
activités d'organismes internationaux dont la Belgique est
membre.

Ainsi, le 11 mai 1974, soit préalablement à l'installation de
la Cour de Justice Benelux, une réunion d'un groupe minis-
tériel Benelux de la Justice s'est tenue à Bruxelles.

Au cours de cene réunion, la Convention relative à la
notification de poursuites et trois protocoles ont été signés.
En outre, un agenda a été établi en vue d'assurer la syn-
chronisation des procédures de ratification de ces accords.

Dans le cadre du Conseil de l'Europe, la neuvième confé-
rence des Ministres européens de la Justice a eu lieu à
Vienne les 30 ct 31 mai 1974.

Le Ministre de la Justice belge en a été élu vice-président.



4-VI (1974-1975) N. 2

Deze conferentie heeft vier resoluties aangenomen, met
name:

- i.v.m. de voorlopige hechtenis (sterk door de Minister
gesteund);

- i.v.m. de economische en andere belemmeringen van
de toegang tot de burgerlijke rechtspleging, namelijk in
het buitenland;

- i.v.m. de criminele politiek, dit met het doel een ver-
gadering van de meest competente personen op gang te bren-
gen teneinde voor de toekomst de best aangepaste politiek te
bepalen;

- i.v.m. de datum van de volgende conferentie, die zal
plaarshebben te Brussel in juni 1975.

De Minister heeft op die Conferenrie gehandeld over de
rechtskundige vraagstukken welke gesreld worden door de
overplanting van organen; de conferentie stelde voor een
comité van experten aan te stellen.

Het verslag bevestigt tevens dar de voorstellen van de
secretaris-generaal van de Raad van Europa betreffende de
informarica en de vrijheden bekrachtigd worden,

Een Raad van Ministers van de Europese Economische
Gemeenschap samengesteld uit de Ministers van Justitie,
had plaats op 26 november 1974 te Brussel, onder voorzir-
rerschap van de Franse Minister de heer Lecanuet.

Die Raad heefr een aantal bc.slissingen van [uridisch be-
lang gerroffen die onderrneer her Hof van justitie van de
Gemeenschap berreffen, die de publiciteit, de wijze van voor-
stellen van en de toegang tot her communautair recht be-
palen, en tenslorte beschikkingen die de automatisatie van
de documenrarie van her communaurair recht regelen.

C. - De activiteit van de verschillende besturen.

Ter i"leidÏ11g.

De Minister wenst voorafgaandelijk de aandacht van de
commissie te vestigen op een belangrijk probleem dar op-
nieuw actueel geworden is, met name dit van de roersing
van de wet aan de Grondwet.

Jarenlang was ons institutioneel srelsel gevesrigd op de
suprematie van de wergevende rnachr, met het gevolg dar
de grondwenigheid van de wencn enkel en aileen door de
wetgevende macht zelf kon worden nagegaan.

Bij her oprichten van gewestelijke organen, zoals de cul-
ruur- en de gewestraden, werd de vraag gesteld of gebeurliike
bevoegdheidsconflicren nier aan een speciaal hof of aan
een speciale kamer van de Raad van Stare zouden dienen
te worden voorgelegd. Toen reeds werd vooropgesreld dar
een speciaal hof, dar een grondwettelijk hof worden zou,
eveneens tot raak zou hebben de wenen aan de Grondwet
te toersen,

De rechterlijke macht was sreeds de mcning toegedaan dar
zij in geen geval geroepen is om de rol van een dergelijk
grondwettelijk hof te spelen en om de wet te toetsen aan
de Grondwer.

Dit standpunt werd echrer nier steeds gedeeld door de
rechtsleer,

Door her arrest van her Hof van Cassatie van 27 mei
1971 (Pasicrisie, 1971-1, pag. 886) werd in zekere zin een
eerste stap gezer naar wat men mag noemen de afbraak
van de primauteit van de wergevende machr.

Inderdaad, dit arrest geeft aan de rechrbanken her recht
na te gaan of een interne rechtsregel niet regenstrijdig is
met cen internationale rechtsregel en geeft aan de recht-
banken de mogelijkheid de toepassing van de nier-conforme
nationale rechrsregel te weigeren.
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Cette conférence a adopté quatre résolutions, relatives
respectivement :

- à la détention préventive (résolution vivement appuyée
par le Ministre);

- aux entraves économiques et autres à l'accès à la pro-
cédure civile, notamment à l'étranger;

- à la politique criminelle, ceci dans le but cle provoquer
une réunion des personnes les plus compétentes afin cle dé-
terminer, pour l'avenir, la politique la mieux adaptée;

- à la date de la prochaine conférence, laquelle aura lieu
à Bruxelles en juin 1975.

Au cours de la conférence, le Ministre a traité des pro-
blèmes juridiques posés par les greffes d'organes; la confé-
rence a proposé de désigner un comité d'experts en ce
domaine.

Le rapport a également confirmé la ratification des pro-
positions du secrétaire général du Conseil de l'Europe en
ce qui concerne l'informatique et les libertés.

Un Conseil de Ministres de la Communauté économique
européenne, composé des Ministres de la Justice, s'est tenu
à Bruxelles le 26 novembre 1974, sous la présidence du
Ministre français M. Lecanuet.

Ce Conseil a pris un certain nombre de décisions d'im-
portance juridique, lesquelles ont trait notamment à la
Cour de Justice de la Communauté, à la publicité, au mode
de présentation du droit communautaire et à l'accès à ce
dernier; en outre, elles comportent des dispositions réglant
l'automatisation de la documentation du droit communau-
taire.

c. - L'activité des diverses administrations.

Introduction.

Le Ministre a préalablement tenu à attirer l'attention de
la Commission sur un important problème qui connaît un
regain d'actualité, à savoir celui de la vérification de la
constitutionnalité de la loi.

Notre régime institutionnel a, durant de longues années,
été fondé sur la suprématie du pouvoir législatif, de sone
que la constitutionnalité des lois ne pouvait être vérifiée
que par ce seul pouvoir législatif.

Lors de la création des organes régionaux, tels que les
conseils culturels et les conseils régionaux, la question s'est
posée de savoir si d'éventuels conflits d'attributions ne de-
vaient pas être soumis à l'arbitrage d'une cour spéciale ou
d'une chambre spéciale du Conseil d'Etat. A ce moment
déjà l'idée a été avancée qu'une cour spéciale, appelée à
devenir une cour constitutionnelle, aurait également pour
mission de vérifier la constitutionnalité des lois.

Le pouvoir judiciaire a toujours estimé n'être aucune-
ment appelé à jouer le rôle d'une telle cour constitution-
nelle, ni à vérifier la constitutionnalité de la loi.

Ce point de vue n'a cependant pas toujours été partagé
par la jurisprudence.

L'arrêt de la Cour de Cassation du 27 mai 1971 (Pasi-
crisie 1971-1, p. 886) a constitué, en quelque sorte, un pre-
mier pas vers ce qu'il est permis de qualifier de démantèle-
ment de la primauté du pouvoir législatif.

En effet, cet arrêt confère aux tribunaux le droit de véri-
fier si une règle de droit interne n'est pas contraire à une
règle de droit -internarional et il permet aux tribunaux de
refuser l'application de toute règle de droit national qui ne
serait pas conforme.



Het arrest van het Hof van Cassatie van 3 mei 1974
iRechtshundig \Y/eekblad, 1974-1975, kol. 77) lijkt een
stap verder te gaan. Volgens de cornrnentator van dit arrest
in het bedoelde weekblad, staat het vast dat voor het
eerst in de geschiedenis van de Belgische Staat voor het
Hof van Cassatie in een conclusie van het Openbaar Minis-
terie op ondubbelzinnige wijze her standpunt verdedigd
wordt dat de rechtbanken de wet aan de Gondwet mogen
en moeren toetsen.

Volgens dezelfde commentator is het arrest op dit punt
eerder impliciet dan expliciet, daar onrechtstreeks de grond-
wettigheid van de machtigingswet van 31 maart 1967
wordt aangevochten, evenals die van de wer van 25 juni
1938 waarvan zij de herziening had toegelaten.

De cornmentator laar zich als volgt uit:

« Men kan zich er slechrs over verheugen dar deze op-
vatring over de raak van de rechter en over de onschend-
baarheid van de Grondwet nu ook in dit land op het
hoogsre niveau van de rechrerlijke rnacht wordt erkend. De
ßclgische rechrers hebben zich, op enkele zcldzame uits-
praken van lagere rechrbanken na, rot vóór 3 mei 1974
gedragen alsof zij lcefden in een Sraar waar geen formele
suprematie van de Grondwer op de gewone wer besrond.
Over haar naleving door Regcrings- en bestuursorganen
waakren zij wél - zoals hogere rechrbanken ook waakren
over de naleving daarvan door lagere rechtbanken - niet
over de naleving van de Grondwet door de wetgever zelf .••

Dar hel in dir land de rechrers niet toegelaten is de wer
aan de Grondwet te roersen, werd tor dusver door velen als
een axioma beschouwd.

Die tijd schijnr nu voorbij re zijn, zoals sedert 1971 ook
de tijd voorbij is dar gesteld werd dat wetren nier aan eer-
der ror stand gekomen internationale overeenkomsren moch-
ren worden geroetsr,

Zo gaat de mythe van de onschendbaarheid van de wet
reloor,

De Minister meent dar hel zijn plicht is de commissie te
wijzen op de zeer belangrijke gevolgen die uit dit alles kun-
nen voorvloeien, Wellicht is het ogenblik aangebroken om
zich opnieuw re bezinnen over her al dan nier instellen van
een Grondwettelijk Hof.

1. Wetgeving.

Hel is praktisch onmogelijk in dit verslag alle iniriarieven
en acriviteiten van her departement van Justitie op her vlak
van de wetgcving op re sornmen, Her kan volstaan te verwij-
zen naar een biidragc verschenen in een rechrskundig tijd-
schrifr waarin daarvan een overzichr gegeven wordr (Rechts-
ktmdig Weekblad, 1974-1975, kolom 439). Er zij evenwel
op gewezen dar dit overzichr werd afgesloren begin okrober
1974.

Er zijn nochrans enkele domeinen welke meer aandacht
verdienen.

Strahoetgeoing.

Een aanral wetsonrwerpen die de Minister als zeer be-
langrijk beschouwt, zijn klaar voor praktische verwezenlij-
king.
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L'arrêt de la Cour de Cassation du 3 mai 1974 iRechts-
kundig Weekblad, 1974-1975, col. 77) paraît aller plus
loin. Selon le commentateur de cet arrêt dans l'hebdoma-
daire précité, il est établi que, pour la première fois dans
l'histoire de l'Etat belge, le ministère public a défendu sans
ambiguïté dans une conclusion devant la Cour de Cassation
le point de vue selon lequel les tribunaux peuvent et doivent
vérifier la conformité de la loi avec la Constitution.

Selon le même commentateur, l'arrêt est, sur ce point,
plutôt implicite qu'explicite, étant donné qu'il attaque de
façon indirecte la constitutionnalité de la loi du 31 mars
1967 attribuant au Roi certains pouvoirs, de même que celle
de la loi du 25 juin 1938 dont elle avait autorisé la revision
et l'adaptation.

Le commentateur s'exprime en ces termes:

« On ne peut que se réjouir que cette conception de la
mission du juge et de l'inviolabilité de la Constitution soit
maintenant reconnue également dans notre pays au plus
haut niveau du pouvoir judiciaire. Les juges belges se sont
comportés jusqu'au 3 mai 1974, à quelques rares jugements
de tribunaux de rang inférieur près, comme s'ils vivaient
dans un Etat où n'existait aucune prééminence formelle
de la Constitution sur la loi ordinaire. S'ils ont veillé à son
respect par les organes gouvernementaux et administratifs,
de même que les tribunaux de rang supérieur veillaient pour
leur pan à son respect par les juridictions de rang inférieur,
il n'en a pas été de même en ce qui regarde le respect de la
Constitution par le législateur lui-même. »

Jusqu'à présent, nombreux sont ceux qui ont considéré
comme un axiome rendanr superflue toute autre démons-
tration le fait que les juges de ce pays ne soient pas auto-
risés à vérifier la constitutionnalité de la loi.

Cette époque semble actuellement révolue, tout comme
est révolu, depuis 1971, le temps où l'on admettait de façon
identique que la concordance de lois avec les accords inter-
nationaux intervenus antérieurement ne pouvait être vérifiée.

Ainsi se dilue le mythe de l'inviolabilité de la loi.

Le Ministre a estimé de son devoir d'attirer l'attention des
membres sur les très importantes conséquences qui peuvent
en résulrer. Peur-être le moment est-il venu d'envisager l'op-
portunité de la création d'une Cour constitutionnelle.

1. Législation.

Il est pratiquemenr impossible d'énumérer dans le présent
rapport toutes les iniriatives et les activités du département
de la Justice dans le domaine de la législation. Il suffit de
renvoyer à l'article paru dans une revue juridique et don-
nant un aperçu des matières traitées (Rechtskundig Week-
blad, 1974-1975, colonne 439). Il convient toutefois de si-
gnaler que cet article a été clôturé au début d'octobre 1974.

Certains domaines méritent cependant une attention par-
ticulière.

Législation pénale.

Un certain nombre de projets de loi considérés par le
Ministre comme très importants sont prêts à être mis en
pratique.
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a) Wetsontwerp tot toqzigtng van de u/et uan 24 [ebruari
1921 betreffende het uerhandelen van de giftstoffen,
slaapmiddelen en uerdouende middelen, ontsmettingsstof-
fen nf antiseptica (Stuk van de Senaat, n' 290, van 1970-
1971).

Dit wersonrwerp werd op 25 seprernber 1973 eenparig
door de Commissie voor de justitie van de Senaat aange-
nomen; enkele amendement werden goedgekeurd die enkel
de vorm en niet de grond betreffen.

Dit wetsontwerp wijzigt de bepalingen van de wet van
24 februari 1921 wat de slaapmiddelen en de verdovende
middelen betreft, De nieuwe beschikkingen zijn bovendien
toepasselijk op alle andere psycho-tropische stoffen die een
gewenning kunnen veroorzaken en waarvan de lijst door
de Koning wordt vasrgelegd.

Zoals bekend, heeft het wersonrwerp voornamelijk tot
doel de straffen, die volgens de huidige wetgeving geen
twee jaar gevangenis kunnen te boven gaan, in belangrijke
mate te verzwaren,

Wat de hoofdsrraffen betreft, wordt een wijziging aange-
brachr door de arrikelen 2 en 3 van her onrwerp.

ßelangriike wijzigingen worden aangebrachr aan de straf-
maat : de maxima voorzien door de huidige wet - 2 jaar
gevengenissrraf cnlof 10000 F boete - worden op 5 [aar
gcvangcnisstr:1f en/of 100000 F boerc gcbrachr. Voor som-
mige misdrijven kunnen verzwarende omstandigheden de
srraf doen oplopcn tot een maximum van 20 [aar dwang-
arbeid. Deze verzwarende omsrandigheden betreffen de Ieef-
tijd van her slachroffer, de gevolgen van her misdrijf op zijn
gezondheid evenals de deelneming van de dader aan een
vereniging van misdadigers,

Wat de biikomende straffen berrefr, voorziet anikeI 4 in
een aanvulling van de straffen voorzien bij de wet van 21 fe-
bruari 1921. Deze wer voorzag inderdaad in de toepassing
van het verbod voorzien door artikel 33 van her Strafwer-
boek en andcrzijds in de mogeliikheid voor de rechrer de
uitoefening van de geneeskunde tijdelijk of definitief te
verbieden. De rechrer zal voorraan eveneens tijdelijk of
bestendig het uitoefenen van een niet-geneeskundig of van
een para-medisch beroep kunnen verbieden.

Een andere wijziging is nog belangrijker: de rechrer zal
voorraan de tijdelijke of bestendige sluiting kunnen bevelen
van drankslijterijen of andere instellingen waar de mis-
drijven gepleegd werden, Hij zal evcneens aan de veroor-
deelde kunnen verbod opleggen rijdcliik of bestendig derge-
lijke instellingen uit te baren. Ook zal hij her aanplakken
en de publicatie van het vonnis op kosren van de veroor-
deelde kunnen bevelen,

Aanhitsing tot het gebruik van verdovingsmiddelen wordt
voorraan strafbaar gesteld, dit is de belangrijkste wijziging
wat de kwalificatie der misdrijven betreft.

Om de strijd regen de handelaars in verdovende midde-
len doeltreffender te maken, voorziet arrikel 6 van het ont-
werp in de mogelijkheid voor de verdachre om geheel of
gedeelteljjk aan vervolgingen te onrsnappen, indien hij aan
de overheid de identiteit van de daders, of indien deze onbe-
kend zijn. her besraan van her misdrijf kenbaar maakr,

Op het onrwerp werden door de Regering meerdere
amendementen ingediend (Sruk van de Senaat, nr 484. van
1971-1972) ondermeer:

- een amendement tot schrapping van de mogelijkheid
voor de verdachte te ontsnappen aan vervolgingen onder
sommige voorwaarden; dit amendement werd verworpen;

- een ander amendement werd aangenomen : het srrekr
tot uitbreiding van de bevoegdheid van de ambrenaren van
douancn en acciinzen, wanneer zij alléén oprredcn en nier
in de mogelijkheid zijn binnen korte tijd de hulp van
de rijkswacht of van de gerechtelijke politie in te roepen;
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a) Projet de loi modifiant la loi du 24 février 1921 con-
cernant le trafic des substances vénéneuses, soporifiques,
stupéfiantes, désinfectantes ou antiseptiques (Doc. du
Sénat, n? 290 de 1970-1971).

Ce projet de loi a été adopté à l'unanimité par la Corn-.
mission de la Justice du Sénat en date du 25 septembre
1973; quelques amendements de pure forme et ne touchant
en rien au fond ont également été adoptés.

Ce projet de loi modifie les dispositions de la loi du 24 fé-
vrier 1911 en ce qui concerne les soporifiques et les stupé-
fiants. En outre, les dispositions nouvelles sont applicables
à toutes les autres substances psychotropes qui peuvent con-
duire à l'accoutumance et dont la liste est arrêtée par le Roi.

Il est notoire que le projet de loi a principalement pour but
de renforcer sensiblement les peines qui, d'après la législation
actuelle, n'excèdent pas deux ans de prison.

Une modification est apportée en ce qui concerne les pei-
nes principales par les articles 2 et 3 du projet.

D'importantes modifications sont apportées à la mesure
de la peine: les maxima prévus par la législation actuelle,
soit 2 ans de prison er/ou 10 000 F d'amende, sont portés à
5 ans de prison er/ou 100000 F d'amende. En ce qui con-
cerne certains délits, les circonstances aggravantes peuvent
avoir pour effet de paner le maximum de la peine à 20 ans
de travaux forcés. Ces circonstances aggravantes ont trait à
l'âge de la victime, aux conséquences du délit pour la santé,
ainsi qu'à la participation de l'auteur du délit à une associa-
tion de malfaiteurs.

En ce qui concerne les peines accessoires, l'article 4 com-
plète les peines prévues par la loi du 24 février 1921. En
effet, cette loi prévoyait l'application de l'interdiction visée
par l'article 33 du Code pénal, ainsi que la possibilité pour
le juge d'interdire temporairement ou définitivement l'exer-
cice de la médecine. Dorénavant, le juge pourra également
prononcer l'interdiction temporaire ou définitive de l'exer-
cice d'une profession non médicale ou paramédicale.

Une modification plus imporr-nre encore a également
été apportée: à l'avenir, le [uge pourra ordonner la ferme-
ture temporaire ou définitive des débits de boissons ou des
établissements dans lesquels les infractions ont été commi-
ses. Il pourra également interdire au condamné l'exploitation
temporaire ou définitive de tels établissements. En outre, il
pourra ordonner l'affichage et la publication du jugement
aux frais du condamné.

Dorénavant, des peines sont prévues contre l'incitation
à l'usage de stupéfiants; telle est la modification principale
en cc! qui concerne la qualification des délits.

Afin de rendre plus effective la lutte contre les trafi-
quants de stupéfiants, le projet prévoit, à l'article 6, la pos-
sibilité pour l'inculpé d'échapper totalement ou partielle-
ment aux poursuites s'il révèle aux autorités l'identité des
auteurs de l'infraction ou, si ceux-ci ne sont pas connus,
l'existence de l'infraction.

Le Gouvernement a présenté à ce projet plusieurs amen-
dements (Doc. du Sénat, n" 484 de 1971-1972), notamment:

- un amendement visant à supprimer la possibilité
pour l'inculpé d'échapper aux poursuites sous certaines
conditions : cet amendement a été rejeté;

- un autre amendement a été adopté : il tend à élargir
les pouvoirs des agents des douanes et accises lorsque
ceux-ci agissent seuls et ne sont pas à même de requérir
rapidement l'assistance de la gendarmerie ou de la police
judiciaire;



in de commissie werd beslist de bepalingen van een
regeringsamendement af te scheiden dat tot doel had de
verslaafden ertoe te verplichten zich te onderwerpen aan
een ontwenningskuur, waarbij de vervolgingen zouden ge-
schorst worden; deze beschikkingen zullen opgenomen wor-
den in een afzonderlijk ontwerp.

De redenen van deze afscheiding zijn enerzijds de wens
het ontwerp dat reeds op 2 maart 1971 werd ingediend zo
spoedig mogelijk te doen goedkeuren en, anderzijds de nood-
zakelijkheid om verschillende technische bepalingen betref-
fende de procedure te herzien.

Inmiddels heeft de Minister de procureurs-generaal ge-
raadpleegd, die war Luik en Gent betrefr, bevestigen dat
de beschikkingen betreffende de behandeling van de ver-
slaafden niet overeenstemmen met de beschikkingen van de
wet van 1964 op de probatie.

Deze laatste wet is immers volledig en geeft voldoening;
het ware mogelijk haar op enkele minder belangrijke pun-
ren te wijzigen. Ten slotre moet et op gewezen worden dat
de niet-herverkiezing van de heer Housiaux die als ver-
slaggever aangeduid was, de indiening van het verslag ver-
rraagd heefr. De heer Lepaffe heefr aanvaard de raak van
de heer Housiaux te voltooien; het verslag zal dan ook
binnenkort klaar komen.

bl De wet op "et spel.

De wer van 22 november 1974 tot wijziging van artikel 1
van de wet van 24 okrober 1902 op her spel aangevuld door
de wet van 19 april 1963, strekt cr vooral toc de thans
vigerende wergeving re verduidelijken, Daar de aanvullende
wer van 9 april 1963, die nochrans duidelijk stelr dar de uit-
baring roegelaten is van die kansspelen welke aan de speler
geen andere kans van verrijking of stoffeliik voordeel ople-
veren dan het recht om gratis verder te spelen, zodanig werd
omzeild dar zij aanleiding gaf rot misbruiken, verduideliikr
de jongste wer wat moet versraan worden onder verrijking
en stoffelijk voordeel : de roegelaren speelappararen mogen
de winnaar noch penningen, noch voorwerpen, noch titels
van welke aard ook opleveren.

De nieuwe wet verbiedt dus de uirbating van elk speel-
apparaat dar ook maar enig ander voordeel zou toekennen
dan het recht gratis verder te spclen.

Om echrer te voorkomen dar ook spelen waarvan alge-
meen aanvaard wordt dar zij onschuldig zijn onder de roe-
passing van de wet zouden vallen, bepaalt her laatste
lid Van het eerste anikeI dar de lijsr van toegelaten kans-
speelapparaten bij koninklijk besluit zal vastgesreld worden.
Het berreft spelen die sociaalongevaarlijk zijn, ook al
bieden zij de mogelijkheid een minieme winst te behalen,

Bij het opstellen van dit koninklijk besluir zijn echrer
moeilijkheden gerezen ingevolge de technische aard en de
regenstrijdigheid van de adviezen die de vertegenwoordigers
van de betrokken kringen hebben versrrekr. Een deskundige
werd aangesteld, Op grond van zijn verslag heeft men op
een oordeelkundige wijze kunnen bepalen welke spelen on-
der bepaalde voorwaarden op de lijst mogen worden ver-
meld.

Deze wet is samen met her koninklijk besluit in het Bel-
gisch Staatsblad van 14 januari 1975 verschenen.

cl Wctsolltwcrp betrejjende de bescherming uau zekere as-
pecten uan de priuacy,

Dit onrwerp bevat rwee hoofdstukken: een hoofdsruk
betreffende de ongeoorloofde luisrer- en opnarne-apparaten,
en een betreffende de dara-banken,
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- en commission il a été décidé de disjoindre les dispo-
sitions d'un amendement du Gouvernement visant à obliger
les toxicomanes à se soumettre à lin traitement médical et
à suspendre à cette fin les poursuites; ces dispositions seront
reprises dans un projet distinct.

Cette disjonction a été motivée, d'une part, par le désir
de faire voter au plus tôt un projet déposé depuis le 2 mars
1971 et, d'autre part, par la nécessité de revoir plusieurs
dispositions techniques relatives à la procédure.

Entre-temps, le Ministre a consulté les procureurs géné-
raux qui, en ce qui concerne les magistrats de Liège et de
Gand, ont confirmé que les dispositions relatives au traite-
ment des toxicomanes ne sont pas conformes à celles de
la loi de 1964 sur la probation.

Cette dernière loi, en effet, est complète et donne satis-
faction; elle pourrait être modifiée sur quelques points
mineurs. Enfin, il convient de signaler que la non-réélection
de M. Housiaux, qui avait été désigné comme rapporteur, a
retardé le dépôt du rapport. M. Lepaffe a accepté de ter-
miner la tâche de M. Housiaux; le rapport sera donc bien-
tôt achevé.

b) La loi sur le jeu.

La loi du 22 novembre 1974 modifiant l'article 1 de la
loi du 24 octobre 1902 sur le jeu, complétée par la loi du
19 avril 1963, a principalement pour but de préciser la
législation en vigueur. Comme la loi complémentaire du
19 avril 1963, qui indique pourtant clairement qu'est auto-
risée l'exploitation des jeux de hasard qui n'offrent au
joueur d'autres chances d'enrichissement ou d'obtention
d'un avantage matériel que le droit de poursuivre le jeu,
a été éludée dans une mesure telle qu'elle a donné lieu à
des abus, la loi nouvelle précise ce qu'il faut entendre par
•• enrichissement ,. et " avantage matériel » : les appareils
de jeu autorisés ne peuvent rapporter au gagnant ni jetons,
ni objets, ni titres quelconques.

La nouvelle loi interdit donc l'exploitation de tout ap-
pareil de jeu qui accorderait un avantage autre que le droit
de poursuivre gratuitement le jeu.

Toutefois, afin d'éviter que les jeux dont il est unanime-
ment admis qu'ils sont innocents tombent également sous
l'application de la loi, le dernier alinéa de l'article 1 pré-
cise que la liste des appareils de jeu autorisés sera fixée par
arrêté royal. Il s'agit des jeux ne présentant aucun danger
social, bien qu'ils permettent l'obtention d'un gain minime.

L'élaboration de cet arrêté royal s'est toutefois heurtée
à certaines difficultés, en raison du caractère technique et
contradictoire des avis émis par les représentants des milieux
intéressés. Un expert a été désigné. Son rapport a permis
de déterminer en connaissance de cause quels sont les
jeux qui pourront être repris sur la liste et à quelles con-
ditions.

Cette loi a été publiée au MOllitem belge du 14 janvier
1975, conjointement avec l'arrêté royal.

c) Projet de loi relative à la protection de certains aspects
de la vie privée.

Ce projet compone deux chapitres importants : un cha-
pitre relatif aux appareils d'écoute et d'enregistrement illi-
cites et un chapitre relatif aux banques de données.
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In hoofdsruk I wordt het privé-leven op twee bepaalde
gebieden beschermd. Het verbiedt met name :

1) het beluisteren en het opnemen van privé-gesprek-
ken;

2) het opnemen van gesprekken van personen die zich op
een plaats bevinden toegankelijk voor her publiek.

Hoofdstuk II betreft de data-banken die, zowel in de
openbare als in de privé-sector, inlichtingen bevarten over
physische en morele personen. Deze banken worden onder-
worpen aan een geheel van beschikkingen die ondermeer
betrekking hebben op :

- het nazien van de echtheid van de opgenomen gege-
vens en her bijhouden van deze laatste;

- de gepastheid ervan ten overstaan van de gewenste
finaliteir;

- her verbod zekere gegevens op te nemen of minstens
de controle van de opname van gegevens die in ruime mate
een aanslag betekenen op her recht van en de eerbied voor
hel privé-leven,

- her beroepsgeheim van her personeel dar de gcgevens
behandeln

- hel recht van de berrokken persoon kennis te nemen
van de inlichtingen die over hem verzameld werden, van
het doel van deze inlichtingen en van de gegevens die aan
derden medegedeeld werden.

De conrroleoverheid zou afhankelijk zijn van de wet-
gevende macht en besraan in rwee jurisdicties : in de schoot
van de dienst voor bescherrning van her privé-leven ren
overstaan van de dara-banken :LOU een roezichtsraad in be-
roep beslissen over de in eerste aanleg door de commissie
voor inspectie genomen beslissingen. Er zij opgemerkt dar
het onrwerp, en ook hoofdsruk Il, conform zijn met de
resoluties van de Raad van Europa van 1973 en van 1974
over de bescherming van het privé-leven van de physische
personen ten oversraan van de elecrronische data-banken
van de private en de openbare sector,

Het wetsontwerp wordt thans een laatste maal onder-
zochr door een inrerminisreriële werkgroep en zal daarna
aan de beraadslagingen van de Ministerraad worden voor-
gelegd.

d) Wetsontwerp betreffende het toegnemen, het ouerplan-
ten en bet ouerenten van substanties van mellselijke nor-
sprong en betreffende de lijkscbouwingen.

Dit onrwerp werd uitgewerkr door een werkgroep voor-
gezeten door de procureur generaal, de heer Manhijs en
sarnengesteld uit afgcvaardigden van medische kringen en
ambtenaren van de departementen van Volksgezondheid en
van her Gezin en van justine. De memorie van roelichring
wordr thans opgesreld.

Her srrekr ertoe de juridische problemen i.v.m, het
overplanten van substanries van menselijke oorsprong wer-
telijk te regelen.

Het heeft niet alleen tot doel de donor en de receptor
te beschermen, doch ook zekerheid te scheppen orntrent het
al dan niet geoorloofd karakter van de medische handelin-
gen. Bovendien wordt ernaar gesrreefd de vooruirgang van
de medische wetenschap nier nutteloos te remmen.

Het onrwerp maakt een onderscheid naargelang de sub-
stanties al dan niet vatbaar zijn voor regenerarie.
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Le chapitre I prévoit la protection de la vie privée dans
deux domaines déterminés. Il interdit notamment :

1) l'écoute et l'enregistrement de conversations privées;

2) l'enregistrement de conversations de personnes se trou-
vant en un lieu accessible au public.

Le chapitre II traite des banques de données qui, tant
dans le secteur privé que public, recueillent des infor-
mations au sujet de personnes physiques et morales. Ces
banques sont soumises à un ensemble de dispositions rela-
tives notamment :

- à la vérification de l'exactitude des informations re-
cueillies et à la mise à jour de celles-ci;

- à l'opportunité de recueillir ces informations, eu égard
à leur finalité;

- à l'interdiction de recueillir certaines informations ou,
du moins, au contrôle de ces opérations dans la mesure où
elles constituent une atteinte au droit au respect de la vie
privée;

- au secret professionnel auquel est tenu le personnel
qui traite les informations;

- au droit de la personne intéressée de prendre connais-
sance des informations recueillies à son sujet, du motif pour
lequel ces informations sont recueillies et des informations
communiquées à des tiers.

L'autorité de contrôle serait soumise au Pouvoir législatif
et comporterait deux degrés de juridiction : au sein du ser-
vice de protection de la vie privée à l'égard des banques
de données, un conseil de contrôle statuerait en appel sur
les décisions prises en première instance par la commission
d'inspection. Il convient de faire observer que le projet ainsi
que le chapitre Il sont conformes aux résolutions adoptées
en 1973 et en 1974 par le Conseil de l'Europe au sujet de
la protection de la vie privée des personnes physiques à
l'égard des banques de données électroniques du secteur
public et privé.

Le projet de loi est actuellement examiné une dernière
fois par un groupe de travail interministériel; ensuite, il
sera soumis aux délibérations du Conseil des Ministres.

d) Projet de loi relatif au prélèvement, à la transplanta-
tian et à la greife de substances d'origine humaine et
relatif aux autopsies.

Ce projet de loi a été élaboré par un groupe de travail
présidé par le procureur général Matrhijs et composé de re-
présentants des milieux médicaux ainsi que de fonctionnai-
res des départements de la Santé publique et de la Famille
et de la Justice. L'exposé des motifs est actuellement en
voie de rédaction.

Le projet tend à régler légalement les problèmes juridi-
ques relatifs à la transplantation de substances d'origine hu-
maine.

Il n'a pas seulement pour but de protéger le donneur et
le receveur, mais également d'instaurer des garanties légales
en ce qui concerne le caractère licite des actes médicaux.
Un autre but est de ne pas freiner inutilement le progrès
de la science médicale.

Le projet fait une distinction selon que les substances
sont ou non aptes à être régénérées.



Het bepaalt de voorwaarden rn.b.t, de wegnemingen ex
vivo en post mortem. De toestemming van de donor wordt
aan welbepaalde normen onderworpen. In geval van weg-
neming post mortem, wordr de toestemming van de donor
ondersteld, tenzij hij er anders heeft over beslist, Het vast-
stellen van de dood wordt eveneens aan bepaalde voor-
waarden onderworpen. Een artikel regelt eveneens de voor-
waarden in verband met overentingen.

Verder worden de lijkschouwingen uit wetenschappelijk,
didactisch of wetenschappelijk oogpunt geregeld.

Dit ontwerp zal aan de Ministerraad worden overgelegd
zodra de memorie van toelichting is opgesteld.

e) Herziening van het strafrecht.

De oprichting van een Commissie tot herziening van het
strafrecht werd goedgekeurd.

Het desbetreffende koninklijk besluit is klaar en werd
naar de Raad van State gezonden omdar berwisringen over
bepaalde bevoegdheden mogelijk zijn.

De Commissie zal naar alle waarschijnlijkheid onder voor-
7.iuerschap staan van de heer Dupréel, professer aan de
Universiteit te Brussel; een aanral magisrraren, professoren
en andere specialisren van her srrafrecht zullen cr deel van
uirmaken.

f) Herziening uan het Wetboek van Straiuordering.

Een subcommissie van de Commissies voor de justine
van Senaat en Kamer is rhans volop bezig met de studie
van her lij,·ig dossier dar de koninklijke commissaris, de
heer Bekaerr, voorbereid heefr, Volgens de inlichtingen
waarover de Minister beschikr, vorderen de werkzaamhe-
den op voorrreffelijke wijze.

Burger/ijke wetgeving.

a) Wetsontwerp betreffende de huurprijzen va" tooningen'
(Stuk van de Senaat nr 501/1 van 1974-1975).

Dit wetsontwerp bevat rwee delen:

1) Een aanral tijdelijke bepalingen die slechts van kracht
zullen blijven tot 31 december 1976.

Dit deel berrefr onroerende goederen of gedeelren ervan
waarvan her kadasrraal inkomen een bepaald bedrag, vast
te srellen naar rato van de bevolking van de gemeenren, nier
overtreft.

Het gaat over her algemeen om onroerende goederen
van middelmatige en geringe waarde.

De verhoging van de huurprijs van die onroerende goe-
deren zal slechts jaarlijks kunnen plaarshebben en wél op
die wijze dar de huur slechrs zal kunnen vermenigvuldigd
worden met een coëfficiënr vastgesteld bij een in Minister-
raad overlegd koninklijk besluit, dit op voorstel van de
Minister van Economische Zaken.

De verhuurder zal slechts opzegging kunnen doen indien
hij het onroerend goed persoonlijk in gebruik neernr,

2) Her rweede deel berreft de huurovereenkornsren van
onroerende goederen of gedeelten daarvan, die niet onder de
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Il détermine les conditions devant être observées pour les
prélèvements ex vivo et post mortem. L'accord du donneur
est soumis à des normes bien déterminées. En cas de prélè-
vement post mortem, l'accord du donneur est présumé, à
moins que celui-ci en ait décidé autrement. Le constat de
décès est également soumis à des conditions déterminées.
Un article règle les conditions relatives aux greffes.

D'autre part, les autopsies sont réglées d'un point de vue
scientifique ou didactique.

Ce projet sera soumis au Conseil des Ministres dès
qu'aura été rédigé l'exposé des motifs.

e) Réforme du droit pénal.

La création d'une Commission pour la réforme du droit
pénal a été approuvée.

Un arrêté royal a été élaboré et transmis au Conseil
d'Etat parce que certaines attributions pourraient prêter à
contestation.

La Commission sera très probablement présidée par
M. Dupréel, professeur à l'Université libre de Bruxelles.
EUe comprendra un certain nombre de magistrats, de pro-
fesseurs et d'autres spécialistes du droit pénal.

f) Réforme du Code de procédure pénale.

Une sous-commission des Commissions de la Justice de
la Chambre et du Sénat s'occupe actuellement de l'étude
du volumineux dossier préparé par le commissaire royal,
M. Bekaert, D'après les renseignements dont le Ministre
dispose, les travaux progressent à bonne allure.

Législation civile.

a) Projet de loi relatif aux loyers des immeubles d'habita-
tion (Doc. du Sénat nO 501/1 de 1974-1975).

Ce projet de loi comprend deux volets :

1) Une série de dispositions temporaires qui resteront en
vigueur uniquement jusqu'au 31 décembre 1976.

Cette partie du projet concerne des immeubles ou par-
ties d'immeubles dont le revenu cadastral ne dépasse pas
un montant déterminé devant être fixé d'après les chif-
fres de population des communes.

Il s'agit généralement d'immeubles de moyenne ou de
faible valeur.

Les loyers de ces immeubles ne pourront être augmen-
tés qu'une fois l'an et de telle façon que le loyer ne pourra
être multiplié que par un coefficient fixé par un arrêté
royal délibéré en Conseil des Ministres sur la proposition
du Ministre des Affaires économiques.

Le bailleur ne pourra donner de préavis qu'en vue d'oc-
cuper personnellement l'immeuble.

2) La seconde partie concerne les baux d'immeubles ou
de parties d'immeubles qui ne tombent pas sous I'applica-
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toepassing vallen van de vorige bepalingen en waarvan de
huurprijs gebonden is aan een indexclausule.

Voortaan zal de verhoging van de huurprijs slechts kun-
nen toegepast worden volgens een door het ontwerp vast-
gelegde indexeringsformule.

Deze bepaling heeft tot doel de fantaisistische indexerin-
gen door sommige verhuurders aan de huurders opgelegd te
vermijden.

Alle overeenkomsten strijdig met de beschikkingen van
het ontwerp zijn nietig, tenzij zij gunstiger zijn voor de
huurder,

Aldus zal nietig zijn elke verhoging van de huurprijs
welke deze door het ontwerp toegelaten overtreft.

Een systeem dat de huurprijzen beperkt in verhouding tot
het kadastraal inkomen van de onroerende goederen leek
rechtvaardiger dan een systeem waarbij de basis de be-
taalde huur zou zijn (zie het wetsvoorstel van senator Pier-
son).

Bovendien zullen, in tegenstelling met vermeld voorsrel,
de huurprijzen van kleine en middelgrote woningen niet
volledig geblokkeerd worden, doch matig verhoogd onder
roezicht van de regering.

Om de vaststelling van de huurprijs verbonden aan een
index re vergemakkeliiken, wordr bij de wet een rabel
gevoegd waarbij de omzetring op basis van de index van 1971
van huurprijzen verbonden aan andere indexen vergernak-
kelijkt wordr,

Tenslorre zij cr op gewezen dar ingevolge deze be-
schikkingen her de Minister nutteloos voorkwam de wet
van 29 januari 1964 tot bescherming van de huurprijzen
van de bescheiden woningen te verlengen.

Het ontwerp werd onderworpen aan het advies van de
Raad van Srate en wordt thans herzien in her licht van
de door dit college gemaakte opmerkingen. Het zal in de
eerstkomende dagen in de Senaat ingediend worden.

(N. B. Her onrwerp werd inmiddels ingediend onder num-
mer 501/1.)

b) Wetso"twerp betreljende bet erfrecht va" de langstle-
vende echtgenoot.

Dit ontwerp verhoogt in belangrijke mate de rechren van
de langstlevende echtgenoot op de nalarenschap door hem
de hoedanigheid van wettelijk erfgenaam roe te kermen.

Hij heeft recht op het vruchtgebruik van her geheel der
erfenis wanneer hij in samenloop komr met kinderen of
a.fstammelingen. In geval van samenloop met ascendenten
of zijverwanten, heeft de langstlevende echtgenoor recht
op de toekenning in eigendom van alle goederen van de
gemeenschap en in vruchtgebruik van de eigen goederen van
de vooroverledene. Deze bepalingen zijn enkel toepasselijk
op de niet wettelijke gescheiden of van tafel en bed ge-
scheiden echtgenoten. Bijzondere bepalingen regelen de
problemen die zich stellen bij feireliike scheiding of in geval
de echtgenoten een procedure tot echtscheiding of scheiding
van rafel en bed ingeleid hadden, Het onrwerp laar aan de
echtgenorcn roe schenkingen te doen onder levenden of bij
testament van geheel het gewoon beschikbaar gedeelre CD
dit boven her recht op de erfenis ab intestato,

Deze schenkingen kunnen het geheel van de goederen be-
treffen wanneer er geen afsrammelingen zijn.

Het onrwerp werd op 21 november 1973 door de Senaat
aangenomen en overgezonden aan de Kamer.

De Minister hoopt dar het zal kunnen aangenomen wor-
den in de loop van het jaar van 1975.

c) lmoerkingtreding va" de wet uan 1 juli 1974 tot uiiizi-
gi"g van sommige bepalingen va" het Burgerlijk Wet-
boek en van het Gerecbteliil: Wetboek ouer de echtscheiding
(Belgisch Sraarsblad va" 17 augustus 1974).
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tion des dispositions précitées et dont les loyers ont été
subordonnés par les parties à une clause d'indexation.

Il ne pourra dorénavant être appliqué d'augmentation du
loyer que conformément à la formule d'indexation arrêtée
par le projet.

Cette disposition vise à éviter les indexations fantai-
sistes imposées par certains bailleurs aux locataires.

Toute convention contraire aux dispositions du projet
sera frappée de nullité, sauf si elle est plus favorable au lo-
cataire.

C'est ainsi que sera nulle toute augmentation de loyer
qui dépasse celle admise par le projet.

Un système limitant les loyers d'après le revenu cadas-
tral des immeubles a paru plus équitable que le système
basé sur le montant des loyers payés (voir la proposition
du sénateur Pierson).

Contrairement à la proposition précitée, les loyers des
habitations modestes et moyennes ne seront pas absolu-
ment bloqués, mais bien augmentés modérément sous la
surveillance du Gouvernement.

Afin de rendre plus aisée la détermination des loyers liés
à l'index, la loi est complétée par UD tableau visant à faci-
liter la conversion, sur la base de l'indice de 1971, des
loyers rattachés à d'autres indices.

Enfin, il convient de signaler que le Ministre a estimé
inutile, étant donné ces dispositions, de proroger la loi du
29 janvier 1964 relative à la protection des loyers des
habitations modestes.

Le projet, qui a été soumis à l'avis du Conseil d'Etat, fait
présentement l'objet d'une nouvelle mise au point à la
lumière des observations formulées par le Conseil. Il sera
déposé incessamment au Sénat,

(N. B. Le projet a été déposé entre-temps au Sénat sous
le numéro SOl/I.)

b) Projet de loi relatif aux droits successoraux de l'époux
survivant.

Ce projet augmente dans UDC large mesure les droits de
l'époux survivant sur l'héritage, en lui accordant la qualité
d'héritier légal.

n a droit à l'usufruit de la totalité de la succes-
sion lorsqu'il est en concours avec des enfants ou des
descendants. En cas de concours avec des ascendants ou
des collatéraux, l'époux survivant a droit à la pleine
propriété de tous les biens dépendant de la communauté et
à l'usufruit des biens propres du prédécédé, Ces disposi-
tions s'appliquent uniquement aux époux DOD divorcés
ou non séparés de corps. Des dispositions particulières
règlent les problèmes qui se posent lorsque les époux sont
séparés de fait ou lorsqu'ils ont introduit une procédure
en divorce ou une procédure en séparation de corps. Le
projet permet aux époux de faire des donations entre vifs
ou par testament de toute quotité du disponible ordinaite,
et cela indépendamment du droit à la succession ab intestat.

Ces donations peuvent avoir pour objet la totalité des
biens lorsqu'il n'y a pas de descendants.

Le Sénat a adopté le projet le 21 novembre 1973 et l'a
transmis à la Chambre.

Le Ministre espère qu'il pourra être adopté dans le cou-
rant de l'année 1975.

c) Entrée en vigueur de la loi du 1"' juil/et 1974 modiiiant
certaines dispositions dit Code civil et du Code judiciaire
relatives au divorce (Moniteur belge du 17 août 1974).



Deze wet .heeft in ons Burgerlijk recht een nieuwe
grond tot echtscheiding ingevoerd met name de feitelijke
scheiding der echtgenoten gedurende meer dan 10 jaar. Het
eerste artikel bepaalt dat de echtscheiding zal kunnen roe-
gestaan worden onder de volgende voorwaarden :

1. de feitelijke scheiding bestaat sedert meer dan 10 jaar;
2. de onenigheid tussen de echtgenoten lijkt onhersrel-

baar;
3. de echtscheiding bezwaart de materiële toestand van

de kinderen niet.

Indien de feitelijke scheiding het gevolg is van de staat
van krankzinnigheid van één der echrgenoten, kan de echt-
scheiding eveneens uitgesproken worden.

Artikel 12 laat roe de inwerkingrreding van de wet uit
te stellen tot de verschillende regelingen betreffende de
ouderdomspensioenen en de sociale zekerheid zouden aan-
gepast zijn teneinde de rechten van de echtgenoot tegen wie
de echrscheiding uitgesproken wordt, te vrijwaren.

De betrokken ministeriële departementen werden ver-
zocht de nodige maatregelen te treffen; een daartoe opge-
richte inrerdepartemenrele werkgroep voorgezeren door de
heer Van Langenaeken, direcreur-generaal, kwam bijeen
op 6 januari 1975.

Er lij gcnoteerd dar krachrens een koninklijk besluit van
14 [anuari 1975 de bedoelde wet in werking rreedt op
1 februar] 1975.)

d) Adoptie en wetligi"g door adoptie.

De diensten van het departement bereiden een wetsonr-
werp voor tot verlaging van de leeftijd van de adoptanten
tot 2S [aar, Deze wijziging welke tot doel heefr de adoptie
door jonge gezinnen toe te laten zou voor gevolg hebben
dar her geadopreerde kind rerechtkomr in een familiaal mi-
lieu dar zeer diche dit van een normaal gezin benadert.

Eveneens wordt voorzien in de vereenvoudiging van de
formaliteiten voor de adoptie : de toesremming tot adoptie
en tot wettiging door adoptie zou kunnen gegeven worden
bij onderhandse akre,

De praktijk heeft inderdaad uitgewezen dar de forma-
listische strekking van de bepalingen van artikel 349 van
het Burgerlijk Wetboek, waarbij voorzien wordt dar de
toestemming dient gegeven te worden hetzij voor een nota-
ris, hetzij voor de vrederechrcr, de adoprie bemoeilijkt of
minstens vertraagt.

Ten slotte wordt de verplichting opgelegd aan de procu-
reur des Konings om hee advies van de grootouders in te
winnen afgeschaft.

Het onderhoud met de grootouders heefr nier enkel tot
gevolg dar de procedure soms verrraagd wordt maar het
kan bovendien een werkelijke rem voor de adoptie zelf
betekenen wanneer ber besraan van het te adopteren kind
voor hen onbekend gebleven is (een wersvoorsrel van sena-
tor Hougardy van 12 december 1974, Sruk Senaat nr 462,
heeft dezelfde strekking).

e) Yoorouuoerp uan tuet betrejiende de afstamming.

Een vooronrwerp van wet opgesteld tijdens her minister-
schap van de heer Vranckx, werd voorgelegd aan de Raad
van Srate,

Het heefr tot doel de bepalingen van her Burgerlijk Wet-
boek betreffende de afstamming in aanzienlijke mate te
wijzigen en vooral de discriminaties die besraan ten over-
sraan van kinderen die buiten het huwelijk geboren worden
op te heffen door hen vanaf de geboorte een statuut te ver-
lenen dar hen zoveel mogelijk gelijkstelr met wettige kinde-
ren.
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Cette loi a instauré dans notre Code civil un nouveau
motif de divorce, en l'occurrence la séparation de fait des
époux depuis plus de 10 ans. L'article 1 précise que le di-
vorce pourra être accordé dans les conditions suivantes :

1. la séparation de fait existe depuis plus de 10 ans;
2. la désunion des époux semble irrémédiable;

3. le divorce n'aggrave pas de manière notable la situa-
tion matérielle des enfants.

Le divorce peut également être prononcé si la séparation
de fait est la conséquence de l'état de démence de l'un des
époux.

L'article 12 permet, afin de sauvegarder les droits de
l'époux contre qui le divorce serait prononcé, de différer
l'entrée en vigueur de la loi jusqu'au moment où les divers
régimes en matière de pensions de vieillesse et de sécurité
sociale seront adaptés.

Les divers départements ministériels ont été invités à
prendre les mesures nécessaires; un groupe interdéparte-
mental de travail créé à cette fin s'est réuni le 6 janvier
1975, sous Ia présidence de M. Van Langenaeken, directeur
général.

Il y a lieu de remarquer qu'en vertu d'un arrêté royal
du 14 janvier 1975, la loi précitée entre en vigueur le
1er février 1975).

d) Adoption et légitimation par adoption.

Les services du département préparent actuellement un
projet de loi visant à abaisser à 25 ans l'âge des adop-
tants. Cette modification, qui a pour but de permettre
l'adoption par des jeunes ménages, aurait pour effet d'offrir
à l'enfant adopté un milieu familial approchant de très
près la situation d'une famille normale.

Le projet prévoit également la simplification des forma-
lités d'adoption: le consentement à l'adoption et à la légi-
timation par adoption pourrait être donné par acte sous
seing privé.

L'expérience a démontré en effet que la tendance au
formalisme des dispositions de l'article 349 du Code civil,
qui prévoit que le consentement doit être donné soit de-
vant notaire soit devant le juge de paix, rend l'adoption
plus difficile ou entraîne en tout cas des retards.

Enfin, le projet prévoit la suppression de l'obligation
imposée au procureur du Roi de prendre l'avis des grands-
parents.

L'entretien avec les grands-parents n'a pas seulement
pour effet de retarder partais la procédure, mais il peut
en outre constituer un frein réel à l'adoption, lorsque
l'existence de l'enfant adopté leur était restée inconnue
(une proposition de loi du sénateur Hougardy, Doc. du
Sénat nO462 du 12 décembre 1974, a le même objet).

e) Aval1t-pro;et de loi relatif à la filiation.

Un avant-projet de loi, élaboré à l'époque où M. Vranckx
était Ministre, a été soumis à l'avis du Conseil d'Etat.

Cet avant-projet vise à apporter d'importantes modifi-
cations aux dispositions du Code civil relatives à la filiation
et, surtout, à mettre fin aux discriminations qui existent à
l'égard des enfants nés hors du mariage, en attribuant à ces
derniers, à partir de la naissance, un statut destiné à les
mettre autant que possible sur le même pied que les enfants
légitimes.
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Het voorontwerp berust op de volgende beginselen : L'avant-projet s'appuie sur les principes suivants

- vaststelling van de moederlijke afstamming door de
enkele aanduiding van de naam van de moeder in de ge-
boorteakte;

- vergemakkelijking van het onderzoek naar de vader-
lijke afstamming, met dien verstande nochtans dat aan het
vaststellen van de bloedschendige afstamming zekere perken
gesteld worden; hierbij zij opgemerkt dar in het vooront-
werp aan de Koning uitgebreide bevoegdheden worden roe-
gekend, precies om het aantal gevallen van bloedschendige
afstamming te beperken;

- toelaatbaarheid van alle bewijsmiddelen wat berreft
het onderzoek naar het vaderschap;

- toekenning aan her natuurlijk kind van dezelfde rech-
ten en plichten als het wettelijk kind in zijn betrekkingen
met zijn vader en zijn moeder en met zijn familie.

De Minister is de mening toegedaan dat het ontwerp op
sommige punten moet herzien worden en dar ondermeer
moet voorzien worden dat de vaststelling van de vaderlijke
afstamming van een overspelig kind slechts kan plaarsheb-
ben na ontbinding van hct huwclijk waarin de vader op her
ogenblik van de verwekking verbonden was.

Anclcnijds is her een fcit dar het beginsel van de moedcr-
lijke afstamming nauw verbonden is met het probleem van
de aanduiding van de naam van de moeder in de geboorre-
akre; op dit punt lijkr her noodzakelijk de besluiten van
de Commissie voor de ethische problemen af te wachren,

f) \'tIetsoll/werp tot het uerlagen tot 18 jaar uan de leeftiid
'lall de burgerlijke meerderjarigheid,

Het ontwerp wijzigt bepalingen van her Burgerlijk Wet-
boek, van her Wetboek van Koophandel, van het Gerechre-
lijk Wetboek, van her Strafwerboek en van de wer van 8
april 1965 op de jeugdbescherming.

Wat deze laatsre wet betrefr, wordt trouwens in een
overgangsmaatregel voorzien.

Op de verJaging tot de leeftijd van 18 jaar zouden twee
uirzonderingen worden voorzien :

1) toesremming tot huwelijk : her beginsel van de roe-
stemming van vader en moeder wordr behouden russen ]8
en 20 jaar;

2) jeugdbescherming: de jeugdrechtbank kan in sommige
gevallen beslissen dar de beschermingsmaarregel roepasselijk
blijft na de leeftijd van 18 jaar; die maatregel moet een einde
nemen op het ogenblik dar de betrokkene de leefnid van
20 jaar bereikr (25 jaar in geval van misdaad).

De gereehreliike overheden, aan wie her onrwerp werd
medegedeeld hebben echter een ongunsrig advies uirgebrachr,

g) Wetsollt'lIerp op de Belgische nationaliteit,

Dit onrwerp werd door de diensren van het inboorling-
schap opgesteld in 1968.

Her werd op 3 maart 1971 in de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers ingediend en in juni 1974 aangenomen in
een subcommissie van de Commissie voor de justine.

Het ontwerp houdr een volledige hervorming in van onze
wergeving op het gebied van de nationaliteit,

Het is echrer nier meer opportuun de behandeling van dit
wetsonrwerp in zijn huidige vorm voort te zerten, en zulks
om verschillende redenen.

- constatation de la filiation maternelle, par l'indication
exclusive du nom de la mère dans l'acte de naissance;

- facilitation de la recherche de la paternité, sous réserve
toutefois que certaines limites sont mises à la constatation
de la filiation incestueuse; signalons à ce propos que l'avant-
projet attribue au Roi des pouvoirs très étendus, justement
dans le but de limiter les cas de filiation incestueuse;

- admissibilité de tous les moyens de preuve pour ce
qui est de la recherche de la paternité;

- octroi à l'enfant naturel de l'égalité avec l'enfant lé-
gitime en matière de droits et d'obligations dans ses rap-
ports avec son père, sa mère et sa familIe.

Le Ministre estime que le projet doit être revu sur
certains points et qu'il doit notamment prévoir que la cons-
tatation de la filiation paternelle d'un enfant adultérin ne
peut avoir lieu qu'après la dissolution du mariage dans les
liens duquels le père était engagé au moment de la concep-
tion.

C'est un fait, d'autre part, que le principe de la filiation
maternelle est étroitement lié au problème de la mention
du nom de la mère dans l'acte de naissance; sur ce point,
il semble nécessaire d'attendre les conclusions de la Com-
mission des problèmes éthiques.

f) Projet de loi tendant à abaisser à 18 01lS l'âge de la majo-
rité âvile.

Le projet tend à modifier certaines dispositions du Code
civil, du Code de commerce, du Code judiciaire, du Code
pénal et de la loi du 8 avril ]965 relative à la protection de
la jeunesse.

En ce qui concerne cerre dernière loi, il est, par ailleurs,
prévu une mesure transitoire.

Deux exceptions seraient prévues à la majorité à l'âge de
18 ans:

1) le consentement au mariage: le principe du consen-
tement du père et de la mère est maintenu entre 18 et
20 ans;

2) protection de la jeunesse : le tribunal de la jeunesse
peut, dans certains cas, décider que la mesure de protection
restera d'application après l'âge de 18 ans; cette mesure doit
prendre fin au moment où l'intéressé atteint l'âge de 20 ans
(25 ans, en cas de crime).

Les autorités judiciaires auxquelles le projet a été com-
muniqué ont cependant émis un avis défavorable.

g) Projet de loi sur la nationalité belge.

Ce projet a été établi en 1968 par les services de l'indi-
génar,

Il a été déposé à la Chambre des Représentants le 3 mars
1971 et adopté au mois de juin 1974 par une sous-commis-
sion de la Commission de la Justice.

Le présent projet prévoit une réforme complète de notre
législation relative à la nationalité.

Il n'est cependant plus opportun de poursuivre l'examen
de. ce projet dans sa rédaction actuelle et ce, pour plusieurs
raisons.



a) De procureurs-generaal werden omtrent dit wetsont-
werp nooit geraadpleegd.

b) De vraag kan gesteld worden of het nog wenselijk is,
gezien de huidige economische roestand en de stijgende
werkloosheid in ons land, aan nog meer vreemdelingen en
op een vluggere en goedkopere wijze, de nationaliteit van
Belg toe re kennen.

c) Thans wordt voor iedere naturalisatieaanvraag en
verklaring van nationaliteitskeuze een grondig onderzoek
ingesteld door de parketten. Is her wenselijk dar in de toe-
komst dit onderzoek nier meer door de parketten zou wor-
den gedaan zoals het ontwerp het voorziet?

d) Thans wordt de optieverk1aring, na een grondig onder-
zoek door her parker, ingewilligd door de rechtbank. Is het
raadzaam die procedure te vervangen door een gewone ver-
klaring vóór de ambtenaar van de burgerlijke stand ?

e) Nu door de Regering overwogen wordt zoveel moge-
lijk bevoegdheden te decentraliseren, kan men zich de vraag
stellen of hcr inzake narionaliteit aangewezen is alles te
Brussel te cenrraliseren door iedere tussenkomst van de par-
kenen uit te schakelen ê

f) Niemand weer, zelfs nier bij benadering, welke de
financiële weerslag van her onrwerp zal zijn.

Om al die redencn is her wenselijk het onrwerp, nadar
her advies van de procureurs-generaal zal zijn ingewonnen,
grondig re onderzoeken, ook mer het oog op de verminde-
ring van de financiële lasren,

Rechterlijke organisatie.

a) Hove" uan beroep te Anuoerpen en te Bergen.

De Minister drukt er zijn voldoening over uit erin ge-
slaagd re zijn tijdig het Hof van beroep te Bergen in zijn
nieuwe lokalen te installeren, Dit zou in beginselook te
Antwerpen mogelijk geweest zijn, doch vanwege de onder-
grond waarop het nieuw gebouw werd opgericht en inge-
volge andere moeilijkheden was er enige venraging, zodat
her Hof er diende geînstalleerd te worden in her gebouw
aan de Britse Lei. In ieder geval konden beide Hoven van
beroep begin 1975 hun activireit aanvangen; dit ging even-
wel nier zonder moeite.

b) Personeelsîormatie uan bave" en rechtbanken.

In het wetsonrwerp tot wijziging van rabel III « Recht-
banken van eerste aanleg •• gevoegd bij de wet van 3 april
1953 berreffende de rechterlijke inrichring, wordt voorzien
in een vcrhoging van ber aanral magisrraten van de zerel
met 24 eenheden. Het werd op 24 seprembcr 1974 voor
advies toegezonden aan de inspecteur-generaal van finan-
ciën. Aanvullende inlichringcn werden hem vcrstrekr op
10 december; her uiteindelijk advies wordt eerlang ver-
wacht.

Een wetsonrwerp tot wuzigmg van arrikel 1 van de
wet van 7 juli 1969 tot vaststelling van de personeelsfor-
matie van de arbeidshoven en -rechrbanken voorzag in de
volgende uirbreiding van de personeelsformatie :

5 bcroepsrcchters;
4 substituten-arbeidsaudireur;
5 griffiers;
3 griffiers-klerken.
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a) Les procureurs généraux n'ont jamais été consultés au
sujet de ce projet de loi.

b) Eu égard à la situation économique actuelle et à l'aug-
mentation du chômage dans notre pays, on peut se deman-
der s'il est encore souhaitable d'octroyer la nationalité belge
à un nombre plus grand encore d'étrangers et selon une
procédure plus rapide et moins onéreuse.

c) Pour chaque demande de naturalisation et pour cha-
que déclaration d'option de nationalité une enquête appro-
fondie est actuellement effectuée par le parquet. Est-il sou-
haitable de supprimer à l'avenir ces enquêtes du parquet,
ainsi que le prévoit le projet?

d) Actuellement, la déclaration d'option de nationalité
est accueillie par le tribunal après une enquête approfondie
du parquet. Est-il souhaitable de remplacer cette procédure
par une simple déclaration devant un fonctionnaire de
l'état civil?

e) A présent que le Gouvernement envisage la décentrali-
sation du plus grand nombre possible d'attributions, on peut
se demander s'il est bien indiqué, en matière de nationalité,
de tout centraliser à Bruxelles par la suppression de toute
intervention de la part des parquets.

f) Nul ne sait, même approximativement quelle sera l'in-
cidence financière du projet.

Pour tous ces motifs il convient, l'avis des procureurs gé-
néraux ayant été recueilli, d'examiner le projet de manière
approfondie. en se souciant également de la diminution des
charges financières.

Organisation judiciaire.

a) Les cours d'appel d'Anvers et de Mons.

Le Ministre a exprimé sa satisfaction d'avoir réussi à in-
staller en temps voulu la cour d'appel de Mons dans ses
nouveaux locaux. Une telle installation aurait, en principe,
été possible également à Anvers, rr-ais des difficultés au su-
jet du terrain sur lequel la construction nouvelle devait être
érigée ainsi que d'autres problèmes ont entraîné un retard.
de sone que la cour d'appel d'Anvers a dû être installée
dans un immeuble de la « Britse Lei ». En tout cas, si les
deux cours d'appelant pu commencer à fonctionner au
début de 1975, cela n'a cependant pas été sans peine.

b) Le cadre des cours et tribunaux,

Le projet de loi modifiant le tableau ill «Tribunaux de
première instance ", annexé à la loi du 3 avril 1953 relative
à l'organisation judiciaire, prévoit une augmentation de 24
unités du nombre de magistrats du siège. Le projet a été
transmis pour avis à l'inspecteur général des Finances à la
date du 24 septembre. L'avis définitif est attendu sous peu.

Un projet de loi tendant à modifier l'article l''' de la loi
du 7 juillet 1969 déterminant le cadre du personnel des
cours et des tribunaux du travail prévoyait l'extension des
cadres suivante :

5 juges de carrière;
4 substituts de l'auditeur du travail;
5 greffiers;
3 commis-greffiers.
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Ingevolge de opmerkingen vervat in het advies van de
inspecteur-generaal van financiën, waarbij op inkrimping
van de personeelsformatie aangedrongen wordt, is het
gepast de voorbereidende studie verder te zetten, daarbij re-
kening houdend met een studie gemaakt door de algemene
diensten en met nieuwe elementen in verband met de arbeids-
rechtbank te Verviers.

Een wetsontwerp tot wijziging van de wet van 20 juli 1971
tot vaststelling van de personeelsformatie van de vrede-
gerechten, voorziet in de verhoging van het aantal griffiers
met 41 eenheden en van dit van de klerken-griffiers met 2
eenheden.

Her werd op 25 juni 1974 ingediend bij de Senaat (Stuk
n' 371/1). Ingevolge de opmerkingen van de Commissie voor
justirie werd besloten het ontwerp te herwerken.

Een wetsontwerp tot vaststelling van de personeelsfor-
matie van de rechtbanken van eerste aanleg beoogt een ver-
meerdering met 15 griffiers-hoofden van dienst, 22 griffiers
en 30 klerken-griffiers.

Hier gelden dezelfde opmerkingen als vermeld onder 3 c.

c) Onderzoek flan de problemen in uerband met de oplei-
ding, de ret:ruteri"g, de beuorderlng en de permanente
vormill8 van de magistrate" err van alle andere desbetrej-
lende kWesties.

De srudiegroep die zich met deze problemen inlaat, ver-
gaderde een eerste maal op 4 november 1974 op het depar-
tement van Justitie.

Hij is samengesteld als volgt :

De heer E. Krings, advocaae-generaal bij het Hof van
Cassarie, voorzitter;

De heer A. Meeus, raadsbeheer bij het Hof van Cassatie,
ondervoorzitter.

De heer Legros, raadsbeheer bij het Hof van Cassatie;
De heer A. Glesener, procureur-generaal bij het Hof van

beroep te Luik;
De heer A. Orion, eerste voorzitter van her Arbeidshof

te Luik;
De heer F. Van Parys. eerste voorzirrer bij her Hof van

beroep te Gent;
De heer Gillissen, auditeur-generaal bij het militair Ge-

rechtshof;
De heer G. Kiekens, voorzitter van de rechtbank van

eerste aanleg te Mechelen;
De heer F. Sabbe, voorzitter van de rechtbank van

koophandel te Gent;
De heer Van Hoeylandt, procureur des Konings bij de

rechtbank van eersre aanleg te Antwerpen;
De heer J. Pirer, procureur des Konings bij de rechrbank

van eersre aanlegre Brussel;
De heer R. Fontaine, auditeur bij her arbeidsauditoraar te

Luik;
De heer R. Horion, voorzirter van de koninklijke Vrede-

rechtersbond;
De heer H. Nelissen-Grade, deken van de nationale Orde

van Belgische advocaten;
De heer R. Huenens, substituut van de procureur des

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

De Minister verwacht dat de studiegroep zijn advies zal
kunnen uitbrengen einde juni 1975.
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Eu égard aux observations contenues dans l'avis de l'ins-
pecteur généra! des Finances, qui a insisté sur une réduction
des effectifs, il convient de poursuivre l'étude préparatoire
en tenant compte d'une étude faite par les services généraux
et de nouveaux éléments qui concernent le tribunal du tra-
vail de Verviers.

Un projet de loi tendant à modifier la loi du 20 juillet
1971 déterminant le cadre du personnel des justices de paix
prévoit l'augmentation du nombre de greffiers de 41 unités
et des commis-greffiers de 2 unités.

Le projet a été déposé au Sénat le 25 juin 1974 (Doc. Sé-
nat nO 371/1). A la suite des observations formulées par la
Commission de la Justice, il a été décidé de remanier le
projet.

Un projet de loi tendant à fixer le cadre des tribunaux
de première instance tend à augmenter de 15 unités le nom-
bre de greffiers-chefs de greffe, de 22 unités le nombre des
greffiers et de 30 unités le nombre des commis-greffiers.

A cet égard, il y a lieu de formuler les mêmes observa-
tions qu'au 3 c.

c) Etude des problèmes relatifs à la formation, au recrute-
ment, à la promotion et à la formation permanente des
magistrats ainsi que de toutes les autres questions y rela-
tives.

Le groupe de travail qui s'occupe de ces problèmes s'est
réuni une première fois au département de la Justice en date
du 4 novembre dernier.

La composition est la suivante:

M. E. Krings, avocat-général près la Cour de cassation,
président;

M. A. Meeus, conseiller à la Cour de cassation, vice-
président;

M. Legros, conseiller à la Cour de cassation;
M. A. Glesener, procureur général de la Cour du travail

Liège;
M. A. Orion, premier président de 'la Cour du travail

de Liège;
M. F. Van Parys, premier président à la Cour d'appel de

Gand;
M. Gillisen, auditeur général à la Cour militaire;

M. G. Kiekens, président du tribunal de première instan-
ce de Malines;

M. F. Sabbe, président du tribunal de commerce de
Gand;

M. Van HoeyJandt, procureur du Roi près du tribunal
de première instance d'Anvers;

M. J. Piret, procureur du Roi près le tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles;

M. R. Fontaine, auditeur à l'Auditorat du travail de
Liège;

M. R. Horion, président de l'Union royale des juges de
paix;

M. H. Nelissen-Grade, doyen de l'Ordre national des
avocats belges;

M. R. Huenens, substitut du procureur du Roi au Tri-
bunal de première instance de Bruxelles.

Le Ministre espère que le groupe d'étude pourra émettre
un avis pour la fin du mois de juin 1975.



In dit verband wijst hij op de beschouwingen die hij aan
dit probleem heeft gewijd n.a.v. de plechtige opening van de
conferentie van de jonge balie te Mechelen op 5 oktober
1974 (zie Rechtskundig Weekblad 1974-1975, kol. 641).

De Minister wees er bij die gelegenheid op dat de magis-
traat een felle en volgehouden inspanning moet leveren om
tijdgebonden de hem toevertrouwde uiterst belangrijke op-
dacht uit te oefenen; hij heeft niet enkel tot taak geschillen
op te lossen door de wet op concrete gevallen toe te passen;
meer en meer wordt van de rechrer een beleid geëist waarbij
rechrsvinding en rechtspraak, zelfs bij vage rechtsnorrnen,
onvermijdelijk zijn geworden,

Onze magistratuur kan deze taak aan en iedereen wenst
dar het zo blijven zou; het is derhalve voor de hand liggend
dar de opleiding, de recrutering, de bevordering en de per-
manente vorming van de magistraten de volle aandacht moet
gaande houden.

d) Aduocatuur.

In dezelfde toespraak bij de plechtige opcning van de
conferentie van de jonge balie te Mechelen op 5 okrober
1974, heeft de Minister ook een aanral beschouwingen ge-
wijd aan de rol van de advocaar.

Hij wees erop hoc de jonge advocaren spoedig ervaren
wat de minder jongeren aan de lijve hebben ondervonden,
namelijk dar wie her begenadigd advocatenberocp wil uitoe-
fenen en zich boven fletse mediocrireit wil verheffen, zich een
strenge rucht moet opleggen en met inzet van alle physische,
geesrelijke en morele krachren, alsmede door studielabeur
van elke dag moet rrachten de oplossingen in feire en in
rechte voor te srellen die de rechrzoekenden baat kunnen
brengen.

Het mag dan zijn dar het beroep van advocaat in het
algemeen min of meer met wantrouwen bekeken wordt,
daarvan spiegelt zich evenwel niets af in de mens die kliênt
wordt; integendeel, hij gelooft in zijn raadsman, zelfs blinde-
lings.

Dit verrrouwen mag de advocaat nier beschamen, hoc
veeleisend en wisselend de levensomstandigheden ook mo-
gen zijn.

De Minister hecht zeer veel belang aan her probleem van
de rechtsbijstand en ondermeer aan de wijze waarop jonge
advocaren voor de diensren die zij aan de maatschappij
bewijzen, via de rechtsbijstand zouden kunnen vergoed wor-
den.

Ten einde dit probleem in zijn geheel te besruderen werd
op 10 januari 1974 een commissie geïnstalleerd, die als volgt
is samengesteld :

- de heer E. Krings, advocaar-generaal bij het Hof van
Cassarie, voorzitter;

- de heer R. De Vos, adviscur bij het kabiner van justi-
tie;

- de heer Van Langenaeken, directeur-generaal bij het
departement van Justitie;

- 2 vertegenwoordigers van de Minister van Financiën:
de heren Dubaisieux, adviseur, en Dister, bestuurssecretaris;

- 4" vertegenwoordigers van de nationale Orde van
advocaten: de heren stafhouders P. Humbiet (Brussel), J.
Heyvaert (Dendermonde), J. Housiaux (Hoei) en J. Vanden-
heuvel (Antwerpen).

Op de vraag van sommige leden waarom in deze com-
missie geen vertegenwoordigers van de jonge advocaten
opgenomen werden, antwoordr de Minister dar hi, de ver-
tegenwoordigers van de advocatuur heeft laren aanduiden
door de nationale Orde van advocaten,
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Il a rappelé a ce sujet les considérations qu'il a consa-
crées à ce problème lors de la séance solennelle d'ouver-
ture de la conférence du jeune barreau de Malines, le 5 oc-
tobre 1974 (voir Recbtskundig Weekblad, 1974-1975,
col 641).

Le Ministre a souligné que le magistrat doit déployer des
efforts considérables et soutenus pour exécuter dans les
meilleurs délais la mission extrêmement importante qui
lui est impartie; le juge n'a pas seulement pour tâche de
régler des litiges en appliquant la loi à des cas concrets;
on exige de plus en plus de lui une politique où l'initiative
juridique et la jurisprudence sont devenues indispensables
devant le vague des normes juridiques.

Notre magistrature est à même de remplir cette tâche
délicate et chacun souhaite que cela reste ainsi; il est évi-
dent dès lors que la formation, le recrutement, la promo-
tion et la formation permanente des magistrats doivent rete-
nir toute l'attention.

d) Les avocats.

Dans ce même discours prononcé le 5 octobre 1974 lors
de la séance solennelle d'ouverture de la conférence du
jeune barreau de Malines, le Ministre a formulé un certain
nombre de considérations sur le rôle de l'avocat.

JI a rappelé combien rapidement les jeunes avocats se
rendent compte de ce que leurs aînés ont appris à l'expé-
rience : celui qui entend exercer la profession bénie d'avocat
et s'élever au-dessus de la pâle médiocrité doit s'imposer une
discipline sévère et, par des efforts physiques, intellectuels
et moraux ainsi que par l'étude quotidienne, essayer de
présenter en fait et en droit les solutions qui peuvent être
utiles aux justiciables.

JI se peut qu'en général, la profession d'avocat soit consi-
dérée avec plus ou moins de défiance. On n'en retrouve
pourtant aucune trace chez celui qui devient client; bien au
contraire, - celui-ci a confiance - et même une confiance
aveugle - en son conseil.

Cette confiance, l'avocat ne peut la trahir, quelque exi-
geantes et aléatoires que puissent être les circonstances de
la vie.

Le Ministre attache une grande importance au problème
de l'assistance judiciaire et notamment à la manière dont
les jeunes avocats pourraient être rémunérés pour les ser-
vices qu'ils rendent à la société par le biais de l'assistance
judiciaire.

Une commission a été installée le 10 janvier 1974 en vue
d'étudier ce problème dans son ensemble; sa composition
est la suivante :

- M. Krings, avocat général près la Cour de cassation,
président;

- M. R. De Vos, conseiller au cabinet de la Justice;

- M. Van Langenaeken, directeur général au départe-
ment de la Justice;

- 2 représentants du Ministère des Finances : MM. Du-
baisieux, conseiller, et Dister, secrétaire d'administration;

- 4 représentants de l'Ordre national des avocats :
MM. les bâtonniers P. Humblet (Bruxelles), J. Heyvaert
(Terrnonde), J. Housiaux (Huy) et J. Vandenheuvel (An-
vers).

A certains membres qui avaient demandé pourquoi cette
commission ne comptait aucun représentant des jeunes avo-
cats, le Ministre a répondu qu'il avait fait désigner des
représentants des avocats par l'Ordre national des avocats.
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2. Jeugdbescherming.

a) Subsidiëringsnormen uoor de priuate inrichtingen.

Ingevolge de in juni en juli 1974 door de Regering met
de inrichtende machten en de syndicale organisaties ge-
voerde besprekingen, werden merkelijk verbeteringen door-
gevoerd ten gunste van de private inrichtingen die minderja-
rigen opnemen in toepassing van de wet van 8 april 1965
betreffende de jeugdbescherming.

Deze verbeteringen kunnen als volgt worden samengevat:

1° verhoging van het bedrag voor verblijfskosten;
2° tussenkomst in het berrekken van de gebouwen;
3° afschrijving van her meubilair;
4° verhoging van de personeelsnormen wat de opvoeders

berrefr, namelijk van 3 opvoeders voor 21 minderjarigen
naar 4 voor 20;

sa aanpassing van de weddcschalcn aan de sociale pro-
grammatie van hcr riikspersoneeh

6" toekenning van een eindejaarspremie gelijk aan die
welke de rijksambrenaren genieten;

7° verberering van de weddeschalen voor de opvoeders
van klasse III.

Her geheel van deze maatregelen heefr op de begroting
van de Dienst voor Jeugdbescherming de volgende weer-
slag:

- oorspronkelijke begroting 1974: 2,2614 miljard;
- bijkredieren : 384,8 miljoen of 17%;
- begroting 1975: 2,9437 miljard.

Deze maarregelen werden bekrachrigd bij het koninklijk
besluit van 21 november 1974 en her minisrerieel besluit van
22 november 1974 (Belgisch Staatsblad van 4 december
1974).

De nationale Unie der kinderrchuizen heeft daaromtrent
haar voldoening uitgesproken en de betrokken ministers,
samen met hun medewerkers, haar dank betuigd voor
her correct inlossen van de regeringsbeloften.

Een overlegcomité ••subsidieregeling ", waarin de berrok-
ken ministers en de inrichrende machren zerelen, vergadert
regelmatig ren einde een oplossing te zoeken voor de nog
hangende problemen. .

Anderzijds werd een parirair comité voor •.opvoedings-
en huisvesringsinrichringen » opgerichr bij het Ministerie
van Tewerkstelling en Arbeid.

h) Geplaatste minderiatigen.

Vastgesreld wordt dar het roraal aantal minderjarigen
geplaatst op kesten van het Ministerie van justitie in de
loop van het jaar 1974 nier is toegenomen, terwijl se-
den 1945 steeds een jaarlijkse aangroei van ongeveer 10 %
werd vasrgesteld. In septernber kon zelfs een dalende ten-
dens waargenomen worden.

Het is echrer te vroeg om te weten of die tendens zal
blijven aanhoudcn, de Minisrer is van oordeel dar het hui-
dig aantal geplaatste minderjarigen (20 000) toch in zeker
mate zou moeren kunnen verrninderd worden.
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2. Protection de la jeunesse.

a) Normes de subucntionnement des établissements privés.

Après les pourparlers menés au cours des mois de juin et
juillet 1974 par le Gouvernement avec les pouvoirs organi-
sateurs et les organisations syndicales, les établissements
privés qui hébergent des mineurs d'âge en application de
la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse
ont obtenu des améliorations sensibles.

Celles-ci peuvent se résumer comme suit :

1° augmentation du montant des frais de séjour;
2° intervention dans l'occupation des immeubles;
3° amortissement du mobilier;
4° augmentation des normes en matière de personnel

en ce qui concerne les éducateurs: remplacement de la
norme de 3 éducateurs pour 21 mineurs d'âge par celle de
4 éducateurs pour 20 mineurs;

5" adaptation des barèmes en fonction de la program-
mation sociale prévue pour le personnel de l'Etat;

6° octroi d'une prime de fin d'année égale à celle dont
bénéficient les agents de l'Etat;

7° amélioration des barèmes des éducateurs de la
classe III.

L'ensemble de ces mesures a l'incidence suivante sur le
budget de l'Office de la protection de la jeunesse :

- budget initial de 1974: 2,2614 milliards;
- crédits supplémentaires: 384,8 millions, soit 17 %;
- budget 1975: 2,9437 milliards.

Ces mesures ont été ratifiées par l'arrêté royal du 21 no-
vembre 1974 et l'arrêté ministeriel du 22 novembre 1974
{Mo1liteur belge du 4 décembre 1974}.

L'Union nationale des homes d'enfants a exprimé sa sa-
tisfaction et a remercié les ministres intéressés ainsi que
leurs collaborateurs pour la manière correcte dont les pro-
messes du Gouvernement ont été respectées.

Un comité de concertation « subventionnement ", où siè-
gent les ministres intéressés et les pouvoirs organisateurs,
se réunit régulièrement en vue de résoudre les problèmes
en suspens.

D'autre part, un comité paritaire pour les établissements
d'éducation et d'hébergement a été mis sur pied au Minis-
tère de l'Emploi et du Travail.

b) Millellrs placés.

On constate que le nombre total des mineurs placés à
charge du Ministère de la Justice dans le courant de l'an-
née 1974 n'a pas augmenté, alors que depuis 1945 on cons-
tatait toujours un accroissement annuel de quelque 10 %.
Une tendance à la régression à même pu être perçue au mois
de septembre.

Il est toutefois trop tôt pour savoir si cette tendance
persistera; le Ministre est d'avis que le nombre actuel des
mineurs placés (20 000) devrait pouvoir être réduit dans
une certaine mesure.



c) Erhenningsnormen voor de kindertehuizen.

Het koninklijk besluir van 22 november 1974, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 11 december 1974,
betekent een grondige hervorming van de structuur inzake
de erkenning van tehuizen.

De nieuwe reglementering steunt op de ervaring opge-
daan bij de toepassing van het koninklijk besluit van
29 april 1969 en werd o.m. voorbereid door vertegenwoor-
digers van de federaties van kindertehuizen.

Zij beoogt voornamelijk een tweevoudig doel :

- het familiaal karakter van de kleine tehuizen bevor-
deren door de maximale bevolking van de gezinsvervan-
gende tehuizen van 14 op 10 terug te brengen (mits over-
gangsmaatregelen ten einde verworven roesranden te eerbie-
digen);

- een nieuwe classificatie van de opvoeders die in privé-
kinderrehuizen werkzaam zijn : deze classificarie berust aan
de ene kant op de gedane studies (bepaalde diploma's wor-
den vereisr) en, aan de andere kant op de bewezen diensten,
welke een gelijkstelling met de hogcrc klasse mogelijk
maken.

Die principes lagen rceds aan de basis van her koninklijk
besluir van 29 april 1969, maar rhans worden aanzienlijke
verbereringen doorgevoerd ten gunsre van de opvoeders,
nam.dijk dü?r de .ver":,indering van her aanral voor gelijk-
stelhng vcrerste diensrjaren en door de valorisarie van het
onderwijs voor sociale promotie.

d) Herstructurering van de RijksgestichtelI uoor obseruatie
en opuoeding onder toezicbt.

In het raam van het programma uirgcwerkt in sarnen-
werking met het departement van Openbare Werken, wordt
de uitvoering van de hierna vermelde werken in 1975 in uit-
zicht gesreld :

- de rweede schijf van de nieuwbouw van het Riiks-
observarie- en opvoedingsgesticht te Ruiselede; de afdeling
observarie ••eerste phase JO zal pa 1 september 1975 in
gebruik kunnen worden genomen.

- de aanbesteding voor de heropbouw van her door
brand geteisrerde observatie- en opvoedingsgesticht te Frai-
pont heeft plaarsgehad. De uirvoering ervan, sarnen met de
nieuwbouw van rwee paviljoenen en van de feesr- en be-
zoekzaal, zal normaal in 1975 kunnen aangevangen worden;
deze werken zijn volstrekt ononrbeerliik, indien men de raal-
wetgeving wil naleven (ontdubbeling van de tweetalige ge-
srichten te Mol);

- de eerste schiif van de werken voor de nieuwbouw
van de Rijkskliniek en her opvoedingsgesrichr te Brugge-
Assebroek zal in aanbesteding kunnen gegeven worden in-
dien de daartoe bestemde kredieren van her programma ef-
fectief kunnen worden gebruikt; het gebouw zaJ her gesrichr
gelegen aan de « Werkhuisstraat ", dar niet meer aan de no-
den van onze tijd beanrwoordt, vervangen.

e) Programmatiekredieten bestemd uoor de integrale toe-
passing van de toet op de jeugdbescherming.

Op artikel 01.01 van de begroring wordr een krediet van
.B miljoen behouden met het oog op de voorrzetting van
de prograrnrnatic gesprcid over verschillende jaren en die
o.m. de hierna verrnelde punren omvar :
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c) Normes d'agréation des homes d'enfants.

L'arrêté royal du 22 novembre 1974, publié au Moniteur
belge du 11 décembre 1974, représente une réforme fonda-
mentale des structures en matière d'agréation des homes.

La réglementation nouvelle est basée sur l'expérience
acquise dans l'application de l'arrêté royal du 29 avril 1969·
elle a notamment été préparée par des représentants des
fédérations des homes d'enfants.

Cette réglementation vise essentiellement un double but :

- promouvoir le caractère familial des homes de faible
imp~rtance en ramenant de 14 à 10 unités la population
maximum des homes tenant lieu de familIe (sous réserve des
mesures transitoires en vue de respecter les situations ac-
quises);

- instaurer une classification nouvelle pour les éduca-
teurs occupés dans les homes d'enfants privés: cette clas-
sification est basée, d'une part, sur les études faites (cer-
tains diplômes sont requis), d'autre part, sur les services
rendus, qui permettent une assimilation à la classe supé-
neure,

Ces principes étaient déjà à la base de l'arrêté royal du
29 avril 1969, mais des améliorations considérables y sont
maintenant apportées en faveur des éducateurs, notamment
par la réduction du nombre des années de service requises
pour l'assimilation et par la valorisation de l'enseignement
de promotion sociale.

d) Restructuration des établissements d'observation et
J'éducation surveillée de l'Etat,

Dans le cadre du programme élaboré en collaboration
avec le département des Travaux publics, l'exécution des
travaux ci-après est prévue en 1975:

- la deuxième tranche du nouvel immeuble de l'éta-
blissement d'observation et d'éducation surveillée de l'Etat
de Ruiselede; la section d'observation ••première phase»
pourra être mise en service pour le 1er septembre 1975;

- l'adjudication pour la reconstruction de l'établisse-
ment d'observation et d'éducation surveillée de Fraipont,
qui avait été ravagé par un incendie, a déjà eu lieu. Cette
reconstruction ainsi que la construction nouvelle de deux
pavillons et de la salle de fêtes et de visites pourra norma-
lement être entreprise en 1975; ces constructions sont abso-
lument indispensables si l'on entend respecter la législa-
rion linguistique (dédoublement des établissements bilin-
gues de Mol);

- la première tranche des travaux pour le nouvel im-
meuble de la clinique et de l'établissement d'éducation de
l'Etat de Bruges-Assebroek pourra être mise en adjudication
si les crédits prévus au programme et destinés à cette fin
peuvent effectivement être utilisés; l'immeuble remplacera
l'établissement de la " Werkhuisstraat ", qui ne répond cer-
tainement plus aux besoins de notre époque.

e) Crédits de programmation destinés à l'application inté-
grale de la loi relative à la protection de la jeunesse.

A l'article 01.01 du budget, un crédit de 33 millions est
maintenu pour assurer la poursuite de la programmation
qui est étalée sur plusieurs années et concerne notamment
les points ci-après:
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- uirvoering van de vierde phase van de uitbreiding van
de personeelsformatie van de sociale diensten, met name ten
behoeve van de jeugdbeschermingscomités;

- verdere afwerking van het aanwervingsprogramma
van opvoedkundig en onderwijzend personeel binnen de
perken van de doorgevoerde algemene kaderherziening van
de Rijksgestichten voor observatie en opvoeding onder toe-
zicht.

i) Proe] van opuoedingsbijstand e11uoorbeboedende sociale
actie in de gerecbteliike arrondissementen Bergen en Den-
dermonde.

Zoals reeds eerder medegedeeld, zal deze proef evenwel
in de loop van de volgende maanden een einde nemen; het
is slechts in de loop van her rweede semester van 1975 dat
men zich een juist oordeel zal kunnen vormen over de beko-
men resultaten, Zulks vereist immers de confrontatie van de
technische en wetenschappeliike opzoekingen verricht rijdens
de proef en het opsrellen van een algemeen verslag betref-
fende de waardebeoordeling en de srudie ervan.

De Minister kan nu reeds bevesrigen dar de tot nog roe
bekomen resultaten bemoedigend zijn.

3. Openbare veiligheid.

a) VreemdeHngen.

De aanwezigheid in België van een groot aantal vreem-
delingen met onwettig verblijf, heeft de Regering ertoe ge-
noopt binnen zekere perken en naar gelang van de moge-
lijkheden over te gaan tot de regularisatie van hun arbeid
en van hun verblijf. Binnen kon zal het resultaat van deze
operatie, waarvan de termijn overigens werd verlengd, ge-
kend zijn. Het was en blijft een zware raak welke van de
diensten een zeer grote inspannig vergde.

Het wetsontwerp houdende een nieuw sratuut van de
vreemdeling werd op het niveau van regeringsleden onder-
zocht. Na een laatsie nazicht zal het in her Parlement in-
gediend worden. Het gaar om een belangrijk onrwerp dar
88 artikelen telt en dat wellichr besr zou onderzocht wor-
den door een gemengde commissie van Kamer en Senaat.

b) Taken van de Staatsveiligheid.

De taken van de Staatsveiligheid zijn thans nier lichrer dan
in het verleden, wel integendeel.

Het stellen van bepaalde politieke en andere eisen gaat
vaak met geweld gepaard. Polirieke agirarie slaat vlug van
het ene naar het andere land over, Ons land staat onder de
bestendige bedreiging van de weerslag daarvan.

Brussel is een belangrijk centrum van internationale instel-
lingen, vergaderingen, samenkomsten en bezoeken. België
moet telkens de veiligheid ervan verzekeren.

Ten aanzien van het toenemend technisch vernuft van de
tegenstrever dient de Sraarsveiligheid een voortdurende
inspanning te leveren om, in het raarn van haar bevoegd-
heden, de veiligheid van personen, lokalen, goederen, docu-
mentatie en gesprekken te waarborgen.
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- exécution de la quatrième phase de l'extension du
cadre des services sociaux, notamment en ce qui concerne
les comités de protection de la jeunesse;

- poursuite du programme de recrutement du personne!
éducatif et enseignant dans les limites de la révision géné-
rale des cadres des établissements d'observation et d'éduca-
tion surveillée de l'Etat.

E) Expérience d'assistance éducative et d'action sociale pré-
ventive dans les arrondissements judiciaires de Mons et de
Termonde.

Ainsi qu'il a déjà été communiqué, cette expenence se
terminera dans le courant des prochains mois; toutefois, ce
n'est qu'au cours du second semestre de 1975 qu'il sera pos-
sible de se faire une idée précise des résultats obtenus. En
effet, cela requiert la confrontation des recherches techni-
ques et scientifiques effectuées au cours de cette expérience
et la rédaction d'un rapport général sur l'appréciation qua-
litative et l'étude de ces recherches.

Le Ministre peut confirmer dès à présent que les résultats
obtenus jusqu'ici sont encourageants.

3. Sûreté publique.

a) Etra11gers.

La présence en Belgique d'un grand nombre d'étrangers
en résidence illégale a contraint le Gouvernement à procé-
der, dans certaines limites et selon les possibilités, à la ré-
gularisation de leur travail et de leur séjour. Le résultat de
cette opération, dont le délai a d'ailleurs été prorogé, sera
connu sous peu. Il s'agissait - .et il s'agit toujours - d'une
lourde tâche, qui a obligé les services à fournir un très grand
effort.

Le projet de loi ponant nouveau statut de l'étranger a
été examiné au niveau des membres du Gouvernement.
Après une dernière mise au point il sera présenté au Parle-
ment. Il s'agit d'un projet important qui compone 88 arti-
cles et qu'il conviendrait sans doute de faire examiner de
préférence par une commission mixte de la Chambre et du
Sénat.

b) Tâches de la Sûreté de fEtat.

Les tâches de la Sûreté de l'Etat ne sont pas plus légères
aujourd'hui qu'auparavant, bien au contraire.

Certaines revendications politiques et autres s'accompa-
gnent de violence. L'agitation politique se communique
rapidement et souvent d'un pays à l'autre. Notre pays est
menacé en permanence d'en subir les répercussions.

Bruxelles est un centre important d'organismes interna-
tionaux ainsi que d'assemblées, de réunions et de visites in-
ternationales. A chaque fois, la Belgique doit en assurer la
sécurité.

Compte tenu de l'ingéniosité technique croissante de
l'adversaire, la Sûreté de l'Etat doit fournir un effort per-
manent en vue d'assurer, dans le cadre de ses compétences,
la sécurité des personnes, des locaux, des biens, de la docu-
mentation et des conversations.



c) Afschaffing van de « nomadenkaart ».

In het Belgisch Staatsblad van 23 januari 1975 verscheen
een koninklijk besluit houdende wijziging van artikel 23
van het koninklijk besluit van 21 december 1965 betref-
fende de voorwaarden waaronder vreemdelingen België
mogen binnenkomen, er verblijven en er zich vestigen.

De zigeuners van vreemde nationaliteit waren voorheen
geen inwoners van een bepaalde gemeente en beschikten
slechts over de zgn. « nomadenkaart » die hen het recht roe-
kende in België te reizen. Deze kaart moest om de maand
door de bevelhebber van de rijkswachtbrigade geviseerd
en om de drie maanden hernieuwd worden.

De zigeuners voelden deze regeling als een discriminatie
aan. Ten einde deze toesrand te verhelpen werden reeds
wetsvoorstellen ingediend op 13 december 1973 door
senator Mevr. De Backer-Van Ocken en cs., en op 30 april
1974 door senator Debondt,

Het bedoelde koninklijk besluit maakt een einde aan de
roesrand.

De nomaden van vreemde nationaliteit worden voortaan
gelijkgesteld met buirenlandse artiesren, foorkramers en
schippers die in een woonwagen, een kermiswagen of een
boot wonen,

Zij kunnen zich laren inschrijven in her vreemdelingen-
register van de gerneente waar zij de officiële mededelingen
wensen te onrvangen, voor zover zij een vergunning hebben
om bestendig in België te verblijven.

Zij bekomen een zogenaamd" waladres >t. Her verblijf-
bewijs wordt door de autorireiren van die gemeente afgege-
ven en hernieuwd, her bewijs van inschrijving mag niette-
min verlengd worden door het gemeenrebesruur van de
plaats waar zij op doorrochr zijn.

Er zij op gewezen dar er in België 176 vreemde noma-
den zijn.

4. Erediensten.

Voor de mohammedaanse eredienst worden geen kredie-
ten voorzien; door de betrokkenen werd daar overigens
niet om verzochr, De kesten welke de beoefening van deze
erediensr met zich brengt zullen volledig door hun geesrelijke
leiders gedragen worden.

Op te merken valr dat voor het onderhoud van de ge-
bouwen en voor sommige andere onkosten de gemeenten
dienen tussen te komen.

5. Gevangeniswezen.

a) Algemene beginselen.

Zoals bekend, hebben zieh vorige zomer incidenren voor-
gedaan in enkele Belgische penitentiaire instellingen, Een
deel van de openbare opinie geraakte gesensibiliseerd; er
verschenen persartikels met uireenlopende srandpunren over
de problemen van de repressie in her algemeen en van her
penitentiair leven in het bijzonder.

Terwijl sommigen het rhans in ons land geldend opslui-
tingsregime op objectieve wijze beschriiven, srellen anderen
her principe van de overheidstussenkomst inzake bestrijding
van de misdadigheid in vraag en srellen ze de maatschappij
verantwoordelijk voor de criminaliteit. Dergelijke standpun-
ten hadden reeds lang vóór de voornoemde incidenten in-
gang gevonden en men kan zich afvragen in hoeverre ze
tot het onrsraan ervan hebben bijgedragen om daarna een
reden tot ernstige contestatie te worden.

Het is daarenboven duideliik dat de zeer ernstige gebeur-
tenissen die zich in verschillende gevangenissen van buur-
landen hebben voorgedaan en waarvan de Belgische gedeti-
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c) Suppression de la « carte de nomade »,

Le Mo,ziteur belge du 23 janvier ]975 a publié un arrêté
royal modifiant l'article 23 de l'arrêté royal du 21 décembre
1965 relatif aux conditions d'entrée, de séjour et d'établis-
sement des étrangers en Belgique.

Auparavant, les tziganes de nationalité étrangère n'étaient
pas résidents d'une commune donnée et ne disposaient
que de la « carte de nomade", qui leur donnait le droit
de circuler en Belgique. Cette carte devait être visée tous
les mois par Ie commandant de la brigade de gendarmerie
et être renouvelée tous les trois mois.

Les tziganes ressentaient ce régime comme une discri-
mination. Afin de remédier à cette situation, des proposi-
tions de loi furent présentées par Mme le Sénateur De Backer-
Van Ocken et consorts le 13 décembre 1973 et par le Séna-
teur Debondt le 30 avril 1974.

L'arrêté royal précité a mis fin à cette situation.

Dorénavant, les nomades de nationalité étrangère sont
assimilés aux artistes, forains et bateliers étrangers résidant
dans une roulotte, une roulotte foraine ou un bateau.

Ils peuvent se faire inscrire dans le registre des étrangers de
la commune où ils désirent recevoir les avis officiels, pour
autant qu'ils soient en possession d'une autorisation de sé-
jour permanent en Belgique.

Os obtiennent ainsi une adresse fixe. Leur permis de séjour
est délivré et renouvelé par les autorités de cette commune.
Leur certificat d'inscription peut cependant être prorogé par
l'administration communale de l'endroit où ils sont de
passage.

Il convient de préciser qu'il y a en Belgique 176 nomades
étrangers.

4. Cultes.

Aucun crédit n'est prévu pour le culte mahométan. Les
intéressés n'ont d'ailleurs rien sollicité. Les frais qu'entraî-
nera l'exercice de ce culte seront supportés entièrement
par leurs chefs spirituels.

Il y a lieu d'observer que les communes sont tenues d'in-
tervenir dans l'entretien des bâtiments et dans certains autres
frais.

5. Le régime pénitentiaire.

a) Principes généraux.

Il est de notoriété publique que des incidents se sont pro-
duits ~'été dernier dans certains établissements pénitentiaires
belges. Une partie de l'opinion publique s'est trouvée sensi-
bilisée. La presse a publié des arric!es reflétant des opinions
diverses sur les problèmes de la répression en général
et de la vie pénitentiaire en particulier.

Si d'aucuns décrivent de manière objective le régime
de détention en vigueur dans notre pays, d'autres mettent en
question le principe de l'intervention des pouvoirs publics
en matière de répression de la criminalité et rendent la so-
ciété responsable de celle-ci. De tels points de vues étaient
répandus longtemps déjà avant les incidents précités et il est
permis de se demander dans quelle mesure .ils n'o,:,t pas
contribué à faire naître ceux-ci pour devenir ensuite un
motif de contestation véhémente.

En outre, il est évident que les très graves événements qui
se sont produits dans plusieurs prisons des pays voisins
et dont les détenus belges ont été informés par les journaux,
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neerden door de kranten, de radio of de televisie op de
hoogte werden gebracht, niet vreemd zijn aan de incidenten
die in onze gevangenissen hebben plaatsgehad.

Ter inlichting verwijst de Minister naar een reeds arti-
kelen van de hand van de heer Vranckx, gewezen Minister
van justine, verschenen in een Belgische krant onder de
titel : « Het gevangeniswezen in België en de stuurlui aan
wal »,

Hij wijst eveneens op het arrikel van de heer Harndokter
in een Nederlandse krant, onder de titel « Stop dar zielige
gedoe », Her gaat om een persoon die drie zware gevange-
nisstraffen onderging en o.m. beweert: « ik word er misse-
lijk van indien ik deze mensen zo zielig hoor vertellen hoe
slecht zij het roch wel hebben en hoe onbegrepen zij roch
zijn; mensen nog aan toe, wie vliegt daar regenwoordig
nog in? »; (De Telegraa], 29 november 1974).

b) Ouerbeuolking va" de penitentiaire instellingen.

In juli 1974 verbleven 633 gedetineerden in 207 eenper-
soonscellen.

Weliswaar hieven er nog enkele plaarsen vrij in deze of
gene insrelling. Men kan echrer nier om 't even wie om 't
even waar onderbrengen zonder ernstige risico's te lopen.
Vanwege hun verschillende persoonlijkhcid is her immers
vaak onmogelijk meerdcrc gevangenen in een zelfde verrrek
onder re brengen.

Alleen reeds om redenen van elementaire hygiëne
zouden geen drie gedetineerden in dezelfde cel mogen ver-
blijven.

In de 24 cellulaire inrichringen, waarvan de meeste in de
vorige eeuw werden gebouwd, zijn de vensters te klein en
zijn in her algemeen noch lopend water noch roilerten voor-
handen. Deze roesrand kan slechrs geleidelijk aan verholpen
worden in furterie van de kredieren die op het budget van
her Ministerie van Openbare Werken worden uirgerrok-
ken. Totnogroe heefr dit departement ernstige inspan-
ningen gedaan : drie nieuwe inrichtingen werden gebouwd,
rwee andere zijn in opbouw en in talrijke instellingen wer-
den de meesr noodzakelijke aanpassingswerken uitgevoerd.

Voor de onmiddellijke toekomst dienen echrer maatrege-
len genomen te worden om her aanral detenries te beperken
wanneer deze nier onontbeerliik zijn voor de veiligheid van
de gemeenschap.

In nauwe samenwerking met de procureurs-generaal
wordt de vervroegde invrijheidstelling sneller en veel-
vuldiger roegepasr, De opsluiting wordt vermeden van
delinquenren die zich schuldig maken aan kleine inbreuken
en die de sociale orde nier bedreigen, Men mag hopen dar
door de toepassing van de wer van 13 maarr 1973 be-
rreffende de voorlopige hechrenis en de aflevering van het
aanhoudingsmandaat, waarbij de verplichting opgelegd
wordt dit laarsre omstandig te moriveren, het aantal voor-
lopige hechtenissen verder zal reruglopen.

Hei: arrest van her Hof van Cassatie van 5 seprember 1974
(zie Rec"tsktmdig Wleekblad, 1974·1975 - kol. 807) zou
van aard moeren zijn om het aanral personen die zich in
voorlopige hechtenis bevinden te doen afnemen.

c) lndeling van de gedetineerden.

56 % van de gedetineerden pleegden inbreuken op het
eigendomsrecht, 29 % werden schuldig bevonden aan aan-
slagen op personen en 6 % pleegden verkeersinbreuken al
dan nier met doodslag of vrijwillige verwonding; de overige
9 % plcegden verscheidene inbreuken (rebellie, srnaad, in-
breuken op de militaire reglementen, inbreuken op de wer-
geving betrcffendc de vreemdelingen).
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la radio ou la télévision ne sont pas étrangers aux incidents
qui ont éclaté dans nos prisons.

A titre d'information, le Ministre s'est référé à une série
d'articles intitulés «Le régime pénitentiaire en Belgique et
la critique facile », parus dans un journal belge sous la
signature de M. Vranckx, ancien Ministre de la Justice.

Le Ministre a également attiré l'attention sur un article
de M. Harndokter, publié dans un journal néerlandais
sous le titre « Assez de ces histoires pitoyables ». Il s'agit
d'une personne qui a subi trois lourdes peines d'emprison-
nement et qui affirme notamment : « Je suis malade quand
j'entends ces gens raconter d'une manière aussi pitoyable
comme ils sont malheureux et combien ils sont incompris ...
Juste ciel! qui croit encore ces balivernes mainrenant ê »

(De Telegraaf, 29 novembre 1974).

b) Surpeuplement des établissements pénitentiaires.

En juillet 1974, 633 détenus étaient logés dans 207 cel-
lules d'une personne.

Il y avait - il est vrai - encore quelques places libres
dans l'un ou l'autre établissement. On ne peut cepen-
dant loger n'importe qui n'importe où sans encourir de
sérieux risques. En raison de leurs personnalités différentes
il est, en effet, souvent impossible de loger plusieurs per-
sonnes dans la même pièce.

Déjà uniquement pour des raisons d'hygiène élémentaire
il ne faudrait pas loger trois détenus dans une même cellule.

Dans les 24 établissements cellulaires, dont la plupart ont
été construits au siècle dernier, les fenêtres sont trop pe-
tites; en outre, les cellules ne sont, en général, pourvues
ni d'eau courante, ni de toilettes. Il ne peut être remé-
dié que progressivement à cette situation en fonction des
crédits inscrits au budget du Ministère des Travaux
publies. Ce département a jusqu'à présent déjà fait de sé-
rieux efforts : trois nouveaux établissements. ont été cons-
truits, deux autres sont en cours de construction et dans de
nombreux établissements les travaux d'aménagement les
plus indispensables ont été effectués.

Pour l'avenir immédiat il convient cependant dt: prendre
des mesures en vue de limiter le nombre de détentions lors-
que celles-ci ne sont pas indispensables à la sécurité de la
communauté. .

En étroite collaboration avec les procureurs-généraux
il est fait, plus rapidement et plus fréquemment, appli-
cation de la libération anticipée. L'incarcération de délin-
quants coupables de délits mineurs et ne menaçant aucu-
nement l'ordre social est évitée. Il est permis d'escompter
que l'application de la loi du 13 mars 1973 relative à la
détention préventive et la délivrance du mandat d'arrêt,
laquelle impose l'obligation de motiver en détail ce der-
nier, contribuera à réduire davantage encore le nombre de
détentions préventives.

L'arrêt de la Cour de cassation en date du 5 septembre
1974 (voir Rechtskundig Weekblad, 1974-1975 - co-
lonne 807) devrait être de nature à réduire le nombre des
personnes détenues préventivement.

c) Catégories de détenus.

56 % des détenus ont attenté au droit de propriété;
19 % ont été reconnus coupables d'attentats contre les per-
sonnes; 6 % ont commis des infractions au code de la route
(avec ou sans homicide ou blessures volontaires), les 9 %
restants ayant commis des délits divers (rébellion, outrages,
infractions aux règlements militaires, infractions à la légis-
lation concernant les étrangers).



Op 31 juli 1974 zag de onderverdeling van de veroor-
deelden er als volgt uit :

1) veroordeeld tot criminele straffen:

- levenslange dwangarbeid ...
- beperkre dwangarbeid

85 of 3 %
129 of 4 %

- opsluiting 41 of 1 %

Totaal 255 of 8 %

2) veroordeeld tot correctionele straffen:

- langer dan 5 jaar .
- langer dan 3 tot 5 jaar

- langer dan 1 tot 3 jaar

- langer dan 6 maand tot 1 jaar

221 of 7 %
420 of 14 %

940 of 30 %

475 of 15 %

Toraal ... ... ... 2056 of 66 % 2056

- langer dan 3 tot 6 maanden ... 315 of 10%

- langer dan 1 tot 3 maandcn ... 227 of 7%

- 1 maand of minder ......... 148 of 5%

- vervangende gevangenissrraffen 106 of 4%

Totaal . 796 of 26 %

3) veroordeeld tot politiestraffen :

- hoofdstraf '" , .
- vervangende gevangenisstraf .

1
11

Totaal

Algemeen toraal

12

3119

Wanneer men her aantal gederincerden in België respec-
tievelijk in Nederland vergeliikt, komr men tot de vasrstel-
ling dar Nederland op 19 juli 1974,2555 gederineerden tel-
de en België op 1 juli 1974,5849. Bedenken wij hierbij dar
Nederland in juni 1972,3600 000 inwoners méér relde dan
België.

Aan de hand van de gegevens die op de voornoemde data
geregistreerd werden, dienen deze cijfers echter enigzins ge-
corrigeerd te worden.

In de Belgische penitentiaire bevolking op 1 juli 1974
waren begrepen :

809 landlopers en bedelaars,
45 recidivisren geînrerneerd in toepassing van de wer op

het sociaal verweer;
466 mentale abnormalen geînrerneerd in toepassing van

dezelfde wet,
Met uitzondering "an 26 psychoparen in transito en van

8 landlopers, worden deze caregorieën niet opgenomen in
de ciifers van de Nederlandse penitentiaire bevolking. In
België sronden ook 1 095 vreemdelingen onder arrest.

Indien de toesrand in beide landen volledig dezelfde was,
zou men de cijfers berreffende België tot een lager niveau
kunnen terugbrengen. Zij zouden evenwel roch nog altijd
hoger liggen dan die van Nederland,
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Au 31 juillet 1974, les condamnés se répartissaient comme
suit:

1) condamnés à des peines criminelles:

- travaux forcés à perpétuité
- travaux forcés d'une durée

limitée ...
- réclusion

85, soit 3 %

129, soit 4 %
41, soit 1 %

255 Total 255255, soit 8 %

2) condamnés à des peines correctionnelles:

- supérieures à 5 ans 221, soit 7 %
- s~périe~res à 3 ans et infé-

neures a 5 ans 420, soit 14 %
- s~périe~res à 1 an et infé-

neures a 3 ans ... ... ... ... 940, soit 30 %
- s~périe~res à 6 mois et infé-

neures a un an ... 475, soit 15 %

Total... 2056, soit 66 % 2056

supérieures à 3 mois et infé-
rieures à 6 mois .

- supérieures à 1 mois et infé-
rieures à 3 mois ... ... ...

- éga~es ou inférieures à 1
mOIs ... . . . .. . . . • .• • . •. .. •

- peines d'emprisonnement
subsidiaires ... . ..

315, soit 10 %

227, soit 7%

148, soit 5%

106, soit 4%

796, soit 26 % 796796 Total

3) condamnés à des peines de police:

- peine principale ..
- peine d'emprisonnement sub-

sidiaire ...

1

11

12 12

3119

12 Total

La comparaison du nombre respectif des détenus en Bel-
gique et aux Pays-Bas permet de constater qu'aux Pays-
Bas il y avait, au 19 juillet 1974,2555 détenus, alors que la
Belgique comptait, au 1er juillet 1974, 5849 détenus. Rap-
pelons à ce sujet qu'au mois de juin 1972 les Pays-Bas
comptaient 3 600 000 habitants de plus que la Belgique.

Sur base des données enregistrées aux dates précitées
il y a lieu de corriger quelque peu ces chiffres.

- Au 1er juillet 1974 la population pénitentiaire belge com-
prenait:

809 vagabonds et mendiants;
45 récidivistes internés en application de la loi sur la

défense sociale;
466 anormaux mentaux internés en application de cette

même loi.
A l'exception de 26 psychopathes, qui étaient en tran-

sit, et de 8 vagabonds, ces catégories ne figurent pas dans
les chiffres de la population pénitentiaire néerlandaise. En
Belgique on dénombrait également 1095 détenus étrangers.

Si la situation était identique dans les deux pays, les
chiffres relatifs à la Belgique pourraient être ramenés à un
niveau moins élevé, mais ils resteraient néanmoins toujours
supérieurs à ceux des Pays-Bas.
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Het is wenselijk bijzondere aandacht te besteden aan twee
belangrijke categorieën van gedetineerden:

- degenen die zi~h in voorlopige hechtenis bevinden;
- degenen die definitief veroordeeld werden.

Ook hier is de vergelijking van de toestand in beide lan-
den verhelderend.

Op 19 juli 1947 respectievelijk 1 juli 1974 bevonden zich
in Nederland 1 056 en in België 1 347 personen in voor-
lopige hechtenis.

Terwijl dit cijfer in Nederland voortdurend afneemt
(1 700 aanvang 1967 tegen 1 400 in 1970) blijft het in Bel-
gië hoogstens stationair, dit ondanks de wer van 13 maart
1973.

Wat het aantal veroordeelden berreft, voor België bedroeg
dit 3091 en voor Nederland 1269.

Het blijkt dar de Nederlandse rnagisrraten veel meer
korte gevangenissrraffen en daarenboven dikwijls ten voor-
waardelijke rirel uirspreken of deze zonder meer door geld-
boeren vervangen.

cl) M"atre8e/elt gemmtell door bet bestuur uan strajinricb-
tiltgeIl.

De herziening van her Strafwetboek - dar volgens velen
rhans volkomen achrerhaalde beginselen huldigr en dat
een strenge beteugeling mogelijk maakt - dringt zich in het
licht van deze cijfers meer dan ooit op.

In feire moer ons repressief apparaat volledig herdachr
worden, zodar de rechter over een bredere gamma van srraf-
maatregelen, waaronder een aantal niet-institurionele, zou
kunnen beschikken, Indien men slechrs ageerr op her vlak
van de strafuirvoering, terwijl men voortgaat op grond van
de traditionele srrafbepalingen vrijheidsberovende srraffen
uit te spreken, pakt men de kern van het probleem niet
aan.

In afwachting van deze hervorming, konden door het
bestuur van de strafinrichtingen roch reeds een aantal maar-
regelen getroffen worden.

Op het vlak van de strafuirvoering, moer gewezen wor-
den op de toepassing van vrijheidsbcperkende maatregelen,
zoals her weekeindarrest en de beperkr hechtenis; dit systeem
moer bevorderd worden.

Sedert 1963 hebben deze maatregelen zeer bevredigende
resulraten opgeleverd. Zij bieden daarenboven het voordeel
de veroordeelde gedurende de dag in zijn normaal werk-
midden te houden, daar hij enkel de nacht of her week-
einde in de gevangenis doorbrengt, Aldus srellen zich geen
reclasseringsproblemen, blijft de veroordeelde in her on-
derhoud van zijn geztn voorzien en valt hij nier ten
lasre van de gemeenschap. Naar her gevoelen van de Mi-
nister zou de klassieke gevangenisstraf moeren voorbehou-
den worden aan delinquenren die schuldig bevonden wor-
den aan zware inbreuken op de maatschappelijke orde
en die tot srrenge straffen veroordeeld werden.

In een op 13 april 1973 aangenomen resolutie srelt
het Ministercomité van de Raad van Europa vast dar
de penale beginselen srerk evolueren en dar menselijker en
waardiger behandelingsmerhodes dienen bevorderd te wor-
den.

Op grond van hun gemeenschappelijke ervaring menen de
leden van her comité formules van sociale begeleiding te
moeren aanmoedigen, Aldus kunnen bepaalde afwijkende
gedragingen opgevangen worden bij middel van een geheel
van gedifferentieerde rnaarregelen die evenveel stadia zou-
den vormen tussen gevangenzetting en volledige vrijheid.
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Il est souhaitable d'accorder une attention particulière
à deux catégories importantes de détenus, en l'occurrence :

- ceux qui se trouvent en détention préventive et
- ceux qui ont été définitivement condamnés.

Dans ce domaine également, la comparaison de la situa-
tion dans les deux pays est instructive.

Au 19 juillet 1974, il y avait aux Pays-Bas 1 056 person-
nes en détention préventive, cependant qu'en Belgique le
chiffre érait de 1347 au 1er juillet de la même année.

Alors qu'aux Pays-Bas ce chiffre diminue continuelle-
ment (1700 au début de 1967 et 1400 en 1970), il est
tout au plus stationnaire en Belgique, malgré la loi du
13 mars 1973.

En ce qui concerne le nombre de condamnés, il y en
avait 3091 en Belgique et 1269 aux Pays-Bas.

Apparemment, les magistrats néerlandais prononcent
beaucoup plus de courtes peines d'emprisonnement, sou-
vent conditionnelles ou remplacées sans plus par des amen-
des.

d) Mesures prises par l'Admi71istrati01z pénitentiaire.

La reviston du Code pénal, dont beaucoup disent qu'il
prône des principes aujourd'hui tout à fait dépassés et per-
met une répression sévère, s'impose plus que jamais à la
lumière des chiffres qui précèdent.

En fait, il convient de repenser complètement notre ap-
pareil répressif, de manière que le juge puisse disposer d'un
plus large éventail de sanctions, dont certaines non insti-
tutionnelles. En effet, si l'on n'agit que sur le plan de l'exé-
cution des peines en continuant à prononcer des peines
privatives de liberté sur la base des dispositions pénales tra-
ditionnelles, on n'aborde pas le nœud même du problème.

En attendant cette réforme, l'Administration des établis-
sements pénitentiaires est déjà parvenue à prendre un cer-
tain nombre de mesures.

En ce qui concerne l'exécution des peines, il convient de
signaler l'application des mesures restrictives de liberté,
telles que les arrêts de fin de semaine et la semi-détention.
n y a lieu de promouvoir ces mesures.

Enes ont fourni des résultats très satisfaisants depuis
1963. Elles offrent en outre l'avantage de maintenir dans
son milieu de travail normal durant la journée le condamné
qui n'est tenu de passer que la nuit ou le week-end en
prison. De cette manière, il ne se pose pas de problème de
reclassement; en outre, le condamné peut pourvoir à l'en-
tretien de sa famille et ne tombe donc pas à charge de la
communauté. Selon le Ministre, l'emprisonnement classique
devrait être réservé aux délinquants reconnus coupables de
graves délits contre l'ordre social et qui ont été condamnés
à de lourdes peines.

Dans une résolution adoptée le 13 avril 1973, le Comité
de Ministres du Conseil de l'Europe constate que les prin-
cipes pénaux évoluent fortement et qu'il convient de pro-
mouvoir des méthodes de traitement plus humaines, assu-
rant plus de dignité.

En se basant sur leur expérience commune, les membres
du Comité estiment devoir encourager des formules d'en-
cadrement social. Ainsi, certains comportements hétéro-
doxes pourraient être résorbés par un ensemble de mesures
différenciées, qui constirueraient autant de stades intermé-
diaires entre l'emprisonnement et la liberté complète.



Dergelijke maatregelen moeten er op gericht zijn, de de-
linquent te begeleiden en maatschappelijk te vormen in
plaats van hem af te wijzen. Bij het uitstippelen en het uit-
voeren van de behandeling, moeten die maatregelen, aldus
de resolutie, kunnen stoelen enerzijds op de samenwerking
van de gemeenschap en anderzijds op de deelneming van
de delinquent zelf.

Er zijn echter nog andere middelen die er kunnen toe bij-
dragen het aantal in hechtenis genomen personen te doen
opnemen zonder daarom de rechtspraak uit te hollen of de
maatschappelijke orde in gevaar te brengen. Zo denkt de
Minister aan de uitstekende wet van 29 juni 1964 betreffende
de opschorting, het uitstel en de probatie die, alrhans in be-
paalde gerechtelijke arrondissementen te weinig wordt toe-
gepast. Er is ook her genadegerecht : aangezien dit het
Staatshoofd toelaat geïndividualiseerde maatregelen te tref-
fen vóór of tijdens de opsluiting, is her zeer soepel.

Verder zijn er her toesraan bij ministeriële beslissing van
een proeftermijn, al dan niet onder bepaalde voorwaarden,
vooraleer tot een gratiemaarregel besloten wordt, de omzet-
ting van een hoofdgevangenisstraf in een geldboete waar-
van her bedrag vasrgesteld wordt in functie van de familiale
en financiële toestand van de veroordeelde, het uitstel van
strafuitvoering en ren slotte de kwijrschelding van het ge-
heel of van een gedeelte van de straf,

Wat de voorwaardelijke invrijheidstelling berrefr, komt het
de Minister voor dat de ingediende voorsrellen op meer
aeruele criteria zouden moeren steunen.

De traditionele opvatting inzake gedragsverberering ge-
meten in termen van goed gedrag en van een onderwor-
pen en gedisciplineerde houding in de gevangenis, zou
moeren plaats ruimen voor de evaluatie van het sociale ge-
vaar en van de bewustwording die zich bij de gevangene
voltrekt in verband met de moeilijkheden inherent aan zijn
persoonlijkheid en de sociale conrext die hem tot delin-
quenne brachr. Mocht een dergelijke visie door alle over-
heidsinstanries gedeeld worden, dan zou een veel ruimere
toepassing van de wet mogelijk zijn. Men zou daarenboven
nier uit het oog mogen verliezen dar de voorlopige invrij-
heidstelling een wijze van strafuitvoering is : er kunnen
dus bijzondere voorwaarden gesteld en bewakingsmaarre-
gelen getroffen worden.

Daarenboven is het steeds mogelijk op te treden tegen de
in vrijheid gestelde persoon die de gesrelde voorwaarden
niet zou naleven.

De aandacht van de Minister gaat in dit verband naar de
hervormingen die aangekondigd werden in een groot buur-
land dar onlangs met ernstige moeilijkheden in zijn gevan-
genissen had af te rekenen.

Weliswaar werden de belangrijke wijzigingen die aldaar
thans op administratief vlak overwogen worden, groren-
deels reeds lang in België verwezenlijk.

Onze buren schijnen ertoe te neigen her getuigschrift van
goed gedrag en zeden af te schaffen.

Her komt de Minister voor dar her nuttig zou zijn in
België een zelfde maatregel te nemen of minstens de bepa-
lingen berreffende de vermelding van de veroordelingen op
dit document te herzien.

De huidige reglementering wordt fel becritiseerd om-
dar ze de sociale wederaanpassing van de veroordeelden
bijzonder bemoeiliikt, Ofschoon roch verondersteld wordt
dar zij hun schuld hebben ingelost, blijft desniertemin hun
verleden hen nog lange tijd achtervolgen.

e) Personeel.

De Minister wenst hulde te brengen aan de personeels-
leden van de penitentiaire instellingen.
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De telles mesures doivent avoir pour but d'assurer l'ac-
compagnement du délinquant et de former ce dernier socia-
lement plutôt que de le rejeter. Lors de l'élaboration et de
l'exécution du traitement, ces mesures doivent, d'après la
résolution, se baser sur la collaboration de la communauté,
d'une part, et sur la participation du délinquant lui-même
d'autre part.

Toutefois d'autres moyens encore peuvent contribuer à
la diminution du nombre de personnes détenues, sans pour
autant porter atteinte à l'autorité des tribunaux, ni mettre
en péril l'ordre social. Ainsi, le Ministre songe à l'excellente
loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation, loi qui, dans certains arrondissements judiciaires
du moins, est trop rarement appliquée. Il y a également le
droit de grâce, qui est très souple puisqu'il permet au chef
de l'Etat de prendre des mesures individualisées avant ou
pendant- l'incarcération.

Il y a ensuite la mise à l'épreuve surveillée, subordonnée
ou non à certaines conditions et accordée par décision mi-
nistérielle avant qu'une mesure de grâce ne soit prise, la com-
mutation d'un emprisonnement à titre de peine principale
en une amende dont le montant serait fixé en fonction de
la situation familiale et financière du condamné, le sursis
de l'exécution de la peine et, enfin, la remise de tout ou
partie de la peine.

En ce qui concerne la libération conditionnelle, le Minis-
tre considère que les propositions devraient se baser sur
des critères plus actuels.

La conception traditionnelle concernant l'amélioration
du comportement appréciée en termes de bonne conduite
et d'une attitude soumise et disciplinée en prison devraient
faire place à une évaluation du danger social et à la prise
de conscience du condamné quant aux difficultés inhérentes
à sa personnalité et au contexte social qui l'on conduit à la
délinquance. Si toutes les autorités partageaient cette con-
ception, la loi pourrait trouver une application bien plus
large. En outre, il ne faudrait pas perdre de vue que la libé-
ration conditionnelle constitue un mode d'exécution de la
peine : des conditions spéciales peuvent donc être imposées
et des mesures de surveillance peuvent être prises.

D'autre part, des mesures peuvent toujours être prises
contre des personnes libérées conditionnellement qui n'ob-
serveraient pas les conditions imposées.

A cet égard, le Ministre suit attentivement les réformes
annoncées dans un grand pays voisin où de grandes diffi-
cultés se sont récemment produites dans les prisons.

Certes, les modifications importantes sur le plan admi-
nistratif envisagées actuellement dans ce pays ont été réa-
lisées depuis longtemps en Belgique.

Nos voisins semblent enclins à supprimer le certificat de
bonne vie et mœurs.

Le Ministre estime qu'il serait utile de prendre la même
mesure en Belgique ou, à tout le moins, de réviser les dis-
positions relatives à la mention des condamnations sur ce
document.

La réglementation actuelle fait l'objet de vives critiques du
fait qu'elle rend particulièrement malaisée la réadaptation
sociale des condamnés. Bien qu'ils soient supposés avoir
purgé leur peine, leur passé n'en continue pas moins à les
persécuter pendant longtemps encore.

e) Le personnel,

Le Ministre a tenu à rendre hommage aux membres du
personnel des établissements pénitentiaires.
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Zij vervullen hun kiese en moeilijke taak in dikwijls neer-
drukkende en gevaarlijke omstandigheden.

Opdat deze personeelsleden hun taak echter naar behoren
zouden kunnen vervullen, opdat het gevangenismilieu maxi-
maal zou gesocialiseerd worden en dus minder artificieel
zou zijn, opdat de gedetineerden de gevolgen van de vrij-
heidsberoving zouden aanvoelen - de werkelijke en vol-
doende inhoud van de srraf - moeren zij talrijk genoeg zijn
en in ruime mate bijgestaan worden door specialisten in
de menswetenschappen.

Dit personeel moet derhalve over voldoende middelen
beschikken. De criminaliteit is een sociale gesel en een maat-
schappij als de onze is het aan zichzelf verplicht alle gepaste
middelen in te zeggen om de schadelijke gevolgen ervan zo
veel mogelijk te beperken.

Geler op de urgentie van de verschillende .problernen,
moeren prioriteiten worden vasrgelegd.

De Minister meent dar de penitentiaire problemen bij
voorrang dienen behandeld te worden; het gaat hier immers
om mensen die uit de maatschappij verwijderd werden.
Welke ook de reden of de aanleiding van hun afwijkend
gedrag bij, zij zullen, of men het nu wenst of nier, op-
nieuw hun plaars in de maarschappij moeren innemen.

f) S,hade,Jcrgoedi"8 bi; ontuerkdadige hechtenis.

Sederr de lnwcrkingrreding van de wer van 13 maart
1973 werden 16 aanvragen tot schadevcrgoeding wegens on-
werkdadige hechrcnis ingediend : 6 ervan waren nier ont-
vankelijk omdat het feiten berrof voorgevallen vóór de in-
werkingtreding van de wer; in één geval werd een negatief
advies gegeven en in een ander geval werd her principe van
de vergoeding aanvaard; 8 gevallen zijn in onderzoek : zij
zullen bij de speciale bij de door bedoelde wer ingesrelde
commissie aanhangig gemaakt worden.

g) Therapeuüsche "ri;heid.

De Minister wijst nog op een belangrijke bijdrage i.v.m.
ber gevangeniswezen van de hand van de heer Swinnen,
directeur van de gevangenis te Dendermonde (Bulletin van
het Bestuur der Strafinrichtingen, maart-april 1970, pag.
115). Steller van dit arnkel ondersrreepr dar de therapeu-
tische vrijheid resoluut een nieuwe weg opgaat en dar het
rechtsbesrel overhelt naar een erhiek van volledige menselijke
hulp aan een oe gehandicapte » l= de gevangene).

Bij iedere rechtbank zou een oe mcnswerenschappelijk col-
lege » worden opgericht besraande uit een beperkt aantal
leden behorende tor de physische, pedagogische, psychia-
trische, sociologische en sexuologische disciplines, welke in
groepsverband werken volgens de therapeutische deontolo-
gie.

Elke gevangene die niet om ernsrige veiligheidsredenen
in de gevangenis dienr opgesloren te worden, zou door
dit college onderzochr worden, vooral wanneer her jonge-
ren, primairen, zedendelinquenren, onvrijwillige delinquen-
ten, aansrichters en passionelen berrefr. Na een grondig
onderzoek zou worden uirgemaakr of de berrokkene voor
therapie varbaar is en of de therapie haalbaar is.

In bevestigend geval zouden de conclusies en de voorge-
srelde therapie aan het parket en de rechrbank worden voor-
gelegd, welke zouden beslissen of ze al dan nier hierop in-
gaan.

Indien tot een maatregel van "therapeutische vriiheid »
wordt besloten, zou dit « menswerenschappelijk college »

de therapie in haar totaliteir verder afhandelen, ondermeer
door de aanwijzing van de therapeurische instclling, groep
of persoon die het geval zou behandelcn. Haar zou het
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Ces agents remplissent leur mission délicate et difficile
dans des conditions souvent déprimantes et dangereuses.

Pour que ce personnel puisse remplir sa tâche comme
il convient, pour que le milieu pénitentiaire soit « socia-
lisé» au maximum et devienne donc moins artificiel, pour
que les détenus ressentent les conséquences de la privation
de liberté - le contenu réel et suffisant du châtiment - il
faut qu'il soit en nombre suffisant et qu'il soit, dans une
large mesure, assisté de spécialistes en sciences humaines.

Ce personnel doit donc disposer de moyens suffisants.
La criminalité constitue un fléau social et une société comme
la nôtre se doit d'utiliser tous les moyens appropriés pour
en limiter autant que possible, les conséquences néfastes.

Vu l'urgence des différents problèmes, il importe de fixer
des priorités.

Le Ministre estime que les problèmes pénitentiaires de-
vraient être traités par priorité; en effet, il s'agit là de gens
qui ont été éloignés de la société. Quelles que soient la
raison ou la cause de leur comportement anormal, un
jour ils devront, qu'on le veuille ou non, occuper à nouveau
leur place dans la société.

f) Dommages-intérêts en cas de détention inopérante.

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 13 mars 1973,
16 demandes de dommages-intérêts pour détention inopé-
rante ont été introduites: parmi ces demandes, 6 ont été
jugées irrecevables parce qu'il s'agissait de faits qui s'étaient
produits avant l'entrée en vigueur de la loi; dans un cas, un
avis négatif a été donné et, dans un autre, on a admis le
principe du dédommagement; 8 affaires sont en cours d'ins-
truction: la commission spéciale instituée par la loi préci-
tée en sera saisie.

g) La liberté thérapeutique.

Le Ministre a encore attiré l'attention sur un article im-
ponant relatif aux prisons, dont l'auteur est M. Swinnen,
directeur de la prison de Termonde (Bulletin de l'Adminis-
tration des établissements pénitentiaires, mars-avril 1970,
page 115). L'auteur de cet article souligne que la liberté thé-
rapeutique s'engage résolument dans une voie nouvelle et
que la justice s'oriente vers une éthique d'aide humani-
taire totale aux oc handicapés » (= prisonniers).

Auprès de chaque tribunal serait créé un «collège des
sciences humaines ". composé d'un nombre réduit de mem-
bres appartenant aux disciplines physique, pédagogique,
psychiatrique, sociologique et sexologique qui travaille-
raient en groupe et selon les règles de la déontologie thé-
rapeutique.

Tout prisonnier qui ne doit pas être incarcéré pour des
raisons impératives de sécurité - surtout lorsqu'il s'agit
de jeunes, de primaires. d'auteurs de délits de mœurs, de
délinquants involontaires, d'incitateurs et d'auteurs de dé-
lits passionnels - serait examiné par ce collège. Après un
examen approfondi. on pourrait décider si un traitement
thérapeutique est applicable à l'intéressé. .

Les conclusions ainsi que la thérapeutique proposée se-
raient, dans l'affirmative, communiquées au parquet et au
tribunal qui décideraient s'il faut y réserver ou non une
suite favorable.

Au cas où une mesure de « liberté thérapeutique" est
décidée, ce « collège des sciences humaines» serait chargé
de suivre cette thérapeutique jusqu'à son terme, notam-
ment en désignant l'institution thérapeutique, le groupe ou
la personne appelée à traiter ce cas. C'est à ce collège qu'il



recht toekomen, samen met de therapeut, te beslissen wan-
neer de therapie een einde neemt, wanneer ze als mislukt
moet beschouwd worden, en zo meer. De Minister wijst op
op de noodzaak met beslistheid te ageren op een gebied dat
de bescherming van de gemeenschap aanbelangt; hij zou
zich gelukkig achten mochten de parlementsleden, en door
hun tussenkornst de ganse openbare opinie, wilden inzien
dat het in deze aangelegenheid nier enkel om de delinquen-
ten, maar om alle burgers gaat,

H. - ALGEMENE BESPREKING.

Duidelijkheidshalve werden de tijdens de algemene be-
spreking gestelde vragen en de daarop door de Minister
verstrekte antwoorden gerangschikt volgens de rubrieken
die voorkomen in de inleidende uiteenzetting van de Mi-
nister.

Voorafgaandelijk wordt evenwel aandacht gevraagd voor
enkele bemerkingen die geen rechtstreeks verband houden
met de begroring.

Voorafgaande bemerkingen,

Een lid maakr zich bezorgd omtrent de omvang van het
werk dar de Kamercommissie voor de Justitie nog voor de
boeg heeft: zowat 150 wersonrwerpen en -voorstellen zijn
rhans bij de Commissie aanhangig,

Vanzelfsprekend wordt prioriteit gegeven aan de wets-
onrwerpen. Berreurenswaardig is echter dat het parlemen-
rair initiatief pracrisch nier aan bod kan komen.

Een ander lid wijst er op zijn beurt op dar de Com-
missie voor de Justitie voor een onoverkomelijke taak staat.
Terzake stelr zich een belangrijk probleem waarvoor spoe-
dig een oplossing moet worden gevonden. Her lid vraagt
zich af of de Commissie nier sneller zou kunnen opschie-
ren,

Een ander lid herinnert eraan dar de Minister de belofte
zou hebben aangegaan om de Commissie aan de hand van
een nora de vereisre toelichting te bezorgen omrrent de
begroring. Daar dit nier is gebeurd zal de bespreking wel-
licht en zoals voorheen een ordeloos verloop kermen,

De bespreking van sommige belangrijke vraagstukken
zou geordend moeren worden. Volgens de voorzitrer belet
niets dar na de bespreking van de begroring de commis-
sie enkele belangriike vraagstukken opnieuw in behande-
ling zou nemen.

De Minister van zijn kant zal erover waken dat in de
toekomsr toelichting zal worden verstrekr omtrent de be-
groting en dit aan de hand van nota's die zowel aan de
vaste als aan de plaatsvervangende leden zullen worden
toegezonden. Voorts komt her hem wenselijk voor dar de
Commissie de gelegenheid zou krijgen om vergaderingen
te beleggen met de hoofden van de verschillende bcsruren.

Tenslotre menen zowel de voorzincr van de commissie
als de Minister dat maatregelen zullen moeten worden ge-
nomen om de belangrijke achterstand van de commissie
in te lopen.

A. - De algemene toelichting en het cijfennateriaaai.

Hieromrrenr werden slechrs enkele opmerkingen ge-
maakr,

Een lid wees op de toenemende onkosten voor aankoop
van boeken besrernd voor de bibliotheken van de magisrra-
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appartiendrait aussi de décider, avec le thérapeute, quand
le traitement prendra fin, quand ce dernier sera censé avoir
échoué, etc. Le Ministre a attiré J'attention sur la nécessité
d'agir avec détermination dans un domaine qui concerne
la protection de la société; il serait heureux si les par-
lementaires - et par l'intermédiaire de ceux-ci toute l'opi-
nion publique - voulaient bien prendre conscience du fait
que ce problème ne concerne pas seulement les délinquants,
mais aussi l'ensemble des citoyens.

II. - DISCUSSION GENERALE.

Pour plus de clarté, les questions posées au cours de la
discussion générale et les réponses données par le Ministre
Ont été classées selon les rubriques dont se compose l'ex-
posé introductif du Ministre.

Au préalable, il convient cependant d'attirer l'attention
sur quelques observations qui n'ont pas directement trait
au budget.

Observations préalables.

Un membre a fait part de ses préoccupations concernant
le volume du travail réservé à la Commission de la Justice
de la Chambrc: celle-ci est actuellement saisie de quelque
150 projets et propositions de loi.

Il va de soi que priorité est donnée aux projets de loi.
n est cependant regrettable que l'initiative parlementaire
ne parvienne pratiquement pas à s'exprimer.

Un autre membre a signalé lui aussi que la Commission
de la Justice se trouve devant une tâche insurmontable. Il
s'agit là d'un problème important qu'il convient de résou-
dre sans délai. Le membre se demande si la Commission
ne pourrait accélérer ses travaux.

Un autre membre encore a rappelé que le Ministre aurait
promis de fournir à la Commission une note apportant les
précisions demandées en ce qui concerne le budget. Comme
cette promesse n'a pas été tenue, la discussion se déroulera
sans doute une fois de plus de manière désordonnée.

La discussion de certains problèmes importants devrait
être planifiée. Selon le Président, rien n'empêche la Com-
mission de réexaminer certains problèmes importants après
la discussion du budget.

Pour sa part, le Ministre a promis de veiller dorénavant
à fournir un commentaire du budget au moyen de notes
qui seront transmises aux membres, tant effectifs que sup-
pléants. Par ailleurs, il lui semble souhaitable que la Com-
mission ait l'occasion d'organiser des réunions avec les
dirigeants des différentes administrations.

Enfin, le Président de la Commission estime, tout comme
le Ministre, que des mesures devraient être prises cn vue
de rattraper le retard important de la Commission.

A. - L'exposé général et les données chiffrées.

Ceux-ci n'ont fait l'objet que de quelques observations.

Un membre a signalé l'augmentation des frais pour
l'achat de livres destinés aux bibliothèques des magistrats.
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ten. Zoals te Kortrijk, zou men er moeren toe komen om
in elke rechtbank de voor de magistraten en advokaten be-
stemde bibliotheken te groeperen.

Met minder kosten zouden de magistraten en advokaten
aldus over een beter uitgeruste bibliotheek beschikken.

De Minister verklaart dat dergelijke initiatieven onge-
twijfeld dienen te worden aangemoedigd. Trouwens, Kort-
rijk is geen alleenstaand geval. Ook in andere rechtban-
ken is men er in geslaagd de bibliotheken te groeperen.

Hetzelfde lid wijst er nog op dar het onder artikel 11.03
uitgetrokken krediet (( vermindering wegens uit diensttre-
dingen en oppensioenstellingen ») van 1974 tot 1975 ge-
stegen is van 8 311 000 F tot 60568000 F. Mag hieruit
worden afgeleid dat het Ministerie van Justitie belangrijke
personeelsverminderingen voorziet?

De vergelijking die op deze rabel voorkomt is deze tussen
de neergelegde begroting 1975 en het aanpassingsblad voor
1974.

Bij het indienen van het begrotingsontwerp 1974 (blz. 37
van het Parlementair sruk 5-VI zitting 1973-1974) was een
vermindering voorzien voor her jaar 1974 van 63882000 F.

Volgens de Minister gaat het hier alleen om een aanpas-
sing aan de werkelijke behoefren,

B. - Hee Ministerie van Justitie
en de intemationale betrekkingen.

10 De werking van de Beneluxcommissie
uoor de eenmaking vall het recht.

Een lid vraagt uitleg omtrenr de werkzaamheden van
deze commissie,

De Minister deelt mede dar de Beneluxcommissie voor
de studie van de eenmaking van her recht op dit ogenblik
verscheidene problemen van burgerlijk recht, her faillisse-
ment, alsook twee problemen van strafrechr met name de
benaadelde persoon in het strafproces en de toepasselijkheid
van de strafwet behandelr,

2° De problemen van de internationale samenwerking
op het vlak van de stra/rechterlijke vervolging.

Een lid wijst erop dar een in België gederineerde persoon
niet kan' verschijnen voor een Nederlanse rechtbank, om-
dat de uitlevering voor dergelijke doeleinden, nier is voor-
zien, Het is ondenkbaar dat in 'het raam van de Benelux-
akkoorden aan dit probleem geen oplossing kan worden
gegeven.

Voorts pleir her voor meer samenwerking tussen de poli-
tiekorpsen in de grensgebieden, Weliswaar is het mogelijk
om via Procureur des Konings officiële contacren te beleg-
gen, Zulks vergt evenwel veel tijd zodat vaak buiren elke
weneliike regeling om, officieuze conracren plaarsgrijpen.
Een dergelijk systeem is echter uir den boze,

De Minister antwoordr dar de uitlevering van een in
België gedetineerde persoon die voor een buitenlandse straf-
rechrbank is gedagvaard, slechts mogelijk is in het kader
van de internationale verdragen, Zo kan in her kader van
de Beneluxovereenkomst aangaande de uitlevering en de
rechtshulp in strafzaken, een in België gederineerde perSOOD
die er een straf uitzir en die het voorwerp uitmaakr van een
verzoek tot uitlevering, tijdelijk uirgeleverd worden om zich
voor de Nederlandse en Luxemburgse rechrbanken te ver-
anrwoorden, indien de omstandigheden zulks vereisen. Een
dergelijke mogelijkheid wordt eveneens voorzien door de
Europese overeenkomsr inzake uitlevering.

Voorts deelt de Minister mede dar aan het verbeteren van
de contacren tussen de politiekorpsen van de aangrenzende
landen voortdurend wordt gewerkr,
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Il conviendrait de généraliser le système adopté à Courtrai
et consistant à grouper, dans chaque tribunal, les bibliothè-
ques destinées aux magistrats et aux avocats.

Ainsi, avec moins de frais, les magistrats et les avocats
pourraient disposer de bibliothèques mieux fournies.

Le Ministre a déclaré que de telles initiatives méritent
certes d'être encouragées. Le tribunal de Courtrai n'est d'ail-
leurs pas un cas isolé. Dans d'autres tribunaux également
on a réussi à grouper les bibliothèques.

Le même membre a signalé que le crédit prévu à l'arti-
cle 11.03 (( réduction pour départs et mises à la pension »)
est passé de 8 311 000 F en 1974 à 60568000 F en 1975.
Peut-on en conclure que le Ministère de la Justice prévoit
des réductions de personnel importantes?

La comparaison faite à ce tableau se rapporte au budget
déposé de 1973 et au feuilleron d'ajustement de 1974.

Au moment du dépôt du projet de budget pour 1974 (p. 37
du doc. parlementaire n? 5-VI, session 1973-1974) une dimi-
nution de 63882000 francs était prévue pour l'année 1974.

Selon le Ministre, il ne s'agit, en l'occurrence, que d'une
adaptation aux besoins réels.

B. - Le Ministère de la Justice
et les relations internationales,

10 Le [onctionnement de la commission Benelux
pour l'unijication du droit.

Un membre a demandé des précisions au sujet des tra-
vaux de cette commission.

Le Ministre a répondu que la commission Benelux pour
l'étude de l'unification du droit s'occupe actuellement de
divers problèmes de droit civil, de la faillite ainsi que de
deux problèmes de droit pénal, à savoir la personne lésée
dans le procès pénal et l'applicabilité de la loi pénale,

20 Les problèmes de la coopération internationale
dans le domaine des poursuites pénales.

UD membre a fait observer qu'une personne détenue en
Belgique ne peut comparaître devant un tribunal néerlan-
dais, l'extradition à cet effet n'étant pas prévue. n est im-
pensable qu'une solution ne puisse être donnée à ce pro-
blème dans le cadre des accords Benelux,

Le même membre a préconisé UDe coopération plus
érroire entre les corps de police dans les régions frontières.
Il est certes possible de Douer des contacts officiels par
l'intermédiaire du Procureur du Roi. Toutefois, cette pro-
cédure est longue, si bien que des contacts officieux ont
souvent lieu en dehors de route réglementation légale. UD
tel système est cependant condamnable.

Le Ministre a répondu que l'extradition d'une personne
détenue en Belgique et cirée à comparaître devant UDtribu-
DaI répressif étranger n'est possible qu'en vertu d'accords
internationaux. Ainsi, dans le cadre du T raité Benelux
d'extradition et d'entraide judiciaire en matière pénale,
une personne détenue en Belgique afin d'y purger une peine
et qui fait l'objet d'une demande d'extradition est extra-
dée temporairement CD vue de pouvoir se justifier devant
les tribunaux néerlandais ou luxembourgeois, si les circons-
tances l'exigent. Pareille possibilité est également prévue
par la Convention européenne en marière d'extradition.

Le Ministre a ajouté que l'amélioration des contacts en-
tre les corps de police des pays voisins fait l'objet de soins
constants.



C. De activiteiten van de besturen.

1. De wetgeving.

a) De strafwetgeving.

De verdovende middelen.

Een lid is getroffen door het groot aantal drughande-
laars die tijdens de laatste weken werden aangehouden en
door de grote hoeveelheden verdovingsmiddelen, die bij die
gelegenheid in beslag werden genomen. Hij leidt hieruit af
dar de drughandel, en dus waarschijnlijk ook het drugge-
bruik in ons land en in onze buurlanden op onrusrwek-
kende wijze toenemen. De in het vooruitzicht gestelde is
op zichzelf een goede zaak. Daarenboven zou evenwel een
grondig debat moeren plaats hebben betreffende :

- de coordinatie "an de strijd tegen drughandel;

- de graad waarin de jeugd aangetast wordt;
- de wijze waarop dc leiders van de drughandcl kunncn

onnnaskerd wordcn.

Hierop inhakcnd wordr door twee Icden verwezcn naar
hee onrwerp n° 290 V;IO 1970-1971 dar bij de Senaat aan-
hangig is. Naast de bereugeling van de drughandcl beoogr
dit onrwerp ook de curaticve behandeling van de slachr-
offers. Dit is vanzelfsprekend zeer belangrijk. Het ware der-
halve interessant moest hieromtrent uitleg kunnen worden
versrrekr,

De Minister herinnert eraan dar destijds een wersont-
werp ingediend werd met een dubbeloogmerk: enerzijds
een srrengere besrraffing van de handelaars in verdovende
rniddelen, en andenijds de mogelijkheid die in de arrikelen
9 en 10 van dit onrwerp is voonien om curatief in te grij-
pen ten opzichre van de gebruikers ervan.

Tijdens de behandeling in de Senaatscommissie bleek het
echter dar de Commissie de artikelen 9 en 10 uit het
ontwerp wenste te lichren. Ingevolge de verkiezingen kon de
bespreking in de Senaatscommissie evenwel niet worden
beëindigd.

Thans sraat het onrwerp opnieuw op de agenda. Uit de
Commissie kwam echrer her verzoek om de artikelen 9 en 10
opnieuw in her ontwerp op te ncmcn. De bespreking wordt
verdergezer,

Voorts wijst de Minisrer er op dar er in elke bijzondere
opsporingsbrigade van de Rijkswacht minstens een lid is
dar gespecialiseerd is in de strijd tegen de drugs, Deze
hebben een bijzondere oplciding gekregen, In het hoofd-
kwartier van de Rijkswacht worden trouwens terzake aan-
gepaste cursussen gegeven, Aldaar besraar er ook een coör-
dinatiebureau.

Voor wat berrefr de gerechreliike polirie, zijn er te Luik
en te Gent speciale afdelingen die belast zijn met de srrijd
rcgen de drugs, Tc Brussel wordt hiervoor de centrale afde-
ling ingezer.

Op her curatieve aspect van de strijd regen de drugs -
aspect dar in de eersre plaats de Minister voor Volksgezond-
heid aanbelangr - zal de aandacht worden gevestigd van
her Nationaal Srudiebureau belast met de srudie van pro-
blemen betreffende geneesmiddelen tegen verslaafdheid, zo-
dra dit bureau zal zijn opgericht,

De berziening va" bet stralrecht.

Met betrekking tot de commissie tot herziening van her
strafrechr, wordr uitleg gevraagd over de samenstelling er-
van alsmede over de werkwijze die zal worden gevolgd. In
dit verband zou de heer Dupréel, voorzitter van deze corn-
rnissie, kunnen worden gehoord.
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C. Les activités des départements.

1. La législation.

a) La législation pénale.

Les stupéfiants.

Un membre a déclaré avoir été frappé par le grand
nombre de trafiquants de drogue arrêtés au cours des der-
nières semaines et par les grandes quantités de stupéfiants
saisies en ces occasions. Il en déduit que le trafic de la
drogue et donc probablement aussi l'usage des stupéfiants
dans notre pays et dans les pays voisins augmentent de
manière inquiétante. L'aggravation des peines prévue dans
ce domaine est une bonne chose. Toutefois, il conviendrait
également d'organiser un débat approfondi sur:

- la coordination de la lutte contre le trafic de la
drogue;

- le degré auquel la jeunesse est atteinte;
- la manière dont les responsables du trafic de la dro-

gue peuvent être démasqués.

Dans le même ordre d'idées, deux membres se sont référés
au projet n° 290 de 1970-1971, dont le Sénat est saisi. Outre
la répression du trafic de la drogue, ce projet vise égaie-
ment le traitement curatif des victimes. Il s'agit évidemment
d'un aspect très important. Il serait dès lors intéressant
d'obtenir de plus amples précisions sur ce point.

Le Ministre a rappelé qu'un projet de loi avait été déposé
naguère. Ce projet visait un double but: d'une part, l'ag-
gravation des peines frappant les trafiquants de stupéfiants
et, d'autre part, la possibilité prévue par les articles 9 et 10
du projet d'astreindre à une cure les personnes qui consom-
ment ces substances.

Tourefois, au cours de la discussion en commission du
Sénat, il est apparu rapidement que la Commission souhai-
tait disjoindre les articles 9 et 10 du projet. A la suite de
la dissolution et des élections, la discussion en commission
du Sénat n'a pu aboutir.

Actuellement, le projet figure à nouveau à l'ordre du jour.
Toutefois, la Commission a émis le souhait de voir joindre
au projet les articles 9 et 10. La discussion se poursuit.

En outre, le Ministre a signalé que chaque brigade spé-
ciale de recherche de la Gendarmerie compte au moins un
membre spécialisé dans la lutte contre la drogue. Ces mem-
bres ont reçu une formation spéciale. Des cours appro-
priés sont d'ailleurs donnés dans ce but à l'état-major de
la Gendarmerie, où existe également un bureau de coor-
dination.

En ce qui concerne la police judiciaire, il existe, à Liège
et à Gand, des sections spéciales chargées de la lutte contre
la drogue. A Bruxelles, la section centrale est affectée à cette
lutte.

L'aspect curatif de la lutte contre la drogue - lequel
intéresse au premier chef le Ministre de la Santé publique
- retiendra toute l'attention du Bureau national d'Etudes
chargé d'étudier les problèmes relatifs aux médicaments
destinés à combattre la toxicomanie, dès que celui-ci aura
été créé.

La révision du droit pénal.

Des précisions sont demandées au sujet de la composition
et du fonctionnement futur de la Commission pour la revi-
sion du droit pénal. Sur ce point, M. Dupréel, président de
la commission, pourrait être entendu.
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In elke geval zou met deze herziening niet lang mogen
worden geralmd. Voor bepaalde misdrijven (Ti rel VII) zijn
al te zware straffen voorzien, die dan ook onmogelijk
kunnen worden toegepast. .

De Minister wijst erop dat het koninklijk besluit tot
oprichting van voornoemde commissie voor advies aan de
Raad van State werd voorgelegd.

Het probleem van de samenstelling stelt zich dus voor-
alsnog nier, Wel werd reeds besloten het voorzitterschap
toe te vertrouwen aan de heer Dupréel, secretaris-generaal
van het departement. Hopelijk zal de commissie in een
korte tijdspanne haar werkzaamheden kunnen beëndigen.
Die taak die haar te beurt valt is echter zeer omvangrijk.

Een lid verwijst naar het bij de Senaat ingediende wets-
ontwerp tot wijziging van de wetten betreffende de politie
over het wegverkeer waarbij enerzijds zwaardere straffen
worden voorzien voor verkeersoverrredingen en anderzijds
de strafbare graad van alcoholemie verlaagd wordt tot
0,8 gram per liter.

In dit onrwerp is evenwel geen enkele bepaling opgeno-
men m.b.r, het rijbewijs. Terzake moer meer verbeeldings-
kracht aan de dag worden gelegd, Moeilijk is het niet OIn
het rijbewijs af re nemen, Het wordt evenwel moeilijk wan-
neer men rerzake ecn srelsel wil uirbouwen waarbij rekening
wordt gehouden bvb, met her feit dar sommige bestuurders
met hun wagen hun brood vcrdienen, In dergelijke gevallen
zou bvb. kunnen gedacht worden aan een systeem waarbij
de bestuurder zijn rijbewijs moet inleveren gedurende het
week-end.

Mits een zeker voorbehoud schijnr het punrensrelsel dar
thans wordt toegepasr in Frankrijk aanbevelenswaardig. Her
lid verzoekr de Minister, de invoering van een dergelijk
stelsel in overweging te willen nemen.

Ingevolge de besraande reglementering moeten de perso-
nen die vervallen verklaard werden van het recht te sturen
hun rijbewijs neerleggen ter griffie van de rechtbank die
her verval heeft uitgesproken. Het rijbewijs wordt aldaar
gedurende de duur van her verval bewaard.

Het huidige voorsrel vergt ecn studic om na te gaan of
een centrale van de voorgestelde maatregel mogelijk is. De
rechterlijke overheid alsmede de heer Minister van Ver-
keerswezen zullen moeren gcraadpleegd worden alvorens
een antwoord zal kunnen verstrekt worden aan dit voor-
stel dar door mijn departement ter srudie zal genomen
worden.

b) De burgerlijke wetgevÏllg.
- Wetsontwerp betrejiend« de buurprijzen uan 1V0"i,,-

gen.
Een lid vraagt zich af waarom de handelshuurovereen-

komsten niet onder de toepassing vallen van her bij de Se-
naat aanhangig gemaakt wetsonrwerp berreffende de huur-
prijzen van woningen. Zijn inziens zouden de handelshuur-
overeenkomsren eveneens moeren worden beschermd,

De Minister wijst er op dar er op het sruk van de handels-
huurovereenkomsten, een degelijk systeem van bescherming
besraat, De huurder kan immers geregeld om de vernieu-
wing van de huurovereenkomst verzoeken, Om misbruiken
te vermijden op het sruk van de huurprijzen zou het mis-
schien nuttig zijn dat een éénvormige formule voor index-
aanpassing wordt uitgewerkt.

Ook zou artikel 6 van de wet betreffende de handelshuur-
overeenkomsten kunnen worden gewijzigd om een einde te
stellen aan de door de huidige rechrspraak gehuldigde op-
vatting volgens welke de indexarie nier strijdig is met het
beginsel van de driejaarlijkse hcrziening van de huurprijs.

Hij wijst er echrer op, dar het onwerp tot rcgeling van
de huurprijzcn een initiarief is van de Minister van Econo-
mische Zakcn en dar deze laatste nier is ingegaan op her
voorsrel om de huurprijs van handelshuizen te blokkeren.
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En tout cas, cette reVISIOn ne devrait pas être retardée
longtemps. Pour certains délits (Titre VII), des peines trop
lourdes sont prévues, de sorte qu'il est impossible de les
appliquer.

Le Ministre a rappelé que l'arrêté royal relatif à la créa-
tion de cette commission a été soumis pour avis au Conseil
d'Etat.

Dès lors, le problème de sa composition ne se pose pas à
l'heure actuelle. Toutefois, il a été décidé d'en confier la
présidence à M. Dupréel, secrétaire général du département.
Il faut espérer que cette commission pourra terminer ses
travaux dans un délai rapproché. La mission qui lui incombe
est cependant très vaste.

Un membre a attiré l'attention sur le projet de loi modi-
fiant les lois relatives à la police de la circulation routière,
qui a été déposé au Sénat et qui tend, d'une part, à renforcer
les peines prévues en cas d'infraction au code de la"route et,
d'autre part, à ramener à 0,8 gramme par litre le taux d'al-
coolémie punissable.

Ce projet ne contient cependant aucune disposition rela-
tive au permis de conduire. En cette matière, il faudrait
faire preuve d'une plus grande imagination. Il n'est pas dif-
ficile de retirer le permis de conduire, mais les difficultés
commencent lorsqu'il s'agit d'élaborer dans ce domaine un
système tenant compte, par exemple, du fait que certains
conducteurs doivent gagner leur vie au moyen de leur véhi-
cule. Dans de pareils cas, on pourrait envisager, par exem-
ple, un système qui obligerait le conducteur de remettre son
permis de conduire pendant les week-ends,

Sous certaines réserves, le système des points qui est ac-
tuellement appliqué en France paraît recommandable. Le
membre demande au Ministre de bien vouloir envisager
l'instauration d'un tel système.

En vertu de la réglementation existante, ceux qui sont
déchus du droit de conduire doivent remettre leur permis
de conduire au greffe du tribunal qui a prononcé la dé-
chéance. Le permis de conduire y est conservé pendant la
durée de la déchéance.

La proposition actuelle requiert une étude en vue de
vérifier si le contrôle de la mesure proposée est possible.
Les autorités judiciaires et le Ministre des Communications
devront être consultés avant qu'une réponse puisse être
donnée au sujet de cette proposition, qui sera étudiée par
le département.

b) La législation civile.
- Le projet de loi relatif aux loyers des immeubles d'ha-

bitation.
Un membre s'est demandé pourquoi les baux commer-

ciaux sont exclus de l'application du projet de loi relatif
aux loyers des immeubles d'habitation, dont le Sénat est
saisi. A son avis, les baux commerciaux devraient égale-
ment être protégés.

Le Ministre a signalé qu'il existe un système de protec-
tion efficace en ce qui concerne les baux commerciaux. Eil
effet, le locataire peut demander régulièrement le renouvel-
lement du bail. Pour éviter des abus en matière de loyers,
il serait peut-être utile d'élaborer une formule uniforme
d'indexation.

En outre, l'article 6 de la loi sur les baux commerciaux
pourrait être modifié afin que soit abandonnée l'opinion
consacrée par la jurisprudence actuelle selon laquelle l'in-
dexation n'est pas contraire au principe de la revision trien-
nalc du loyer.

Le Ministre a toutefois signalé que le projet réglant les
loyers est une initiative du Ministre des Affaires économi-
ques et que celui-ci n'a pas retenu la suggestion de bloquer
les loyers des immeubles commerciaux.
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- De indexering van het onderhoudsgeld bi; echtschei- - L'indexation de la pension après divorce.
ding.

Een licl meent clat de oeverloze principiële discussies om-
trent de aard van de uitkering na echtscheiding zouden moe-
ten worden stopgezet. Er zou dienaangaande een eenvoudige
tekst moeten worden opgesteld, die enkel en alleen de in-
dexering van die uitkering beoogr.

Een ander lid wijst erop dat thans praktisch alle pensioe-
nen, uitkeringen en vergoedingen aan de index van de
consumptieprijzen gekoppeld zijn en zelfs welvaarrvast ge-
maakt zijn. Dit is echter niet het geval voor het onderhouds-
geld. Een ontwerp tot indexering van het onderhoudsgeld bij
echtscheiding, werd ingediend en reeds besproken. Het geeft
evenwel aanleiding tot principiële berwistingen, Het ware
wellichr geraadzaam de wenelijke maatregelen te beperken
tot een algemene indexering van alle onderhoudsgelden.
Aldus zou onmiddellijk een einde kunnen worden gesteld
aan ralrijke ellendige siruaties.

Tenslorte dringr een lid er op aan dar een wetsonrwerp
srrekkende tot auromatische aanpassing der onderhouds-
gelden aan de index, zou worden voorbereid.

De Minisrer merkr op dar de auromarische aanpassing
van de op grond van artikel 301 van het Burgerlijk Wetboek
verschuldigde onderhoudsuitkering tussen uit de echt ge-
scheiden echtegnoren reeds wordt voorzien in het wersont-
werp tor wijziging van genoemd arrikel.

De andere onderboudsuirkeringen die een lourer alimen-
rair karakrer hebben, kunnen sreeds worden aangepast, naar
gelang van de bchoeftcn van de schuldeiser en rekening
houdende met de inkomsten van de schuldenaar, De kop-
peling van her onderhoudsgeld aan her indexcijfer van de
consumptieprijzen mag ook door de schuldeiser bij de
rechtbank of de vrederechrer aan gevraagd worden, om te
voorkomen dar de parrijen regelmatig voor de rechrer zou-
den moeren terugkomen, telkens wanneer een verhoging van
de levensduurte plaats heefr,

- De echtscbeiding 1111 een feitelijke scheiding van tien
jaar.

Een lid wijst erop dar de wet betreffende de echtscheiding
na 10 jaar feitelijke scheiding zopas in werking is getreden
doch dar de commissie nier werd ingelichr over de sociale
maatregelen die dienaangaande dienden te worden geno-
men.

Een ander lid vraagr of er rerzake een regeling getroffen
is met de Ministers van Sociale Voorzorg, van Arbeid en
wellicht van Volksgezondheid,

In de wet is inderdaad voorzien dar de wet nier zal uitge-
vaardigd worden zolang er op sociaal vlak geen regeling
is getroffen.

De Minisrer merkt op dar zulks nier in de wet is voorzien.
Wel heefr hij terzake contact opgenomen met de Ministers
van Sociale Voorzorg, Arbeid en Middenstand.

Zij hebben bevestigd dat de nodige maatregelen ofwel
reeds getroffen zijn, ofwel tijdig zullen getroffen zijn.

Het lid wenst deze maatregelen te kennen en ook de
draagwijdre ervan.

De Minisrer zal hieromtrenr opnieuw contact opnemen
met de betrokken Ministers,

- Het uerlagen tot 18 jaar va" de leeftijd van de burger-
lijke meerderjarigbeid,

Een lid wcnst hieromtrcnt uitleg. Welke zijn de vooruir-
zichten ter zake?

De Minister verwijsr naar zijn inleidende uiteenzetring
en naar het ongunstig advies van de gerechterlijke overheid
daaromtrent,

Un membre a estimé qu'il conviendrait de mettre un
terme aux interminables discussions de principe au sujet
du caractère de la pension après divorce. Il faudrait à cet
égard rédiger une texte simple qui se limiterait à l'indexa-
tion de cette pension.

Un autre membre a signalé qu'à l'heure actuelle, prati-
quement toutes les pensions, allocations et indemnités sont
liées à l'indice des prix à la consommation et qu'elles sont
même liées à l'évolution du bien-être. Toutefois, cela n'est
pas le cas de la pension après divorce. Un projet indexant la
pension après divorce a été déposé et discuté. Il soulève
toutefois des objections de principe. Il serait probablement
souhaitable de limiter les mesures légales à une indexation
générale de toutes les pensions alimentaires. Cela serait de
nature à mettre fin immédiatement à un grand nombre de
situations malheureuses.

Enfin, un membre a réclamé l'élaboration d'un projet de
loi adaptant automatiquement les pensions alimentaires aux
fluctuations de l'index.

Le Ministre a fait observer que l'adaptation automatique
de la pension alimentaire dont les époux divorcés sont rede-
vables l'un envers l'autre en vertu de l'article 301 du Code
civil est déjà prévue au projet de loi modifiant cet article.

Les autres pensions, qui ont un caractère purement ali-
mentaire, peuvent toujours être adaptées selon les besoins
des créanciers et compte tenu des revenus du débiteur. La
liaison de la pension à l'indice des prix à la consommation
peut également être demandée par le créancier auprès du
tribunal ou du juge de paix, afin d'éviter que les parties ne
soient obligées de comparaître régulièrement devant le juge
chaque fois que survient une hausse du coût de la vie.

- Le divorce après une séparation de fait de dix années.

Un membre a rappelé que la :ui relative au divorce après
dix années de séparation de fait, vient d'entrer en vigueur
mais que la commission n'a pas été informée des mesures
sociales qu'il y avait lieu de prendre à ce sujet.

Un autre membre a demandé si des mesures ont été prises
en cene matière de commun accord avec les Ministres de
la Prévoyance sociale, du Travail et, peut-être, de la Santé
publique.

La loi prévoir. en effet, qu'elle ne sera pas promulguée
aussi longtemps que des mesures n'auront pas été prises sur
le plan social.

Le Ministre a fait observer que la loi ne prévoit pas ces
mesures; il a toutefois pris contact à ce sujet avec les Minis-
tres de la Prévoyance sociale, du Travail et des Classes
moyennes.

Ces derniers ont confirmé que les mesures nécessaires ont
déjà été prises ou qu'elles le seront en temps utile.

Le membre aimerait connaître ces mesures ainsi que leur
panée.

Le Ministre reprendra contact à ce sujet avec les Ministres
intéressés.

- L'abaissement à 18 ans de fâge de la majorité civile.

Un membre a demandé des éclaircissements à ce sujet.
Quelles sont les prévisions en la matière?

Le Ministre s'est référé à son exposé introductif ainsi
qu'à l'avis défavorable des autorités judiciaires.
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- Het hlfwelijksgoederemecht.

Het feit dar de Senaat geel! voortgang maakt met de
behandeling van her desberreffend ontwerp, vertraagr de
oplossing van een aantal connexe problemen. Hoever is de
Senaatscommissie met haar werkzaamheden gevorderd ?

De Minister wijst erop dar het wetsonrwerp tot wijziging
van het huwelijksgoederenrecht binnenkort aan de commis-
sie voor de Justitie van de Senaat zal worden voorgelegd,
zodra het onrwerp-verslag van de heer Hambye, alsmede
de reksten die door de subcommissie voor jusritie werden
aangenornen, gedrukr zullen zijn.

c) De gered,te!ijke organisatie.

- De personeelsjormatie uan houen en recbtbanken.

Verscheidene leden wensen re weten welke wijzigingen
in de personeelsformaries van de recbtbanken, de griffies
en de parketten tot op heden werden aangebracht en welke
wijzigingen op til zijn.

Er wordt gevraagd welke criteria gebruikt worden bij de
samenstelling van de personeelsformatie, op welke statistie-
ken er vooral gesteund wordt, welke algemene activiteiren
in aanmerking komen en of de Minister wel gewapend is
om toezicht re houden op de verstrekte inlichtingen.

Wat de magistralen berrefr, meenr L'en lid dar zo spoe-
dig mogelijk de personc..'elsformatie van de rechtbanken van
eersre aanleg en van de arbeidsrechtbanken dienen te wor-
den hersien, daar er ongetwijfeld een rekorr is aan magis-
traten.

Zijn inziens zal een verhoging van her aanral magistraren
vanzelfsprekend en noodzakelijkcrwiize dienen gepaard te
gaan mer een vermeerdering van het aantal griffiers en van
het uitvoerend personeel,

Terzake volstaat her dus niet dar klerken en opstellers
tot griffier of klerk-griffier worden bevorderd. Tevens moet
er gezorgd worden voor de aanwerving van nieuw uitvoe-
rend personeel,

Her tekorr aan uirvoerend personeel kan immers belang-
rijke moeiljjkheden veroorzaken. Zulks is o.m. het geval in
de rechtbank van koophandel te Gent.

Tenslotte zij nog aangestipt dar in bepaalde rechtbanken
wellicht reveel personeel aanwezig is, Dit is o.m. her geval
in het vredegerecht van het 2e kanron Gent. Ook voor der-
gelijke situaties dient een oplossing te worden gezocht.

De Minister wijst er vooreerst op dat het aantal personen
waarvan de wedde ten laste valr van zijn departement, in
1974, verhoogd is zoals blijkt uit de volgende rabel :
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- us régimes matrimoniaux.

Le fait que l'examen du projet en cause ne progresse pas
au Sénat retarde la solution d'un certain nombre de pro-
blèmes connexes. Où en SODtles travaux de la commission
sénatoriale?

Le Ministre a répondu que le projet de loi modifiant le
régime matrimonial sera soumis à la Commission de la
Justice du Sénat dès que le projet de rapport de M. Hambye
et les textes adoptés par la sous-commission de la Justice
auront été imprimés.

c) L'organisation judiciaire.

- Le cadre du personnel des cours et tribunaux.

Plusieurs membres ont demandé quelles étaient les modi-
fications apportées jusqu'à ce jour aux cadres du personnel
des tribunaux, greffes et parquets et quelles modifications
étaient imminentes.

D'autres membres ODtdemandé quels critères sont appli-
qués pour la fixation du cadre du personnel, quelles sont
les statistiques sur lesquelles on se base principalement,
quelles sont les activités générales qui entrent en ligne de
compte et si le Ministre est suffisamment armé pour contrô-
ler les renseignements fournis.

En ce qui concerne les magistrats, un membre a estimé
qu'il convenait de reviser sans tarder le cadre du personnel
des tribunaux de première instance et des tribunaux du tra-
vail, étant donné qu'il ne fait aucun doute que ces tribunaux
ne comptent pas assez de magistrats.

A son avis, l'augmentation du nombre des magistrats doit
évidemment et nécessairement s'accompagner de celle des
greffiers et du personnel d'exécution.

En l'occurrence, il ne suffit donc pas que des commis et
des rédacteurs soient promus greffiers ou commis-greffiers.
Il faut également veiller au recrutement de nouveaux agents
d'exécution.

La pénurie de personnel d'exécution peut en effet entraî-
ner des difficultés considérables. C'est notamment le cas au
tribunal de commerce de Gand.

Enfin, il convient de signaler que certains tribunaux
comptent peut-être un personnel trop nombreux, Tel
est notamment le cas de la justice de paix du deuxième can-
ton de Gand. Pareilles situations doivent également trou-
ver une solution.

Le Ministre a d'abord fait observer que le nombre de per-
sonnes dont les traitements sont à charge de son départe-
ment a augmenté en 1974, ainsi qu'il ressort du tableau ci-
après :

1973 1974 Wijzi- 1973 1974 Modifi-
Sector ging Secteur cations

Ministerie van Justitie Ministère de la Justice
(met buitendiensten) 5681 5745 + 64 (y compris les services

extérieurs) ... 5681 5745 + 64
Rechterlijke orde ... 6970 7316 -+ 346 Ordre judiciaire 6970 7316 + 346

Toralen •... 12651 IJ 061 + 410 Totaux 12 651 13 061 + 410

Erediensten • 6735 6751 16 Cultes ... 6735 6751 + 16

Algemeen rotaal 19386 19812 + 426 Total général 19386 19811 + 426

De Minister betoogt verder dar bij de vaststelling van her Le Ministre a encore rappelé que, pour la fixation du
aanral magistraten en het griffiepersonecl rekening moer nombre des magistrats cr des membres du personnel des gref-
worden gehouden met de specifieke noden van iedere recht- fes, il convient de tenir compte des besoins spécifiques de



bank. Zo mag er aangestipt worden dat er niet overal rnagis-
rraten tekort zijn, zoals soms beweerd wordt.

Aldus werden te Antwerpen 8 politierechters voorzien.
Er werden er slechts 6 benoemd omdat dit aantal voldoende
bleek.

In het Arbeidshof te Gent, werd een raadsheer die in het
kader voorzien was, niet benoemd omdat vastgesteld werd
dat het aantal raadsheren voldoende was.

Wat de aanpassing van her aantal magistraten bij de ver-
schillende hoven en rechtbanken betreft, kan melding wor-
den gemaakt van de volgende voorontwerpen.

1) Een wersonrwerp tot wijziging van de tabel III « Recht-
banken van eerste aanleg » gevoegd bij de wet van 3 april
1953 betreffende de gerechrelijke inrichting.

Dit ontwerp verhoogt het aantal magistraten van de zetel
met 24 eenheden; her werd op 24 september voor advies
aan de inspecreur-generaal van financiën overgezonden; aan-
vullende inlichtingen werden hem verstrekt op 10 december
1974; zijn advies wordr eerlang verwacht.

2) Een wersonrwerp tot wijziging van artikel 1 van
de wer van 7 juli 1969 tot vasrstelling van de personeels-
formatie van de arbeidshoven en -rechrbanken.

Oorspronkelijk was de totale verhoging van de personeels-
formaries voorzien :

- 3 beroepsrechrers;
- 4 substiruten-arbeidsaudireur;
- 5 griffiers;
- 3 griffiers-klerken.

Ingevolge de opmerkingen vervar in her advies van de
Inspecteur-generaal van financiën, waarbij op verlaging van
de personeelsformaric aangedrongen wordr, lijkt het gepast
de vocrbereidende srudie verder te zetren, waarbij rekening
zal moeren gehouden worden met nieuwe elemenren in ver-
band met de arbeidsrechtbank te Verviers.

Met betrekking tot de aanpassing van de personeelsforma-
tics voor de griffies en de parketren die tot nu toe uirgevoerd
werden of die aan de gang zijn, zi] genoteerd dar gedurende
de laatsre jaren de hierna volgende personeelsformaties wer-
den aangepast:

a) Hof van Cassatie:

- personeelsformatie van de griffiers (wer van 2 juli
1974);

- personeelsformatie van de atraché's in de dienst voor
documenrarie en overeensremming der reksten (minisrerieel
besluit van 13 april 1973).

b) Rechrbanken van eerste aanleg :

- vaststelling van de formatie van de griffiers-hoofden
van dienst (wet van 22 maarr 1973);

- personeelsformatie van de opstellers en beambten van
de griffies (koninklijk besluit van 26 juni 1974) en van de
hoofdboden en boden (ministerieel besluir van 26 juni 1974);

- Personeelsforrnarie van het administratief personeel
van de parketren (koninklijk besluit van 26 juni 1974) en
van de hoofdboden en boden (ministerieel besluit van 26
juni 1974 en 26 seprember 1974);

- Personeelsformatie van her adrninistratief personeel
van de parketten -:... afdeling bevoegd voor politiezaken
(koninklijk besluit van 26 juni 1974).
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chaque tribunal. Ainsi, il faut souligner que, contrairement à
certaines affirmations, il n'y a pas partout un nombre insuf-
fisant de magistrats.

Ainsi, il était prévu 8 juges de police à Anvers; 6 seule-
ment ont été nommés parce que ce nombre s'est avéré suf-
fisant.

A la cour du travail de Gand, un conseiller qui était prévu
au cadre n'a pas été nommé, après que l'on eut constaté que
le nombre des conseillers était suffisant.

Pour ce qui est de l'adaptation du nombre de magistrats
des cours et tribunaux, on peut mentionner les avant-projets
suivants:

1) Un projet de loi modifiant le tableau III « Tribunaux
de première instance» annexé à la loi du 3 avril 1953 rela-
tive à l'organisation judiciaire.

Ce projet, qui augmente de 24 unités le nombre des magis-
trats du siège, a été transmis le 24 septembre pour avis à
l'inspecteur général des finances, à qui un complément d'in-
formations a été fourni le 10 décembre 1974; son avis est
attendu sous peu.

2) Un projet de loi modifiant l'article 1 de la loi du
7 juillet 1969 déterminant les cadres du personnel des cours
et tribunaux du travail.

Initialement, on avait prévu, au total, l'augmentation sui-
vante des cadres du personnel :

- 3 juges de carrière;
- 4 substituts de l'auditeur du travail;
- 5 greffiers;
- 3 commis-greffiers.

Par suite des observations contenues dans l'avis de l'in-
specteur général des finances, qui réclamait une réduction
des cadres du personnel, il semble opportun de poursuivre
l'étude préliminaire en tenant compte d'éléments nouveaux
intervenus en ce qui concerne le tribunal du travail de Ver-
viers.

En ce qui concerne les adaptations des cadres du person-
nel des greffes et parquets qui ont été réalisées jusqu'à pré-
sent ou dont la réalisation est en cours, il faut signaler qu'au
cours des dernières années les cadres du personnel suivant
ont été adaptés :

a) Cour de Cassation:

- cadre du personnel des greffes (loi du 2 jui1let 1974);

- cadre du personnel des attachés au service de la docu-
mentation et de la concordance des textes (arrêté ministériel
du 13 avril 1973).

b) Tribunaux de première instance :

- fixation du cadre du personnel des greffiers-chefs de
service (loi du 22 mars 1973);

- cadre du personnel des rédacteurs et des employés des
greffes (arrêté royal du 26 juin 1974) et des messagers-chefs
et messagers (arrêté ministériel du 26 juin 1974);

- cadre du personnel administratif des parquets (arrêté
royal du 26 juin 1974) et des messagers-chefs et messagers
(arrêtés ministériels des 26 juin 1974 et 26 septembre 1974);

- cadre du personnel administratif des parquets - sec-
tion compétente en matière de police (arrêté royal du 26 juin
1974).
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c) Rechrbanken van koophandel :

- Personeelsformatie van de magistraten en griffiers
(wet van 27 juli 1974);

- Personeelsformatie van de opstellers en beambten van
de griffies (koninklijk besluit van 26 juni 1974) en van de
hoofdboden en boden (ministerieel besluit van 26 juni 1974).

Twee wetsontwerpen worden door de Commissie voor
de Justitie van de Senaat onderzocht. Zij betreffen de :

- personeelsinformatie van de griffiers van de vredege-
rechten;

- personeelsformatie van de griffiers van de rechtban-
ken van eerste aanleg.

De werkzaamheden van de griffies en van de administra-
tieve diensten van de parketten worden aan een jaarlijkse
telling onderworpen aan de hand van formulieren waarvan
de rubrieken aangepast zijn aan elk gerechr,

De werkwijze die gevolgd wordt bij een studie met het
oog op een hersiening van de personeelsformarie, bestaat
crin de omvang van de werkznamhcden door een •• activi-
teiesaanwiizer •• weer te geven, waarbij revens op bijzon-
derste rubrieken een belangrijkheidscoëfficiënt wordt toege-
pasr, Zo werden bvb in de studie met betrekking tot de grif-
fies van de vredegercchren, waarvoor de geralsterkre in een
bij de Senaat ingediend ontwerp wordt voorgesteld, de vol-
gende gegevens in aanmerking genomen :

- Processen-verbaal van minnelijke schikking of van nier-
totstandkoming daarvan : ex 112);

- Eindvonnissen : (X 1);
- Vonnissen op incident, russenvonnissen en voorberei-

dende vonnissen: eX 1);
- Beschikkingen : (X 1);
- Familieraden : (X 5);
- Akte van bekendheid : eX 2);
- Akte van adoptie of van wettiging door adoptie :

(X 2);
- Processen-verbaal inzake verzegeling en ontzegeling :

(X 5);
- Processen-verbaal of beschikkingen, andere als hier-

boven: rx 1);
- Politievonnissen : (X 1).

Wanneer een cijfer vermeld in een van de in aanmerking
komende rubrieken onjuist schijnt, worden de gerechtrer-
lijke autoriteiten verzocht zulks te verifiëren.

De Minister wijst erop dar het soms moeilijk is de toe-
stand juist te beoordelen omdar bepaalde activiteiten meer
tijd vergen dan andere, Bepaalde magistraten hebben voor
bepaalde activiteiten zoals bvb, voor een getuigenverhoor,
meer til"d nodig dan anderen. Met dergelijke individuele
verschil en kan echter moeilijk rekening worden gehouden,

- Het onderzoek van de problemen in uerband met de
uorming, de recrutering; de beuordering en de permanente
vorming van de magistraten.

Met betrekking tot de commissie voor het statuut van
de magisrraren meent een lid dat op de samenstelling ervan
niets op te merken valt. Het is echter te betreuren dar op
her ogenblik waarop de commissie van start gaat, de Mi-
nisrer overgaat tot een aantal berwiste benoemingen. Bij
het parker te Brussel werd een procureur generaal benoemd
die uit Antwerpen overkomr, Einde december werden te
Brussel twee advocaren-generaal benoemd van wie er een
vroeger vrederechrer was niet van Brussel afkomstig is, Deze
benoemingen hebben grote beroering verwekt op het parket
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ci Tribunaux de commerce :

- cadre des magistrats et greffiers (loi du 27 juil-
let 1974);

- cadre des rédacteurs et employés des greffes (ar-
rêté royal du 26 juin 1974) et des messagers-chefs et
messagers (arrêté ministériel du 26 juin 1974).

Deux projets de loi sont examinés par la Commission
de la Justice du Sénat. Ils ont trait:

- au cadre des greffiers des justices de paix;

- au cadres des greffiers des tribunaux de première
instance.

Les activités des greffes et des services administratifs des
parquets sont soumises à un recensement annuel effectué à
l'aide de formules dont les rubriques sont adaptées à cha-
que tribunal.

La procédure suivie lors d'une étude préparatoire à la
revision du cadre du personnel consiste à représenter le
volume des activités à l'aide d'un « indicateur d'activité ",
tout en appliquant un coefficient d'importance aux rubri-
ques principales. Par exemple, pour l'étude concernant les
greffes des justices de paix, dont le cadre fait l'objet d'un
projet de loi déposé au Sénat, les éléments suivants ont été
pris en considération :

- procès-verbaux d'accord amiable ou d'absence de
celui-ci : (X 1/2);

- jugements définitifs : (X 1);
- jugements rendus sur incident, jugements interlocu-

toires et jugements préparatoires: (X 1);
- ordonnances : eX 1);
- conseils de familIe: (X 5);
- actes de notoriété : (X 2);
- actes d'adoption ou de légitimation par adoption

rx 2);
- procès-verbaux d'apposition et de levée des scellésex 5);
- procès-verbaux ou ordonnances autres que ci-dessus :

(X 1);
- jugements de police: (X 1).

Si un chiffre attribué à une de ces rubriques semble
inexact, les autorités judiciaires sont invitées à le vérifier.

Le Ministre a fait observer qu'il est parfois difficile d'ap-
précier exactement la situation, ear certaines activités exi-
gent plus de temps que d'autres. Certains magistrats ont
besoin de plus de temps que d'autres pour mener à bien
des activités données, comme par exemple l'audition de
témoins. Il est difficile de tenir compte de ces différences
individuelles.

- Examen des problèmes relatifs à la formation, au re-
crutement, à la promotion et à la [ormation permanente des
magistrats.

En ce qui concerne la commission du statut des magis-
trats, un membre estime qu'il n'y a rien à redire à sa com-
position. Il est cependant regrettable qu'au moment où cette
commission entamait ses travaux, le Ministre ait procédé à
un certain nombre de nominations contestées. Un procureur
général venu d'Anvers vient d'être nommé au parquet de
Bruxelles. A la fin du mois de décembre, deux avocats
généraux ont été nommés à Bruxelles : l'un d'eux était
auparavant juge de paix et n'est pas originaire de Bruxelles.
Ces nominations ont suscité une grande émotion au parquet



te Brussel waar door de oprichting van hoven van beroep te
Bergen en te Antwerpen de bevorderingskansen reeds in
gevoelige mate zijn geslonken,

In verband met de toespraak van de procureur-generaal,
de heer Ganshof van der Meersch, acht een lid het wense-
lijk dat in de Commissie voor de Justitie een debat zou
worden gewijd aan de problemen van de magistratuur. De
vraag of her aan de magistraten is toegelaten om bepaalde
verklaringen af te leggen, zou eveneens ter sprake moeten
komen.

De Minister stipt aan dar hervorming op het vlak van
de recrutering en van de vorming in de magistratuur een van
de problemen van zijn departement is waaraan hij zeer veel
belang hechr,

Hij wenst nogmaals te onderstrepen dat, sommige ten
onrechte beweren dar politieke beweegredenen in een groot
aantal benoemingen zwaarder zouden wegen dan de be-
zorgdheid om de meest geschikte en de best voorbereide
kandidaren aan te duiden.

Her is duidelijk dar bij de benoemingen in de magistra-
tuur allerlei factoren en noodwendigheden in aanmerking
komen.

Vooreerst lijn cr bepaalde regels die dienen in acht te
worden gcnomen : werreliike beschikkingen die de keuze
beperken, bcpaalde bcnoemingcn die bij voordracht moeren
gebeuren, de beperkingen opgelegd door de raalwetgeving.

Daarenboven spreekr her vanzelf dat bij de keuzc van een
kandidaar rekening wordt gehouden met de noodzakelijk-
heid om de rechterlijke macht op het nationaal vlak der-
mate in te richeen dat de ideologische samensrelling van de
maatschappij erin weerspiegeld wordr,

Deze ideologische spreiding is een waarborg voor een
evenwichtige en rechrvaardige rechtsbedeling.

In een land waar politieke, filosofische, communautaire,
regionale taalkundige en vele andere verschillen besraan, kan
het geen verwondering wekken dar er gepoogd wordt om
in de magisrraruur de verschillende stromingen die in de
bevolking leven, aan bod te laten komen. De verschillende
generaties dienen eveneens in de verschillende rechtsmach-
ren vertegenwoordigd te zijn, hergeen het wenselijk zonier
noodzakelijk maakt dar er jongeren in de verschillende Ho-
ven en Rechtbanken zouden benoemd worden.

Wat meer bepaald de benoemingen in her Brusselse
berreft, wijst de Minister erop dar de aangestelde Procu-
reur-Generaal 2S à 30 [aren magisrraruur te Brussel had,
en dat het zeker nier opgaar te beweren dar vrederechrers
nier mogen bevorderd worden; her is trouwens best moge-
lijk dar een hoogsraand magistraat nier de nodige eigen-
schappen heefr om bvb. vrederechrer te zijn doch dat hij
in een andere functie zeer grote diensten bewijzen kan; elke
magistraar moet op de voor hem meesr geschikre plaats
kunnen worden benoemd.

Tot 1 januari 1975 relde het rechtsgebied van het Hof
van beroep te Brussel drie provincies, nl. Brabant, Henegou-
wen en Antwerpen. De zerel relde 62 raadsheren. Een plaars
was vacant, 38 raadsleden behoorden tot de Franse en 23
tot de Nederlandse raalrol; één van hen behoorde tot het
arrondissement Leuven.

Op 1 januari 1975 relde her Hof 40 raadsleden waarvan
6 in overral, 28 raadsleden behoorden tot de Franse raalrol
en 12 tot de Nederlandse; één van hen behoorde tot het
arrondissement Leuven.

Het parket-generaal relde vóór 1 januari 1975 30 magis-
traten :

7 magistraten waren afkomstig van her arrondissement
Antwerpen,

3 magisrraren waren afkornsrig van her arrondissement
Bergen,

1 magistraat was afkomstig van het arrondissement Char-
leroi,
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de Bruxelles, où la création des cours d'appel de Mons et
d'Anvers a déjà réduit sensiblement les chances de promo-
tion.

En ce qui concerne la mercuriale du procureur général
Ganshof van der Meersch, le membre estime souhaitable
que la Commission de la Justice consacre un débat aux pro-
blèmes de la magistrature. Il conviendrait également d'abor-
der à cette occasion la question de savoir si les magistrats
sont autorisés à faire certaines déclarations.

Le Ministre a précisé que la réforme en matière de recru-
tement et de formation de la magistrature constitue un des
problèmes de son département auquel il attache beaucoup
d'importance.

Il entend souligner une fois de plus que c'est à tort que
certains affirment que des motifs politiques pèseraient da-
vantage, dans un grand nombre de nominations, que le
souci de désigner les candidats les plus aptes et les mieux
préparés.

Il est évident que, dans la magistrature, les nominations
sont subordonnées à de multiples facteurs et à des néces-
sités diverses.

Tout d'abord, certaines règles doivent être respectées :
ainsi les dispositions légales qui limitent le choix, la pré-
sentation à certaines nominations et les restrictions imposées
par les lois linguistiques.

En outre, il est évident que le choix d'un candidat est
tributaire de la nécessité d'organiser, sur le plan national,
le pouvoir judiciaire de manière qu'il reflète la composition
idéologique de la société.

Cette répartition idéologique constitue la garantie d'une
administration de la justice équilibrée et équitable.

Dans un pays marqué par des distinctions politiques, phi-
losophiques, communautaires, régionales, linguistiques et
autres, il n'est guère éronnanr que l'on s'efforce de donner
à la magistrature une composition reflétant les différentes
tendances existant parmi la population. En outre, les di-
verses générations doivent également être représentées dans
les différentes juridictions, ce qui rend souhaitable sinon
nécessaire la nomination de jeunes magistrats dans les cours
et tribunaux.

En ce qui concerne plus spécialement les nominations à
Bruxelles, le Ministre a fait observer que le procureur géné-
rai nommé comptait 25 à 30 ans de magistrature à Bruxel-
les et qu'il est inadmissible de prétendre que des juges de
paix ne peuvent obtenir de promotion; il se pourrait d'ail-
leurs fort bien qu'un excellent magistrat n'ait pas les qua-
lités requises pour être juge de paix, par exemple, mais
que, dans d'autres fonctions, il puisse fournir les meilleurs
services. Tous les magistrats doivent pouvoir être nommés
à la place qui leur convient le mieux.

Jusqu'au 1er janvier 1975 le ressort de la cour d'appel
de Bruxelles comprenait trois provinces, à savoir le Brabant,
le Hainaut et Anvers. Le siège comptait 62 conseillers. Il y
avait une place vacante. Du point de vue linguistique, 38
conseillers étaient du rôle français et 23 du rôle néerlandais,
dont 1 conseiller de l'arrondissement de Louvain.

Au 1er janvier 1975, la cour comptait 40 conseillers, dont
6 en surnombre. Du point de vue linguistique 28 étaient
du rôle français et 12 du rôle néerlandais, dom 1 conseiller
de l'arrondissement de Louvain.

Le parquet général comprenait 30 magistrats avant le
lcr janvier 1975 :

7 magistrats étaient de l'arrondissement d'Anvers,

3 magistrats étaient de l'arrondissement de Mons,

1 magistrat était de l'arrondissement de Charleroi,
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1magistraat was afkornsrig van het arrondissement Nijvel,
3 magistraten waren afkomstig van het arrondissement

Leuven,
15 magistraten waren afkomstig van het arrondissement

Brussel.
14 rnagistraten behoorden tot de Nederlandse en 16 tot

de Franse.
Onder de Brusselse magistraten, sensu stricto, bevonden

zich Il franstaligen en 4 nederlandstaligen.

Vanaf 1 januari 1975 relr het parket-generaal 20 magis-
traten, waarvan 3 in overtal :

2 magistraten zijn afkomstig van her arrondissement Ant-
werpen,

3 magistraten zijn afkomstig van het arrondissement Leu-
ven,

15 magistraten zijn afkomstig van her arrondissement
Brussel.
Il magistraten behoren tot de Franse en 9 tot de Neder-

landse taalrol.

Onder de Brusselse magistraten, sensu stricto, bevinden
zich Il franstalligen en 4 nederlandstaligen.

Er zij ten sloue genoreerd dat de bevolking van de arron-
dissementen van de Provincie Brabant ongeveer J 072 834
inwoners bedraagt voor Brussel, 477397 inwoners voor
Halle·Vilvoorde. 289699 inwoners voor Leuven en 234900
voor Nijvel.

- De Ad"ocat,,,,r.

In vcrband met de werkzaamheden van de commissre
voor de hervorming van de stage bij de balie, heefr een lid
de wens geuir dat spoedig een oplossing zal kunnen gevon-
den worden voor de speciale problemen waarmede de jonge
advocaren te kampen hebben.

- Vraagstukke" betreljende de gerechtelijke inricbting,

Een lid verwijst naar meerdere wetsvoorstellen die wer-
den ingediend om bepaalde artikelen van her gerechtelijk
wetboek te herzien. Zijns inziens is de tijd aangebroken
om de algemene herziening van het Gerechteliik Wetboek
door te voeren.

In het kader l'an deze algemene herziening zou de uit-
breiding van de bevoegdheid van de vrederechter bvb, tot
50000 kunnen worden overwogen.

Voorts zou er aan kunnen gedacht worden om onder het
bedrag van 10 000 F elke mogelijkheid van beroep uir te
sluiten.

De vrederechters zijn het hiermede in principe eens, Zij
wensen echter ontslagen te worden van de bevoegdheid welke
hen is roegekend in handelszaken. Ook vragen zij dar de
bevoegdheid die zij hebben inzake verzegelingen zou wor-
den overgedragen aan de beslagrechter.

Volgens een ander lid zou artikel 753 van her Gerechreliik
Wetboek moeren worden aangepast in de zin van arrikel 752.

In verband met deze laarsre bemerking herirmerr de Minis-
ter eraan dar arrikel 752 van het Gerechtelijk Wetboek werd
gewijzigd bij de wet van 30 maarr 197.3.Alvorens arrikel 753
in dezelfde zin te wijzigen wenst de Minister echrer het
advies van de gerechrelijke overheden in te winnen. De wer
van 30 maart 1973 tot wijziging van arrikel 752 heefr inder-
daad de discriminarie weggewerkt die bestond tussen de arri-
kelen 751 en 752. Blijkbaar is het de wetgever echter ont-
gaan dar dergelijke discriminatie ten oversraan van artikel
751 zich eveneens voordeed in arrikel 753.

Wat betrefr de uitbreiding van de bevoegdheid van de vre-
derechrer tot 50000 F behalve in handelszaken, zij opge-
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1 magistrat était de l'arrondissement de Nivelles,
3 magistrats étaient de l'arrondissement de Louvain,

15 magistrats étaient de l'arrondissement de Bruxelles.

Du point de vue linguistique 14 étaient du rôle néerlandais
et 16 du rôle français.

En ce qui concerne les magistrats bruxellois sensu stricto,
il y avait Il francophones et 4 néerlandophones.

A partir du 1er janvier 1975 le parquet général comprend
20 magistrats, dont 3 en surnombre :

2 magistrats proviennent de l'arrondissement d'Anvers,

3 magistrats proviennent de l'arrondissement de Louvain,

15 magistrats proviennent de l'arrondissement de Bru-
xelles.

Du point de vue linguistique, Il magistrats sont du rôle
français et 9 du rôle néerlandais.

En ce qui concerne les magistrats bruxellois sensu stricto,
il y a Il francophones et 4 néerlandophones.

Enfin, il y a lieu de noter que les arrondissements de la
province de Brabant comptent environ 1 072 834 habitants
pour Bruxelles, 477 397 pour Hal-Vilvorde, 289 699 pour
Louvain et 234 000 pour Nivelles.

- La projession d'avocat.

En ce qui concerne les travaux de la commission pour la
réforme du stage près le barreau, un membre a exprimé le
vœu que les problèmes spéciaux que connaissent les jeunes
avocats puissent rapidement trouver une solution.

- Problèmes relatifs à l'organisation judiciaire.

Un membre s'est référé à plusieurs propositions de loi
visant à revoir certains articles du Code judiciaire. A son
avis, il faudrait s'atteler dès maintenant à une revision géné-
rale du Code judiciaire.

Dans le cadre de cette revision générale, l'extension de la
compétence du juge de paix pourrait être envisagée, par
exemple jusqu'à concurrence de 50000 F.

On pourrait également songer à exclure toute possibilité
d'appel pour les affaires d'un montant de moins de 10000 F.

Les juges de paix ont marqué leur accord de principe sur
ce point. fis souhaitent toutefois être déchargés de leur com-
pétence en matière commerciale. Ils demandent également
que leur compétence en matière de scellés soit transférée au
juge des saisies.

Selon un autre membre, l'article 753 du Code judiciaire
devrait être adapté dans le même sens que l'article 752.

Au sujet de cette dernière remarque, le Ministre a rappelé
que l'article 752 du Code judiciaire a été modifié par la
loi du 30 mars 1973. Avant de modifier l'article 753 dans le
même sens, le Ministre souhaite cependant prendre l'avis des
autorités judiciaires.

La loi du 30 mars 1973 modifiant l'article 752 a en effet
mis fin à la discrimination résultant de la différence entre les
articles 751 et 752. Mais il a manifestement échappé au
législateur qu'une telle discrimination par rapport à l'arti-
cle 75J se présente également dans l'article i53.

En ce qui concerne l'extension de la compétence du juge
de paix aux litiges portant sur un montant allant jusqu'à



merkt dat de aanpassing van artikel 590 van het Gerechtelijk
Wetboek, dat aan de vrederechter een algemene en resi-
duele bevoegdheid in burgerlijke- en handelszaken verleent
wanneer de waarde van het geding de 25 000 F niet te
boven gaat, ter studie is; einde december werd hieromtrent
het advies van de Procureurs-generaal gevraagd.

- Het taalgebruik. voor de recbtbanken te Brussel.

In dit verband wenst een lid te wijzen op bepaalde onge-
rijmdheden.

Enerzijds mogen de advokaten nier in hun taal pleiten en
anderzijds wordt aan de magistraten de tweetaligheid opge-
legd. Daarbij komt nog dat deze laatste niet mogen zetelen
in Kamers van een ander raalstelsel dan dit van hun diploma.

Volgens her lid gaat zulks nier op : ofwel laat men een-
ieder pleiten in de taal die hij verkiest, ofwel worden enkel
eentalige kamers opgericht.

Trouwens her wordt sreeds moeilijker magistraren te vin-
den die de beide landsralen machrig zijn, zodat men er des-
tijds zelfs toe verplicht geweest is in de arbeidsgerechren be-
noerningen te doen die nier in overeenstemming warcn met
de wet op her gebruik der ralcn in gerechrszaken.

De Minisrer wijst erop dat arnkel 36 van de wet van
U juni 193.; op her gebruik der ralen in gerechrszaken de
raal van de pleidooien regelr : in beginsel worden de plei-
dooien gehouden in de taal van de procedure op rwee
uirzonderingen na; bij deze uitzonderingen wordt niet voor-
zien her geval van magistraten van de zerel die tweetalig
zijn.

De leden 3, 4 en 5 van artikel 43 van dezelfde wet, zoals
zij gewijzigd werd door arrikel 174 en artikel 3 van de wet
V:1I1 10 okrober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek,
regelen de kennis van de raal "an de magisrraren in het
arrondissement Brussel.

De kennis van het Frans of her Nederlands wordt vereist
voor sommige magisrraren, alhoewel zij enkel mogen zerelen
in de rechrsplegingen die vervolgd worden in de taal van
hun diploma en onafgezien van de uitzonderingen voorzien
door de rwee laatste leden van S 5 van artikel 43.

In het verslag van de heer Hermans (over het ontwerp
tot invoering van her Gerechreliik Wetboek (1965-1966)
wordt op bladz. 27 tot 28 en 284 tot 285 vermeld dar
tweetalige magistraten te Brussel voorzien worden op-
dar de partiien en de geruigcn in ieder geval gebruik
zouden kunnen maken van hun raal en ook opdat de pro-
cessen verbaal of de stukken opgemaakt in een andere taal
dan die van de rechtspleging, door de rechrbanken zouden
kunnen begrepen worden. De Minister ziet dan ook niet
in waarom deze wergeving zou dienen te worden gewijzigd,
vermits zij wel aan een behoefrc schijnt te beanrwoorden.

- De ombudsman.

Het desberreffend wetsvoorsrel van de heer Vranckx,
daarna overgenomen door de heer Glinne, werd een rweetal
[aar rerug in de Commissic besproken. De bespreking was
trouwens reeds ver gevorderd. De laatste riid is het sril
geworden rond dit voorstel dar velen sympathiek voorkwam.
Is her niet wenselijk dar de Regering rerzake een initiatief
neemt?

De Minister merkt op dar de Regering de bespreking van
het voorstel van de heer Vranckx heeft gevolgd zonder dien-
aangaande positie te kiezen; zij heeft evenwel aan de Com-
missie de gevraagde inlichtingen versrrekr inzake vergelij-
kend recht.

Indien de Cornmissie de bcspreking rerzake moest hervat-
ten zal de Regering, zoals voorheen trouwens, de inlichrin-
gen versrrekken die door de Commissie worden aange-
vraagd.
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50 000 F, sauf en matière commerciale, il y a lieu de faire
observer que l'adaptation de l'article 590 du Code judiciaire,
qui donne au juge de paix une compétence générale et rési-
duaire en matière civile et commerciale lorsque le litige porte
sur un montant inférieur à 15 000 F, est à l'étude; l'avis des
procureurs généraux à ce sujet a été demandé à la fin du
mois de décembre.

- L'emploi des langues devant les tribunaux de Bruxelles.

A ce sujet, un membre a voulu attirer l'attention sur cer-
taines situations absurdes.

D'une part, les avocats ne peuvent plaider dans leur lan-
gue; de l'autre, on impose le bilinguisme aux magistrats. En
outre, ces derniers ne peuvent siéger dans des chambres
d'un régime linguistique autre que celui de leur diplôme.

Selon le membre, tout cela ne tient pas debout : ou bien
on permet à chacun de plaider dans la langue de son choix,
ou bien on ne crée que des chambres unilingues.

Il s'avère d'ailleurs de plus en plus difficile de trouver des
magistrats qui connaissent les deux langues nationales, de
sorte que naguère on a même été contraint de procéder, dans
les tribunaux du travail, à des nominations qui n'étaient
pas conformes à la loi sur l'emploi des langues en matière
judiciaire.

Le Ministre a signalé que l'article 36 de la loi du 15 juin
1935 sur l'emploi des langues en matière judiciaire règle
l'emploi des langues dans les plaidoiries : en principe, les
plaidoiries sont prononcées dans la langue de la procédure,
à deux exceptions près. Ces exceptions ne prévoient pas le
cas de magistrats du siège bilingues.

Les alinéas 3, 4 et 5 de l'article 43 de la même loi, telle
qu'elle a été modifiée par l'article 174 de l'article 3 de la
loi. du Iû ocrobre 1967 contenant le Code judiciaire, règlent
la connaissance des langues des magistrats de l'arrondisse-
ment de Bruxelles.

La connaissance du français ou du néerlandais est exigée
de certains magistrats, bien qu'ils ne puissent siéger que
dans les procédures poursuivies dans la langue de leur
diplôme et sans préjudice des exceptions prévues par les
deux derniers alinéas du S 5 de l'article 43.

Dans le rapport de M. Hermans sur le projet de loi
contenant le Code judiciaire (1965-1966), il est mentionné
aux pages 27, 28, 284 et 285 que des magistrats bilingues
ont été prévus à Bruxelles pour que, dans tous les cas, les
parties et les témoins puissent employer leur propre langue
et, également, pour que les procès-verbaux et les pièces rédi-
gés dans une langue autre que celle de la procédure puis-
sent être compris par les tribunaux. Dès lors, le Ministre
ne voit pas la raison pour laquelle cette législation devrait
être modifiée, puisqu'elle semble répondre à un besoin.

- L'ombudsman.

La proposition de loi de M. Vranckx, reprise plus tard
par M. Glinne, a été discutée en Commission il y a environ
deux ans. la discussion avait d'ailleurs déjà été menée fort
loin. Ces derniers temps, on n'entend plus guère parler de
cette proposition, que beaucoup avaient accueillie avec sym-
pathie. Ne serait-il pas souhaitable que le Gouvernement
prenne une initiative en la matière?

Le Ministre a fait observer que le Gouvernement avait
suivi la discussion de la proposition de M. Vranckx sans
prendre position, tout en fournissant à la Commission les
renseignements de droit comparé qu'elle demandait.

Si la discussion devait reprendre, le Gouvernement four-
nirait, comme par le passé, toutes les précisions demandées
par la Commission.
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2. De jeugdbescherming.

a) De subsidiëringsnormen voor de private inrichtingen.

Verscheidene leden wijzen erop dat de financiële toestand
van sommige gespecialiseerde tehuizen voor psychotische kin-
deren onhoudbaar is geworden. Zulks is te wijten aan het
gebrek aan coordinatie tussen de subsidiërende instanties,
met het gevolg dat de subsidiëring niet tijdig gebeurt.

Ook gaat het niet op dar voor dergelijke inrichtingen de
subsidiëringsnonnen dezelfde zijn als die van de gewone
inrichtingen. Men dient er rekening mede te houden dat
de in deze inrichtingen ondergebrachte kinderen onder
voortdurend toezicht moeren staan, wat belangrijke biiko-
mende onkosten medebrengr.

Zoals de zaken er thans voorstaan zullen bepaalde inrich-
tingen, zoals het centrum van Suarlée, eerlang hun deuren
moeten sluiten.

In zijn anrwoord verwijst de Minister naar zijn inleidende
uiteenzening.

Hij herinnert eraan dar de nationale unie der kinder-
tehuizen op 12 december 1974 haar dank betuigd heeft voor
het inlossen van de door de Rcgering aangegane beloften.

De moeilijke toesrand van de instellingen voor psycho-
tische kinderen en vooral van één instelling is aan de
minister nier onrgaan; hierover werd trouwens breedvoerig
gehandeld bij de bespreking van de begroting van het ter-
zake bevoegde Minisrerie van Volksgezondheid en Gezin.

De Minister verwijst naar het antwoord dar door de Mi-
nister van Volksge-Londheid gegeven werd ter zitting van de
Kamer van 15 ianuari jl.

Op 30 november 1974 waren .~7 minderjarigen geplaatst
ingevolge de wet van 8 april 1965 in deze inrichtingen, zijn-
de 32 te ••La Petite Maison" te Waver en 5 in de ••Ta-
quin ".

Ingevolge anikeI 37 van her koninklijk besluit van
30 maart 1973 gewijzigd door de besluiten van 17 decem-
ber 1973, 10 april 1974 en 21 november 1974, moet het
Departement van Justitie voor deze kinderen de dagprijs
betalen zoals hij wordt vasrgesreld door het Ministerie van
Volksgezondheid of door her R. I. Z. I. V.

Voor de inrichti.ng voor observarie en behandeling van
Suarlée, heefr het Ministerie van justine als gedeelteliike
oplossing, een nieuwe subsidiëringsnonn bepaald voor her
jaar 1974. Her bedrag der subsidiëring van 585 F is op
1 december 1974 verhoogd met 113 F per dag voor een
observatie gedurende 90 dagen, De inrichting meent echter
dar zulks onvoldoende is en heefr een bundel neergelegd
ten einde via een overeenkomst speciale voorwaarden te be-
komen; dit dossier wordt rhans onderzochr,

In 't algemeen mag gezegd worden dar de subsidiêrings-
regeling voor de jeugdzorginstellingen gebeurt in roepas-
sing van ber koninklijk besluit van 30 maarr 1973 gewii-
zigd door de koninklijke bcsluiren van 17 december 1973,
10 april 1974 en 21 november 1974.

De personeelsnonnen eigen aan ieder departement zijn
vastgesteld bij ministerieel besluit, met inachmeming van
de aard der instelling. Voor de minderjarigen die in roe-
passing van de wer van 8 april 1965 berreffende de jeugd-
bescherming geplaatsr zijn in medisch-pedagogische instel-
lingen voor gehandicapten betaalr het Ministerie van jusritie
het bedrag van de onderhoudsprijs welke door her Ministerie
van Volksgezondheid en van het Gezin wordt bepaald (art.
37 van bedoeld koninklijk besluit).

b) De geplaatste minderjarigen.

Een lid wenst te weren of het aantal beschermde jongeren
toeneemr en in welke mate. Het wijst op het belang van de
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2. Protection de la jeunesse.

a) Normes de subuentionnement des établissements privés.

Plusieurs membres ont fait observer que la situation finan-
cière de certaines homes spécialisés pour enfants psycho-
tiques est devenue intenable. Cela est dû au manque de
coordination entre les instances qui octroient des subven-
tions: il en résulte que celles-ci ne sont pas accordées
à temps.

En outre, il est inadmissible que les normes de subven-
tionnement applicables à ces établissements soient identiques
aux nonnes en vigueur pour les établissements ordinaires.
Il faut tenir compte du fait que les enfants placés dans ces
établissements font l'objet d'une surveillance constante, ce
qui entraîne des frais supplémentaires considérables.

Dans l'état actuel des choses, certains établissements, tel
le centre de Suarlée, seront amenés incessamment à fermer
leurs portes. .

Dans sa réponse, le Ministre a renvoyé à son exposé
introductif.

Il a rappelé que l'Union nationale des Homes d'Enfants
a exprimé le 12 décembre 1974 sa reconnaissance parce que
les promesses faites par le Gouvernement avaient été tenues.

La situation précaire des établissements pour enfants psy-
chotiques, et particulièrement d'un d'entre eux, n'a pas
échappé au Ministre: ce problème a été longuement exa-
miné lors de la discussion du budget du Ministère de
la Santé publique et de la Famille, lequel est compétent
en la matière.

Le Ministre s'est référé à la réponse donnée par le Minis-
tre -de la Santé publique au cours de la séance de la Cham-
bre du 15 janvier dernier.

Au 30 novembre 1974, 37 mineurs étaient placés dans
ces établissements conformément à la loi du 8 avril 1965,
soit 32 à ••La petite Maison» à Wavre et 5 à «Taquin».

En venu de l'article 37 de l'arrêté royal du 30 mars 1973,
modifié par les arrêtés des 17 décembre 1973, 10 avril 1974
et 21 novembre 1974, le département de la Justice doit
payer pour ces enfants le prix de journée tel qu'il est fixé
par le Ministère de la Santé publique ou par 1'1.N. A. M. I.

En ce qui concerne l'établissement d'observation et de
traitement de Suarlée, le Ministre de la Justice a fixé, à
titre de solution partielle, des nouvelles normes de subven-
tionnement pour l'année 1974. Au 1er décembre 1974, ces
subsides s'élèvent à 585 F, majorés de 133 F par jour pour
une observation de 90 jours. Cet établissement estime
cependant que c'est insuffisant et a déposé un dossier en
vue d'obtenir des conditions spéciales par le biais d'une
convention. Ce dossier est actuellement à l'examen.

En général, on peut dire que le régime de subventionne-
ment des établissements accueillant les mineurs d'âge est
fixé en application de l'arrêté royal du 30 mars 1973,
modifié par les arrêtés royaux des 17 décembre 1973,
10 avril 1974 et 21 novembre 1974.

Les normes de personnel propres à chaque département
sont fixés par arrêté ministériel, en tenant compte de la
nature de chaque établissement. Pour les mineurs placés
en application de la loi du 8 avril 1965 relative à la
protection de la jeunesse dans des établissements médico-
pédagogiques pour handicapés, le départemenr de la Justice
paie le montant du prix de journée tel qu'il est fixé par le
département de la Santé publique et de la FamilIe (arti-
cle 37 de l'arrêté royal précité).

b) Les mineurs placés.

Un membre a demandé si le nombre de jeunes proté-
gés est en augmentation et, dans l'affirmative, dans quelle



preventie inzake jeugdmisdadigheid en wenst dat hieraan
aandacht wordt besteed.

Een ander lid is verheugd te mogen vaststellen, dat voor
wat de jeugdbescherming betreft, er minder plaatsingen in
tehuizen zijn.

De Minister verwijst hieromtrent naar zijn inleidende
uiteenzetting.

c) Programmatiekredieten bestemd voor de integrale toe-
passing van de wet op de jeugdbescberming.

Een lid vraagt op welke criteria men zich steunt bij de
vaststelling van her aantal sociale afgevaardigden.

Bepaalde afgevaardigden hebben het toezicht op 100 à
150 gezinnen. Zulks is ontegensprekelijk te veel.

Een ander lid rneent dat in sommige arrondissementen
de personeelsformatie van de sociale diensten moet worden
uitgebreid; de jeugdrechters moeten er soms maanden wach-
ten op het resultaat van een sociale enquête.

Ook hier verwijsr de Minister naar zijn inleidende uireen-
zetting.

d) De (Iroei uan o/)voedilrgsbi;statrd en uoorbeboedende
sodale actie ill de gerechterlijke arroudissementen Bergen
en Dendermonde.

Her experiment van opvoedingsbiistand en voorbehou-
dende sociale actie die in de arrondissementen Dendermonde
en Bergen aan de gang is, schijnt hoopgevend te zijn. Dit
experiment mag echrer geen argument zijn om de uirbrei-
ding van het personeelskader in de sociale diensren op de
lange baan te schuiven.

. In zijn antwoord bevesrigr de Minister dar de inlichtingen
die aan de hand van de te Bergen en te Dendermonde ge-
voerde experirnenten zullen worden bekomen alsmede de
conclusies waartoe die experimenten zullen leiden, zullen
worden medegedeeld aan de andere gerechterlijke arrondis-
sementen; dit zal evenwel slechts mogelijk zijn na de in-
diening van het algemeen evaluarie- en studie-rapporr,

c) Pinanciêl« moei/ijkhedelt.

Een lid wijst op het financiëel probleem, dar zieh op het
stuk van de jeugbescherming stelr. Bij de plaatsing van her
kind, wordt de bijdrage van de familieleden vasrgesreld, Het
gebeurt soms dar heel wat later een onderzoek dient te
geschieden, over de financiële mogelijkheden van deze fami-
lie, dit nadar deze soms maandenlang niets betaald heeft.
Zo worden dan roesranden geschapen, waarbij uiteindelijk
elke recuperatie ten overstaan van deze familieleden onmo-
gelijk blijkt,

De Minister merkr op dar zijn administrarie maandelijks
de invorderlngsstaten overrnaakt aan het bestuur van regis-
tratie en domeinen herwelk ingevolge artikel 71 laatste lid
van de wer van 8 april 1965 berreffende de jeugdbescher-
ming, bevoegd is om de verschuldigde sommen tc innen.

In overleg mer de departementen van jusririe en Finan-
ciën werd besloten een werkgroep op te richten bestaande
uit vertegenwoordigers "an de beide administraties welke
alle aspecten zalonderzoeken van de moeilijkheden die zich
in de praktijk voordoen op het stuk van de invordering.

f) De uerdediging van de minderjarigen voor de ieugd-
rechtbanken.

Volgens een lid, is her nier veranrwoord dar de minder-
jarigcn zich moeren laren bijstaan als ze voor de jeugd-
rechtbanken verschijnen. Dit sysreem brengr voor de ouders
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mesure. Il a souligné l'importance de l'action préventive en
matière de criminalité juvénile et a exprimé le souhait
qu'une plus grande attention soit réservée à ce problème.

Un autre membre se réjouit de constater qu'en matière
de protection de la jeunesse il y a actuellement moins de
placements dans les homes.

Le Ministre s'est référé à cet égard à son exposé intro-
ductif.

c) Crédits de programmation destinés à l'application in-
tégrale de la loi relative à la protection de la jeunesse.

Un membre a demandé sur quels critères est basée la fixa-
tion du nombre de délégués sociaux.

Certains délégués doivent surveiller 100 à 150 familles,
ce qui est indiscutablement exagéré.

Un autre membre estime que, dans certains arrondis-
sements, le cadre du personnel des services sociaux devrait
être étendu: dans certains cas, les juges de la jeunesse doi-
vent attendre pendant des mois le résultat d'une enquête.

Sur ce point également, le Ministre s'est référé à son
exposé introductif.

d) Expérience d'assistance éducative et d'action sociale
préventive dans les arrondissements judiciaires de Mons et
de Termonde.

L'expérience d'assistance éducative et d'action sociale pré-
venrive qui se déroule dans les arrondissements de Ter-
monde et de Mons semble donner des résultats encoura-
geants. On ne peut toutefois rirer argument de cette expé-
rience pour ajourner indéfiniment l'extension du cadre dl'
personnel des services sociaux .

Dans sa réponse, le Ministre a confirmé que les enseigne-
ments qui pourront être tirés des expériences en cours à
Mons et à Termonde ainsi que les conclusions auxquelles
aboutiront ces expériences seront communiqués aux autres
arrondissements judiciaires. Toutefois, cela ne pourra se
faire qu'après le dépôt du rapport général d'évaluation et
d'étude.

e) Difficultés linandères.

Un membre a attiré l'attention sur le problème financier
qui se pose en matière de protection de la jeunesse. Lors du
placement de l'enfant, la pan contributive des membres de
la famille est fixée. JI arrive que, beaucoup plus tard, une
enquête doive être ouverte sur les possibilités financières
de cette famille, parfois après que celle-ci n'aura versé au-
cune contribution pendant des mois. JI en résulte que, dans
certains cas, toute récupération à charge des membres de
la famille est devenue impossible.

Le Ministre a fait observer que son administration trans-
met chaque mois les états de recouvrement à l'Administra-
tion de l'Enregistrement et des Domaines, laquelle, en vertu
du dernier alinéa de l'article ï1 de la loi du 8 avril 1965
relative à la protection de la jeunesse, est chargée du recou-
vrement des frais.

Les départements de la Justice et des Finances ont décidé
de commun accord de créer un groupe de travail composé
de représentants des deux administrations et qui examinera
tous les aspects des difficultés qui peuvent se présenter dans
la pratique en matière de recouvrement des cotisations.

f) La déjense des mineurs devant les tribunaux de la
ieunesse,

Selon un membre, il n'est pas logique que les mineurs doi-
vent se faire assister lorsqu'ils comparaissent devant les tri-
bunaux de la jeunesse. Ce système entraîne des frais d'hono-
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die de raadsrnan niet hebben aangesteld onnodige honora-
riakosten met zich.

De Minister wijst erop dat her betalen van een ereloon aan
de raadsman van de minderjarige die voor de jeugdrecht-
bank moet verschijnen onderworpen is aan de algernene
regels. Indien de ouders en desvoorkornend de betrokkene
zelf hiertoe over de geldelijke middelen beschikken, komt
her hen toe de raadsman te vergoeden, zoniet is er aanlei-
ding tot de toepassing van de gewone regels inzake rechrs-
bijstand.

3. De openbare veiligheid.

a) De ureemdelingen.

Met betrekking tot de clandestiene irnrnigranren, meent
een lid dar het ogenblik is aangebroken om maatregelen
te nemen. Thans besraar er een uitgebreide zwarre markt
van vreemde arbeidskrachren. In rijden van economische re-
cessie kan zulks nier langer worden geduld, Uiteraard moet
een onderscheid worden gemaakr tussen de immigranten
uit de E. E. G. en andercn, Deze laarste komen ons land
binnen mer een roeristisch paspoort en bliiven er verder wo-
nen, Welke maarregelcn ovcrweegr de Regering te nemen
0111 daaraan een cinde te rnaken ê Welk beleid gaar zc ter-
zakc voeren in de tockomsr ? Misschien zou cr cen op-
lessing kunnen gevonden wordcn door opnieuween visum
te eisen?

Een ander lid vraagr dar de Regering de nodige moed
zou opbrengen om dit probleem aan te pakken. Te Brussel
besraan cr een aantal voor her publiek roegankeliike gele-
genheden waar voor een bedrag van 400 F per dag arbei-
ders worden gerecruteerd, Het gebeurd zelfs dar onderne-
mingen van openbare werken welke door her Rijk gesubsi-
dieerde werken uirvoeren een beroep doen op dergelijke
sluikarbeiders. Hierbij bevinden zich dan soms vreemde ar-
beiders, die rerzelfdertiid ziekrevergoeding, arbeidsongeval-
lenvergoeding of werkeloosheidsvergoedingen onrvangen,
Zulks is alleen mogelijk omdat bepaalde personen, in de
organismen die deze vergoedingen roekennen, eenvoudig
de ogen sluiren. Aan dergeliike wanroesranden moer onver-
wiild een einde worden gesreld.

Betreffende her sratuut van de vrcemdelingen herinnert een
lid eraan dat beslist was her advics van de liga voor de ver-
dediging van de Rechten van de Mens in te winnen. Is
zulks gebeurr en zo ja, hoe luidr dit advies ?

Een ander lid tenslotte vraagr dar de werkzaamheden in
verband met de totstandkoming van dit staruut zouden wor-
den bespoedigd,

De Minister wijst erop dar het probleem der vreemdelin-
gen onder de bevoegdheid valt van de Minister van Buiren-
landse Zaken voor wat berrefr her hersrel van de visum, en
van zijn collega van Arbeid voor wat berrefr de immigratie
van vreemde werkkrachren.

Her spreckt echrer vanzelf dar de aangehaalde vraagsruk-
ken her voorwerp vormen van interdepartementale besprc-
kingen, die tot doel hebben, in de mate van her mogelijke
de clandesriene markt van vrecmde arbeidskrachren waar-
over verschillende leden hun ongerustheid uirgedrukr heb-
ben, uit te roeien.

De Minister vestigt ook de aandacht op de strafrechrer-
liike beschikkingen van de wer van 28 maarr 1952 op de
vreemdelingenpolitie, gewijzigd door de werren van 31 mei
1961,30 april 1964 en 1 april 1969. De beschikkingen van
deze wet laten roe de illegale acriviteiren van de aanwer-
vers van vreemde arbeidskrachren te sancrioneren.

De Minister wijst er eveneens op dar hcr voorontwerp van
wet bctreffende de toegang tot het grondgebied, hel verhlijf,
de vestiging en verwijdering van vreemdelingen voor advies
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raires inutiles pour les parents qui n'ont pas désigné ce con-
seil.

Le Ministre a fait observer que le paiement d'honoraires
au conseil du mineur qui comparaît devant le tribunal de la
jeunesse est soumis aux règles générales. Si les parents et,
le cas échéant, l'intéressé même disposent de moyens finan-
ciers, il leur appartient d'indemniser le conseil; dans le cas
contraire, les règles habituelles en matière d'assistance judi-
ciaire sont d'application.

3. Sûreté publique.

a) Les étrangers.

En ce qui concerne les immigrés clandestins, un membre
estime le moment venu de prendre des mesures. Il existe
actuellement un important marché noir de main-d'œuvre
étrangère. Cette situation ne peut plus être tolérée en une
période de récession économique. Il y a évidemment lieu de
faire une distinction entre les immigrés de la C. E. E. et les
aurres. Ces derniers pénètrent dans notre pays avec un pas-
seport touristique et continuent à y résider. Quelles mesu-
res le Gouvernement compte-t-il prendre en vue de mettre
fin à cette situation? Qu'elle politique compte-t-il mener
à l'avenir? Une solution pourrait sans doute être trouvée en
exigeant à nouveau un visa.

Un autre membre a demandé au Gouvernement de faire
preuve de suffisamment de courage pour aborder ce pro-
blème. Il existe à Bruxelles un certain nombre de bureaux
accessibles au public où des ouvriers peuvent être recrutés
moyennant paiement d'un montant de 400 F par jour. Il
arrive même que des entreprises de travaux publics qui exé-
cutent des travaux subsidiés par l'Etat fassent appel à ces
travailleurs clandestins. Parmi eux se trouvent parfois
des ouvriers étrangers qui perçoivent simultanément une in-
demnité de maladie, une indemnité du chef d'un accident
de travail ou des allocations de chômage. Cette situation
n'est possible que parce que certaines personnes, dans les
organismes qui octroient ces ir,~~mnités, ferment tout sim-
plement les yeux. Il convient de mettre fin sans délai à de
tels abus.

En ce qui concerne le statut des étrangers, un membre a
rappelé qu'il avait été décidé de solliciter l'avis de la Ligue
des Droits de l'Homme. Cet avis a-t-il été demandé et, dans
l'affirmative, quel est-il ?

Enfin, un autre membre a insisté pour que les travaux rela-
tifs à l'élaboration de ce statut soient accélérés.

I.e Ministre a précisé que le problème des étrangers relève
de la compétence du Ministre des Affaires étrangères en ce
qui concerne le rétablissement du visa et du Ministre du Tra-
vail en ce qui concerne l'immigration de main-d'œuvre étran-
gère.

Toutefois, il est évident que les problèmes évoqués font
l'objet de discussions interdépartementales, qui visent à met-
tre fin, dans la mesure du possible, au marché clandestin de
la main-d'œuvre étrangère, à propos duquel plusieurs mem-
bres ont exprimé leur inquiérude.

Le Ministre a également attiré l'attention sur les disposi-
tions pénales de la loi du 28 mars 1952 sur la police des
étrangers, modifiée par les lois des 31 mai 1961, 30 avril
1964 et 1er avril 1969. Les dispositions de cette loi permet-
tent de sanctionner les activités illégales des recruteurs de
main-d'œuvre étrangère.

Le Ministre a également souligné que l'avant-projet de loi
relatif à l'accès au territoire, au séjour, à l'établissement et à
l'expulsion d'étrangers a été transmis pour avis à la Ligue



overgenomen werd aan de Belgische Liga voor verdediging
van de Rechten van de Mens; deze heeft in februari 1973
haar opmerkingen op bedoeld voorontwerp laten geworden.

Het voorontwerp werd eveneens voorgelegd aan een ka-
binetsraad die een interministeriële werkgroep aangeduid
heeft. De werkzaamheden van deze laatste zullen waarschijn-
lijk binnenkort kunnen beëindigd worden zodat eerlang een
tekst zal kunnen worden voorgelegd aan de Ministerraad.

b) De taken van de Staatsueiligbeid.

Een lid merkt op dar de commissie slechts weinig inlich-
tingen bezit over de diensten die zich bezighouden met de
Sraatsveiligheid, Vermits in bepaalde landen, zoals de U. S. A.
en West-Duitsland heel wat herrie is ontstaan omtrent de
werking van deze diensten en om te vermijden dar ook in ons
land dienaangaande problemen zouden rijzen, ware het inte-
ressant de in België bestaande diensten beter te leren kermen
eventueel door een bezoek ter plaatse.

Een ander lid pleit voor een hetere coordinatie en organi-
satie van de onderscheiden poliricdiensten. Tijdens ecn recent
congres te Brussel van her Nationaal Syndicaat van de politie
werd gewezen op de toenemende criminaliteir en de onroe-
relkendheld van de rniddelen waarover de politie beschikt
om die te bestrijden •.Welke maatrcgelen overwecgt de Minis-
ter te nemen om de golf van misd adigheid in te dijken.

Een lid wenst inlichtingen te bekomen over de persarti-
kelen, volgens welke de Minisrer het inzicht zou hebben het
bestuur van de criminele informatie af te schaffen.

Het lid zou graag vernemen welke de activiteiren zijn
van dit bestuur, welke zijn samensrelling is en in hoever
de werking ervan doeltreffend is. Daarbij zou eveneens moe-
ren nagegaan worden in welke mate de bevoegdheden van
de verschillende politiediensten elkaar overlappen en hoe
zulks kan worden beler,

Tenslone vraagt een lid inlichtingen over de kredieren
uitgetrokken voor de ••veiligheid inzake kernenergie » en
voor het ••Centre d'Etudes de la délinquance juvénile ••.
Hieromtrent wordt nog gevraagd of het om een openbare
of private instelling gaat,

Wat de evolutie van de criminaliteit betreft merkr de
Minister op dar her moeilijk is om over geheel het land
deze evolutie te bepalen sederr 1970.

Wat de activiteit van her Parker te Brussel betreft gedu-
rende de jaren 1970 tot 1973 zij aangestipt dat:

1) de criminaliteir ongeveer gelijk blijft;
2) het aantal zaken door her Parker voor de rechtban-

ken gebracht zeer hoog was in 1972, doch opnieuw daalde
in 1973, jaar gedurende herwelk het aantal zaken dit van
de jaren 1971 en 1970 benaderde;

3) her aantal zaken dar geseponeerd werd omdar de da-
ders nier konden worden vereenzelvigd, hcr hoogst was in
1972; nadien komen in dalende orde de jaren 1973, 1971
en 1970.

Uit de eerste inlichtingen verschaft door her parket be-
treffende de criminalireit in de loop van het jaar 1974, is
er een stijging waar te nemen op alle gebieden en voor-
namelijk voor wat betreft de misdrijven tegen de goederen,
zodat de gerechtelijke politie overbelast is.

Wat de verschillende politiediensten betreft, verwijst de
Minister naar een tabel die voorkomt onder bijlage III.

Met betrekking tot hct algemene bestur van openbare
veiligheid, zij opgemerkt dar dit ingedeeld is in twee sec-
ties met name de vreemdelingenpolitie en de veiligheid
van de Staat.

[ 41 ] 4-VI (1974-1975) N. 2

belge pour la Défense des Droits de l'Homme. Celle-ci a
adressé ses observations en février 1973.

L'avant-projet a également été soumis au Conseil de
Cabinet, qui a désigné un groupe de travail interministériel.
Les travaux de ce groupe de travail pourront probablement
être clôturés sous peu, de sorte que le texte pourra bientôt
être examiné par le Conseil des Ministres.

b) Les tâches de la Sûreté de l'Etat.

Un membre a signalé que la Commission ne dispose que
de peu de renseignements sur le service chargé de la sûreté
de l'Etat. Etant donné que dans certains pays, comme les
Etats-Unis et l'Allemagne de l'Ouest, le fonctionnement de .
ce service a fait l'objet de nombreuses controverses, et pour
éviter que des problèmes ne se posent à cet égard dans notre
pays également, il serait intéressant d'apprendre à mieux
connaître les services existant en Belgique, éventuellement
par une visite sur place.

Un membre a préconisé une coordination et une organisa-
tion meilleures des divers services de police. Au cours d'un
récent congrès tenu à Bruxelles par le Syndicat national de la
Police, l'attention a été attirée sur la criminalité croissante et
sur l'insuffisance des moyens dont la police dispose pour la
combattre. Le membre s'est enquis des mesures que le Minis-
tre envisage de prendre pour endiguer la vague de crimina-
lité.

Un autre membre a demandé de lui fournir des précisions
concernant les articles de presse selon lesquels le Ministre
aurait l'intention de supprimer l'Administration de l'Infor-
mation criminelle.

Ce membre s'est enquis des activités de cette Administra-
tion, de sa composition et de l'efficacité de son action. A
cet égard, il a déclaré qu'il conviendrait également d'exa-
miner dans quelle mesure les compétences des divers servi-
ces de police se chevauchent, et comment il est possible
d'éviter les doubles emplois.

Enfin, un membre a souhaité obtenir des informations
en ce qui concerne les crédits prévus pour la « sûreté en
matière d'énergie nucléaire» ct- pour le « Centre d'Etudes
de la Délinquance juvénile ». A cet égard, il a demandé
s'il s'agit d'organismes publics ou privés.

En ce qui concerne l'évolution de la criminalité, le Mi-
nistre a fait observer qu'il est difficile de donner cene
évolution pour tout le pays depuis 1970.

Quant à l'activité du parquet de Bruxelles de 1970 à
1973, il y a lieu de ~ouligner que:

1) la criminalité n'a guère évolué;
2) le nombre d'affaires portées devant les tribunaux par

le parquet a été très élevé en 1972, mais a régressé en 1q73,
année au cours de laquelle ce nombre a approché celui des
années 1971 et 1970;

3) le nombre d'affaires classées parce que les auteurs
n'ont pu être identifiés a été le plus élevé en 1972, puis, par
ordre décroissant, en 1973, en 1971 et en 1970.

Les premiers renseignements fournis par le parquet con-
cernant la criminalité au cours de l'année 1974 indi-
quent un accroissement dans tous les domaines et particu-
lièrement en ce qui concerne les délits contre les biens, de
sorte que la police judiciaire est surchargée.

En ce qui concerne les divers services de police, le Minis-
tre a renvoyé au tableau qui figure à l'annexe III.

Quant à J'Administration de la Sûreté publique, il y a
lieu de noter qu'elle est subdivisée en deux sections, en
l'occurrence la Police des Etrangers et la Sûreté de l'Etat.
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De vreemdelingenpolitie is belast met de administratieve
controle op de vreemdelingen; zij zorgt voor de uitvoering
van de wet op de vreemdelingenpolitie. Tengevolge zijn
haar taken:

1) het binnenkomen in en het vertrek uit het Rijk con-
troleren. Terzake zij opgemerkt dar een conventie van 1960
de personencontroie aan de binnengrenzen van Benelux af-
geschaft heeft;

2) het controleren van het binnenkomen vóór de aan-
komst van de vreemdeling in België wanneer de adminis-
tratie geraadpleegd wordt voor de afgifte van het visum of
van de machtiging tot voorlopig verblijf; het filtreren na
de aankomst wanneer de vreemdeling zijn inzicht te ken-
nen geeft in het land te verblijven of wanneer hij om het
even op welke wijze de aandacht op zich vestigt.

Uiteindelijk heeft een ander filtreren plaars wanneer de
vreemdeling, dit: gemachtigd is in België re verblijven de
idenrireitskaarr, aanvraagt ten einde een bevoorrecht sta-
tuut te bekomen.

De vreemdelingenpolitie heefr ook tot raak een einde te
srellen aan onregelmatige toesranden en tussen te komen in
zaken die de vreemdelingen, die gemachrigd zijn in België
te verbliiven aanbelangen.

Haar bevoegdheid houdt cchrer op zodra her gaat om
aangelegenhedcn waaromtrent andere deparrernenten (vooral
Buitenl:tndsc Zaken, Arbeid en Tewerksrelling en Midden-
stand) bevoegd zijn;

J) ten oversraan van vervolgde en veroordeelde vreem-
delingen verricht zij een roesrandsonderzoek en srelt zij de
besluiten tot terugwijzing, uirzetting, aanwijzing of onrzeg-
ging van verblijf op, en voerr deze uit alsmede de beslissin-
gen houden verbod om het land binnen te komen;

4) zij is belast met de controle op de sraatslozen, de
vluchtelingen of de vreemdelingen die de hoedanigheid van
vluchteling inroepen.

Er zi] opgemerkr dar haar raken in belangrijke mate zijn
roegenomen.

De nieuwe reglementeringen, voor het rnerendeel geins-
pireerd door de reglemenren en de richtlijnen van de Ge-
meenschappelijke Markt, hebben over her algemeen de pro-
cedures tot verwijdering der ongewenste vreemdelingen nog
ingewikkelder gemaakt.

Andenijds, is her aanral vreemdclingen dar België bin-
nenkomt om de meest uiteenlopcnde redenen sederr de
laarste jaren gesradig toegenomen.

Uit de statistieken blijkt trouwens dar her aanral regel-
matig ingeschreven vreemdelingen boven 12 jaar dar einde
1963 306 432 bedroeg gesregen is tot 775000 einde 1973.
Hoe meer vreemdelingen België binnenkomen of er zich ves-
rigen, des te ingewikkelder worden de administratieve tus-
senkomsten die er uit voort vloeien en des te hoger de de-
linkwenrie en de misdadigheid onder de vreemdelingen.

Zij komen van overal ter wereld, hergeen voorheen nier
het geval was, ondermeer uit landen waar de zeden, de raal,
her geschrifr, de vorming der namen zeer verschillend zijn
van de onze.

De acrivireiren van de veiligheid van de Staat kunnen
in vijf rubrieken worden gerangschikr :

1) zij draagt bij tot de goede werking van de fundamen-
tele instellingen door spontaan of op verzoek de Regering,
de bevoegde organen in te lichren aangaande de actie van
groepen of individuen, waarvan de bedriivigheden gevaar-
lijk of schadelijk geacht worden voor de interne veilig-
heid van de Staat of van aard zijn schade toe te brengen
aan de goede relaties met vreemde mogendheden;
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La Police des Etrangers est chargée du contrôle adminis-
tratif des étrangers. Elle veille à l'exécution de la loi sur la
police des étrangers. En conséquence, sa mission est la
suivante:

1) le contrôle de l'entrée des étrangers dans le Royaume
et de leur sortie. A cet égard, il convient de signaler qu'une
convention de 1960 a supprimé le contrôle des personnes
aux frontières internes du Benelux;

2) le contrôle de l'entrée avant l'arrivée des étrangers en
Belgique, lorsque l'Administration est consultée sur la dé-
livrance du visa ou du permis de séjour provisoire, de
même que le filtrage après l'arrivée, lorsque l'étranger fait
part de son intention de séjourner dans le pays ou lorsqu'il
attire l'attention d'une quelconque manière.

Enfin, un autre filtrage a lieu lorsque l'étranger autorisé
à résider en Belgique demande la carte d'identité dans le
but d'obtenir un statut plus privilégié.

La Police des Etrangers a également pour tâche de mettre
fin à des situations irrégulières et d'intervenir dans des ma-
tières intéressant les étrangers autorisés à résider en Belgi-
que.

Toutefois, sa compétence s'arrête dès qu'il s'agit de ma-
tières relevant d'autres départements (surtout ceux des Affai-
res étrangères, de l'Emploi et du Travail et des Classes
moyennes);

3) l'exécution d'enquêtes au sujet de la situation des étran-
gers poursuivis et condamnés; la rédaction des arrêtés de
renvoi, d'expulsion, de désignation ou d'interdiction de rési-
dence; l'exécution de ces décisions et de celles qui portent
interdiction d'entrer dans notre pays;

4) le contrôle des apatrides, des réfugiés ou des étrangers
qui invoquent le statut de réfugié.

Il convient de signaler que les tâches de la Police des
Etrangers ont été étendues dans une large mesure.

En général, les nouvelles réglementations, qui s'inspirent
largement des règlements et des directives du Marché com-
mun, ont rendu encore plus complexes les procédures d'éloi-
gnement des étrangers indésirables.

D'autre part, le nombre d'étrangers entrés en Belgique
pour les motifs les plus divers a constamment augmenté au
cours des dernières années.

fi ressort d'ailleurs des statistiques que le nombre d'étran-
gers âgés de plus de 12 ans et régulièrement inscrits, qui
s'élevait à 306 432 à la fin de 1963. a atteint 775000 à la
fin de 1973. Plus le nombre" d'étrangers qui entrent en Bel-
gique ou qui s'y fixent augmente, plus les interventions
administratives qui en découlent deviennent complexes et
plus s'accroissent Ja délinquance et la criminalité des étran-
gers.

Ceux-ci viennent du monde entier, ce qui n'était pas le
cas antérieurement, et notamment de pays où les mœurs,
la langue, l'écriture et la formation des noms diffèrent for-
tement des nôtres.

Les activités de la Sûreté de l'Etat peuvent se diviser
en cinq points :

1) elle contribue au bon fonctionnement des institutions
fondamentales en informant spontanément ou à leur de-
mande le Gouvernement ou les organes compétents au sujet
de groupes ou d'individus dont les activités sont considé-
rées comme dangereuses au nuisibles pour la sûreté inté-
rieure de l'Etat ou sont de nature à porter préjudice aux
bonnes relations avec les Etats étrangers;



2) zij leidt de strijd op nationaal vlak tegen spionage,
sabotage, inmenging, opstand, geleid uit her buitenland. De
vestiging in ons land van de NAva en van de instellingen
van de E. E. G. heeft op dit terrein een merkelijke verhoging
van de buitenlandse activiteit veroorzaakt.

3) Zij helpt mede om de veiligheid te verzekeren van hen
die hoge openbare functies bekleden, o.m. de leden van de
Koninklijke familie of van de Regering, de leden van
vreemde regeringen die in ons land vertoeven en diplo-
rnaten;

4) in geval van een politieke bedrijvigheid waarvan de
aard onverenigbaar is met de neurralireit waartoe de vreem-
delingen gehouden zijn (spionage, propaganda, verstoring
van de openbare orde, enz.) behoort het tot haar bevoegd-
heid bij de Regering verslag uit te brengen en eventueel
administratieve maatregelen voor te stellen;

5) er wordt meer aan positieve veiligheid gedaan; op ver-
zoek van internationale instellingen waakt zij over de graad
van vertrouwen die men kan roemeren aan zekere personen
in her uitoefenen van hun functies, gezien hun administra-
tieve, militaire, wetenschappeliike en industriële toestand;
her gaar om de bescherming van staarsbelangen op hoog
niveau alsmede om uircrsr belangrijke werenschappeliike of
militaire belangen.

De eersre plichr van een georganisecrde gemeenschap is
te waken over her behoud van haar souvereiniteit, d.w.z.
haar onafhankelijkheid, haar inregrireit en de normale wer-
king van haar instellingen; met de middelen die haar ter
beschikking staan dienr de veiligheid van de Staar in deze
opdracht de verantwoordeliike leiding van het land bij te
sraan,

De Dienst voor criminele informatie werd opgerichr bij het
koninklijk besluit van 2 juni 1971, gewijzigd door het ko-
ninklijk besluit van 4 november 1971.

Hij heeft tot doel de bevolking te beschermen regen de
verhoging van de zware criminaliteir en vooral tegen de
handel in verdovingsmiddelen. Het is haar taak binnen te
dringen in het midden der misdadigers ren einde inlichtin-
gen op te sporen die uitsluitend bestemd zijn voor de Procu-
rcur des Konings; deze laarsre is trouwens alleen bevoegd
om er gevolg aan te geven,

De inlichtingen worden verzameld hetzij door de srudie
van de bestaande criminaliteit, herzip door de kennis van
••het milieu ».

Zij bevar rwee secties, een centrale adminisrrarie van
5 personen en buirendiensten geleid door een hoofdcommis-
saris en besraande uir 19 commissarissen en inspecteurs.

In feite is dit kader gereduceerd tot Il personen inge-
gevolge ontslagneming en dergelijke.

De vervanging van her ontbrekend personeel wordr voor-
zien in een koninklijk besluit dar nog moet worden genomen.
Via dit besluir zou het mogelijk zijn kandidaren te kiezen uit
het personeel van de Staatsveiligheid van de gerechtelijke
polirie, van de ieugdpolirie, van de riikswachr en van de
gemeenreliike politie.

De leden van de D. C. I. zijn staatsambtenaren die recht-
streeks onder het bevel sraan van de Minister van justitie,

Aan de hand van tabel IV kan men zich idee vormen
van de doelrreffendheid van de dienst voor criminele infor-
matie.

De Veiligheid inzake kernenergie is belast met:

- het opstellen en het tot srandbrengen van specifieke
procedures en maarregelen besternd om de klassieke acri-
viteiten op het gebied van de kernenergie te beschermen;

- her nazien van die maatregelen;
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2) sur le plan national, elle lutte contre l'espionnage, le
sabotage, l'ingérence et l'insurrection commandé de l'étran-
ger. L'installation, dans notre pays, de l'OTAN et des insti-
tutions de la C. E. E. a engendré une extension considérable
des activités étrangères dans ce domaine;

3) elle contribue à assurer la sécurité des personnes qui
assument des fonctions publiques importantes, notamment
les membres de la famille royale ou du Gouvernement, les
membres de gouvernements étrangers séjournant dans notre
pays et les diplomates;

4) en cas d'activités politiques dont le caractère est in-
compatible avec la réserve à laquelle sont tenus les étran-
gers (espionnage, propagande, atteinte à l'ordre public, erc.)
il lui appartient de faire rapport au Gouvernement et, éven-
tuellement, de proposer des mesures administratives;

5) mettant l'accent sur la sécurité positive, elle vérifie, à la
demande d'organismes internationaux, la confiance que l'on
peut accorder à certaines personnes dans l'exercice de leurs
fonctions, en raison de leur situation administrative, mili-
taire, scientifique et industrielle: il s'agit des intérêts de l'Etat
à un niveau très élevé ainsi que d'intérêts scientifiques ou
militaires de la plus grande importance.

Une société organisée a pour premier devoir de veiller au
maintien de sa souveraineté, c'est-à-dire de son indépen-
dance, de son intégrité et du fonctionnement normal de ses
institutions avec les moyens dont elle dispose: la Sûreté de
l'Etat doit assister les dirigeants responsables du pays.

L'Administration de l'Information criminelle a été créée
par l'arrêté royal du 2 juin 1971, modifié par l'arrêté royal
du 4 novembre 1971.

Cette administration a pour but de préserver la popula-
tion contre la recrudescence de la ctiminalité grave et, en
particulier, contre le trafic des stupéfiants. Elle a pour mis-
sion de s'infiltrer dans les milieux du crime afin de recueil-
lir des renseignements destinés uniquement au Procureur du
Roi, qui est d'ailleurs le seul à pouvoir y donner suite.

Les renseignements sont recueillis soit sur la base d'une
étude de la criminalité existante, soit en essayant d'acquérir
une connaissance plus approfondie du " milieu ".

L'Administration de l'Information criminelle comporte
deux sections: une administration centrale de 5 personnes
et des services extérieurs dirigés par un commissaire en chef
et comportant 19 commissaires et inspecteurs.

En pratique, le cadre est réduit à Il personnes par suite
de démissions, etc,

Le remplacement du personnel manquant est prévu par
un arrêté royal en préparation. Cet arrêté permettra de
choisir les candidats parmi le personnel de la Sûreté de
l'Etat, de la police judiciaire, de la police de la jeunesse, de
la Gendarmerie et de la police communale.

Les membres de l'Administration de l'Information crimi-
neUe sont des agents de l'Etat qui dépendent directement du
Ministre de la Justice.

Le tableau IV permet de se faire une idée de l'efficacité
de l'Administration de l'Information criminelle.

La Sécurité nucléaire est chargée:

- de l'élaboration et de la mise en œuvre de procédures
et de mesures spécifiques destinées à protéger les activités
classées dans le domaine de l'énergie nucléaire;

- du contrôle de ces mesures;
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- het toepassen van normale beveiligingsmaatregelen om
personen en goederen, in het bijzonder de atoomkennis en
de splijtstoffen te beschermen tegen ieder niet toegelaten ver-
spreiding of toegang;

- het voorkornen van inbreuken op de wet door gebruik
te maken van de ingewonnen inlichtingen.

De oprichting van de dienst en de hierboven vermelde pro-
cedures spruiten voort uit de bepalingen van de wet yan
4 augustus 1955 betreffende de veiligheid van de staat op
het gebied van de kernenergie, van zijn toepassingsbesluit
van 14 maart 1956, van de verordening n' 3 van Euratom,
die deel uitmaakt van de Belgische wetgeving (koninklijk be-
sluit van 30 mei 1960), en van de door ons land afgesloten
wederzijdse samenwerkingsakkoorden voor het vreedzaam
gebruik van de aroornenergie,

De dienst voor de veiligheid inzake kernenergie vervult
op normale wijze deze specifieke zending uit hoofde van de
geclassificeerde nucleaire informaties die België nog steeds
bezir,

Thans worden regelmarig ingedeelde octrooien (G. K. E.
- gerubeiceerde kennis Euratom:' aan ons land door de
commissie der Europese gemeenschnppen overgemaakt.

Op her gebied van de kernenergie kan men zich in het
kader van de handelsberrckkingen nier onrtrekken aan de
clausule betreffende her vreedzaam gebruik der kernenergie
en aan de garantiesystcmeu die eruir voorrvloeien,

De toepassing van de « veiligheidscomroles " - Hoofd-
stuk 7 van het Verdrag tot oprichring van de Europese ge-
meenschap voor aroomenergie -, hetgeen deel uitmaakt
van de Belgische wergeving, heeft de dienst ertoe gedwon-
gen een merkelijk decl van zijn activiteit te richten op de
verificatic van de comptabilireir van her .• nucleair mate-
riaal » dat in her bezit is van de betrokken ondernemingen,
en revens genoopt tot her opleggen van een controle van
de veiligheidsmaatregelen voor de physische bescherming
van her nucleair mareriaal in hun bezit of in rransfer.

Deze bevoegdheid vloeit voort uit de beslissing die werd
genomen door de Belgische regering om van bij de aanvang
haar vertegcnwoordiging bij de uirvoering der internationale
inspeeties en meer bepaald deze voorzien bij arrikel 81 van
her verdrag Euratom roe te vertrouwen aan de veiligheid
inzake kemenergie,

Dit standpunt van de Belgische regering werd nogmaals
bevestigd op 29 maart 1972.

c) De afschaf/illg uan de nomadenkaart,

Een lid wenst de inzichren van de Minister te kennen
betreffende de zigeuners,

De Minister herinnerr eraan dar voor zover her om
vreemde nomaden gaat, zijnde 176 personen, het koninklijk
besluit zo pas is vcrschenen, hij wijst cr echter op dar
sommige problemen, ondermeer de mogelijkheid om gedu-
rende meer dan 24 uren in bepaalde gemeenren te verblij-
ven, tot de bevoegdheid behoren van her Ministerie van
Binnenlandse Zaken. Verder verwijst de Minister naar zijn
inleidende uiteenzening.

4. De erediensten en de wijsgerige problemen.

a) De lslamitiscbe godsdienst,

Een lid herinnert eraan dar op de begroting dienaan-
gaande geen krediet is uitgerrokken. In ralrijke gemeenren,
waar belangrijke islamirische minderheden [even, wordr ge-
vraagd lessen in islarnitische godsdienst in te richten en be-
paalde islamitische godsdienstige aangelegenheden te erken-

[ 44 ]

- de l'application de mesures de sûreté normales assurant
la protection des personnes et des biens, et plus particulière-
ment celles des connaissances en matière atomique et celles
des matières fissiles contre toute divulgation ou tout accès
non autorisé;

- de la prévention des infractions à la loi par l'exploita-
tion des renseignements recueillis.

La création du service et les procédures susmentionnées
découlent des dispositions de la loi du 4 août 1955 concer-
nant la sûreté de l'Etat dans le domaine de l'énergie nucléaire,
de son arrêté d'application du 14 mars 1956, du règlement
n? 3 de l'Euratom, qui fait partie de la législation belge
(arrêté royal du 30 mai 1960), d'accords bilatéraux de coopé-
ration que notre pays a conclus en vue de l'utilisation paci-
fique de l'énergie atomique.

Cette mission spécifique est normalement assumée par le
Service de Sécurité nucléaire, en raison des informations
nucléaires classées que la Belgique possède toujours.

Actuellement, la Commission des Communautés Euro-
péennes transmet régulièrement à notre pays des brevets clas-
sés (C, E. N. - rubrique des connaissances Euratom).

Dans le domaine de l'énergie nucléaire, il n'est pas possible
de sc soustraire, dans le cadre des relations commerciales, à
la clause relative à l'utilisation pacifique de l'énergie nu-
cléaire, ni aux systèmes de garantie en découlant.

L'application des " contrôles de sécurité» - Chapitre 7
du Traité portant création de la Communauté européenne de
l'Energie atomique -, lequel fait partie intégrante de la
législation belge, a contraint le service à réserver une part
considérable de son activité à la vérification de la compta-
bilité des matières nucléaires en possession des entreprises
intéressées, tout en l'obligeant à imposer un contrôle des
mesures de sécurité en vue de la protection physique des
matières nucléaires en leur possession ou en transit.

Ce pouvoir résulte de la décision prise par le Gouverne-
ment beJge de confier dès le début à la sécurité nucléaire,
sa représentation dans l'exécution des inspections interna-
tionales et, plus particulièrement, ~e celles prévues à l'arti-
cle 81 du Traité de l'Euratom.

Ce point de vue du Gouvernement belge a été réaffirmé le
29 mars 1972.

c) Suppression de la carte de nomade.

Un membre s'est enquis des intentions du Ministre en ce
qui concerne les gitans.

Le Ministre a rappelé que, pour ce qui est des nomades
étrangers, soit 176 personnes, l'arrêté royal vient de paraî-
tre; il a cependant souligné que certains problèmes, notam-
ment la possibilité de séjourner plus de 24 heures dans cer~
raines communes, sont de la compétence du Ministère de
l'Intérieur. Quant au reste, le Ministre a renvoyé à son
exposé introductif.

4. Les cultes et les problèmes philosophiques.

a) Le culte islamique.

Un membre a rappelé que le budget ne prévoit au-
cun crédit à cet égard. De nombreuses communes comptant
des minorités islamiques importantes se sont vu demander
d'organiser des cours de religion islamique et de reconnai-
tre certaines fêtes religieuses islamiques. Quelle est la tâche



nen. Wat is hierbij de taak van de gemeenten? Welke finan-
ciële middelen zullen hen ter beschikking worden gesteld ?

De Minister wijst erop dat het principe van de wettelijke
erkenning der besturen die belast zijn met het beheer van
de temporaliën van de islamitische eredienst werd aange-
nomen door de wet van 19 juli 1974. Thans wordt over-
gegaan tot de wettelijke inrichting van die besturen bij re-
glementaire koninklijke besluiten die zullen getroffen wor-
den op initiatief van de Minister.

Na verscheidene vergaderingen met de heer Alouini,
Imann - directeur van het Islamitisch cultureel centrum
van België - werd de laatste hand aan de tekst van die
reglementaire besluiten gelegd.

Deze tekst is thans overgezonden naar de vertaaldienst.
Aangezien het gaat om reglementaire besluiten, moet het
advies van de Raad van State worden ingewonnen.

Voorts moet ook nog een wet worden goedgekeurd
waarbij de wedden worden vastgesteld van de bedienaars
van de Islamitische eredienst, nadat de verscheidene func-
ties die door de Staat worden bezoldigd zullen zijn vast-
gesteld.

Die vaststelling moet noodzakelijker wijze geschieden
bij een wer welke voorafgaandelijk moet voorgelegd wor-
den aan de inspectie van financiên, aan her openbaar ambt
en aan her begrotingscomité.

Deze o~raties zullen een bepaalde tijd in beslag nemen,
Dat is de reden waarom thans nog geen krediet op de

begroting van het departement werd uirgerrokken.
De problemen die zich stellen op her gemeentelijk vlak

vallen vanzclfspreJcend onder de bevoegdheid van de Minis-
ter van Binnenlandse Zaken.

b) De scheiding van kerk en staat,

Een lid verwijst naar een parlementaire vraag van volks-
vertegenwoordiger Baudson berreffende de inmenging van
de clerus in de cursussen van lekenmoraal, Sommige geeste-
lijken weigeren inderdaad bepaalde kinderen tot het eersre
communiefeest en tot de voorbereidende godsdienstlessen
toe te laten wanneer zi] op school de cursus voor leken-
moraal gevolgd hebben.

Her lid is de mening toegedaan dat hierdoor het principe
van de scheiding van kerk en staat opnieuw in vraag wordt
gesteld. .

Welke is de conceptie van de Minisrer dienaangaande?
De Minister wijst erop dar de voogdij, die door de Minis-

ter van Justitie uitgeoefend wordt op de erediensren, enkel
en alleen de organisatie en de comptabiliteit van de kerkfa-
brieken en de beheerraden van deze kerkfabrieken betrefr, Zij
laat hem ni,et roe, op grond van het beginsel van de schei-
ding van de kerk en sraat tussen te komen in het geestelijk
of liturgisch domein waarvan de normen bepaald worden
door de 1cerkelijke overheden,

c) De niet-conjessionele levellsbeschollwelijke gemeen-
schap.

De Minister heeft destijds de erkenning van de nier-con-
fessionele, morele of philosophische verenigingen in her voor-
uitzicht gesteld,

Wordt er weldra een wetsonrwerp ingediend of zal het
probleem via her parlementaire initiatief worden geregeld ?
In dit verband wijst het lid erop dat bij de Senaat een wets-
voorstel terzake werd ingediend door de heer Calewaert.

De Minister anrwoordt dar een aanvang werd gemaakt
met het onderzoek van dit probleem.

d) De Commissie uoor onderzoek van de etbiscbe proble-
men.

Met betrekking tot de samenstelling van die commissie
moet volgens een lid ernstig voorbehoud worden gemaakt.
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des communes en la matière? Que!s moyens financiers se-
ront mis à leur disposition?

Le Ministre a souligné que le principe de la reconnais-
sance légale des administrations chargées de la gestion du
tempore! du culte islamique a été admis par la loi du 19 juil-
let 1974. L'organisation légale de ces administrations par la
voie d'arrêtés royaux réglementaires qui seront pris à l'ini-
tiative du Ministre est actuelement en cours.

Après plusieurs réunions avec M. Alouini, Imann, direc-
teur du Centre culturel islamique de Be!gique, le texte de
ces arrêtés réglementaires a été mis au point.

Le texte en a été transmis au service de traduction. Etant
donné qu'il s'agit d'arrêtés réglementaires, l'avis du Conseil
d'Etat devra être recueilli.

En outre, une loi fixant les traitements des ministres du
culte islamique devra encore être votée après que les diver-
ses fonctions rémunérées par l'Etat auront été déterminées.

Cette fixation devra obligatoirement se faire par une loi
soumise préalablement à l'inspection des finances, au dépar-
tement de la Fonction publique et au Comité du budget.

Cette procédure prendra un certain temps.
C'est pourquoi aucun crédit n'a été inscrit au présent

budget du département.
Les problèmes qui se posent sur le plan communal sont

évidemment de la compétence du Ministre de l'Intérieur.

b) La séparation de l'Eglise et de l'Etat.

Un membre s'est référé à la question parlementaire du dé-
puté Baudson au sujet de l'immixtion du clergé dans les cours
de morale laïque, Certains religieux refusent, en effet, d'ad-
mettre à la cérémonie de la Première Communion et aux
cours préparatoires de religion certains enfants qui ont suivi
à l'école le cours de morale laïque.

Le membre estime que ce procédé remet en question le
principe de la séparation de l'Eglise et de l'Etat.

Quelle est l'opinion du Ministre à ce sujet?
Le Ministre a rappelé que la tutelle qui est exercée par le

Ministre de la Justice sur les cultes vise uniquement l'organi-
sation et la comptabilité des fabriques d'Eglise et des con-
seils d'administration de ces dernières. Conformément au
principe de la séparation de l'Eglise et de l'Etat, elle ne lui
permet pas d'intervenir dans le domaine religieux ou liturgi-
que où les nonnes sont fixées par des autorités ecclésiasti-
ques.

c) La communauté philosophique 'ZOIt conjessionnelle.

A l'époque, le Ministre a envisagé la reconnaissance d'or-
ganisations non confessionnelles ou à caractère éthique ou
philosophique.

Un projet de loi sera-t-il bientôt déposé ou le problème
devra-t-il réglé par le biais de l'initiative parlementaire? A cet
égard, le nombre a rappelé qu'une proposition de loi a été
déposée au Sénat par M. Calewaert.

Le Ministre a répondu que l'examen de ce problème a été
entamé.

d) La Commission d'examen des problèmes éthiques.

Un membre est d'avis que des réserves sérieuses doivent
être formulées au sujet de la composition de cette commis-
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Naar zijn oordeel dienden alle politieke fracties hierin ver-
tegenwoordigd te zijn.

Dit is echter niet het geval. De Eerste Minister heeft in ver-
band hiermee nooit contact opgenomen met een bepaalde
partij. Wanneer die partij dan zelf contact opnam met de
diensten van de Eerste Minister werd haar geantwoord dat
met dit verzoek geen rekening kon worden gehouden omdat
ze niet tijdig was ingediend.

Terloops wijst dit lid er nog op dar volgens bepaalde
bronnen de in deze Commissie aangeduide gynaecologen
volslagen onbekenden zijn die, voor wat deze specialiteit be-
rrefr, niet als representatief kunnen worden beschouwd.

Een ander lid vraagt zich af op basis van welke criteria
de commissie voor het onderzoek van de ethische proble-
men werd samengesteld. Als het politieke criteria mochten
zijn dan moet betreurd worden dat bepaalde fracties daarin
helemaal nier en andere daarin onvolledig vertegenwoordigd
zijn. Als het niet om politieke criteria gaat dan moet de
Minister verduidelijken welke criteria in acht werden geno-
men om de leden aan te duiden. In elk geval is het onbe-
grijpelijk dat in de commissie geen vertegenwoordigers van
de ••Société pour la législation de l'avortement Il noch van
.• Pro Vita.. zitting hebben.

Ook werd klaarblijkelijk in gecn enkel opzicht rekening
gehouden met de adviezen die voorkomen in het Witboek
dat tijdens her minisrerschap van de heer Vranckx werd
uitgegeven.

Her lid wijst voorts nog op de zeer belangrijke standpun-
ren, verrolkt door professoren Hubinont en Vockaer van
de Vrije universireit van Brussel en De Reymaeker van de
Katholieke universiteit van Leuven.

Hij besluit met de opmerking dar hij niet verwacht dat
deze commissie goed werk zal kunnen verrichten,

Een derde lid is de mening toegedaan dar de Minister
zeer handig bepaalde problemen, die nochtans zeer acrueel
zijn, onder andere dit van de vruchtafdrijving, heefr omzeild,

De Minister wijst erop dar de Nationale Commissie voor
ethische problemen samengesteld werd op basis van raal-
kundige en wijsgerige criteria. Zij is bovendien samenge-
steld uit een gelijk aanral mannen en vrouwen. Rekening
houdende met de taak van deze commissie, werden alle le-
den aangeduid quaùtate personae; niemand is in deze com-
missie tegenwoordig in zijn hoedanigheid van vertegenwoor-
diger van een instelling of van om 't even welk organisme.

Terzake verwijst de Minister naar de regeringsverkla-
ring : .• Wat het probleem van de vruchtafdrijving berreft,
srelr de Regering voor een staatscommissie op te richren
samengesteld uit eminente personalireiten gekozen uit de
wetenschappelijke, gerechterlijke en politieke wereld,

Deze commissie krijgt als opdracht bij de regering een
zo volledig mogelijk advies uit te brengen over de meest
recente evolutie van de wetenschap inzake conrracepriva,
het vraagsruk van de abortus, de herziening van de srraf-
wetgeving inzake aborrus, en her probleem van het anoni-
maat van de moeder (zonder aan de belangen van her kind
te schaden); de commissie zal haar verslag indienen vóór
de opening van de parlementaire zitting 1975-1976»

De Minister is ervan overruigd deze richtlijnen trouw
gevolgd te hebben. De leden van de commissie zijn allen,
elk op hun gebied, eminente personaliteiten.

Zo bepaalde personen in deze cornmissie niet werden
opgenomen is het enerzijds orndat hun standpunt ten op-
zichte van het abortusprobleem duidelijk was, en ander-
zijds om te vermijden dar cr in de commissie botsingen van
absoluut tegenstrijdige standpunten zouden plaatshebben.
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sion. Il estime que tous Jes groupes politiques doivent y
être représentés.

Tel n'est cependant pas le cas. A cet égard, Je Premier
Ministre n'a jamais pris contact avec un parti déterminé. Or,
Jorsque ce parti a pris lui-même contact avec les services
du Premier Ministre, il Jui a été répondu que cette demande
ne pouvait pas être prise en considération, étant donné
qu'elle avait été introduite tardivement.

Incidemment, le membre a encore fait observer que, selon
certaines sources, les gynécologues qui siègent dans cette
Commission sont de parfaits inconnus, de sorte qu'ils ne
peuvent pas être considérés comme représentatifs de ces spé-
cialistes.

Un autre membre a demandé sur la base de quels critè-
res la commission d'examen des problèmes éthiques a été
constiruée. Si ces critères sont politiques, il est regrettable
que certains groupes ne soient pas représentés et que
d'autres le soient insuffisamment. S'il ne s'agit pas de
critères politiques, le Ministre devrait préciser quelles nor-
mes ont été prises en considération pour désigner les mem-
bres. Quoi qu'il en soit, il est incompréhensible qu'aucun
membre de la « Société pour Ja légalisation de l'avorte-
ment", ni de "Pro Vita » ne siège au sein de Ja commis-
sion.

De même, il n'a manifestement pas été tenu compte des
avis qui figurent dans le « Livre Blanc» publié pendant le
ministère de M. Vranckx.

Le membre a également attiré l'attention sur les points
de vue très importants exprimés par les professeurs Hubi-
nont et Vockaer, de l'Université Libre de Bruxelles, et De
Reymaeker, de l'Université Catholique de Louvain.

Il a conclu en déclarant qu'il ne s'attend pas à ee que
cette commission puisse faire du bon travail.

Un troisième membre estime que le Ministre a éludé très
habilement certains problèmes qui sont cependant très ac-
ruels, notamment celui de l'avortement.

Le Ministre a précisé que la Commission nationale des
Problèmes éthiques a été composée sur la base de critères
linguistiques et philosophiques. Par ailleurs, elle se com-
pose d'un nombre égal d'hommes et de femmes. Compte
tenu de la tâche de cerre Commission, tous ses membres ont
été désignés qualitate personae; aucun membre ne repré-
sente une institution ou une organisation, quelles qu'elles
soient.

A cet égard, le Ministre a renvoyé à la déclaration gou-
vernementale, qui dit que: «En ce qui concerne le pro-
blème de l'avortement, le gouvernement propose de créer
une Commission nationale, composée de personnalités émi-
nentes choisies dans les milieux scientifique, judiciaire et
politique.

Cette commission recevra pour mission de fournir au gou-
vernement un rapport aussi complet que possible au sujet
de l'évolution la plus récente de la science, en ce qui con-
cerne les contraceptifs, le problème de l'avortement et la
revision de la législation pénale le concernant, ainsi que sur
le problème de l'anonymat de la mère (sans porter atteinte
aux intérêts de l'enfant). La commission déposera son rap-
port avant l'ouverture de la session parlementaire 1975-
1976."

Le Ministre est convaincu d'avoir suivi fidèlement ces di-
rectives. Les membres de la Commission sont tous, chacun
en son domaine, des personnalités éminentes.

Si certaines personnes n'ont pas été appelées à faire par-
tie de cette commission, c'est paree que, d'une part, leur
attirude à l'égard du problème de l'avortement était évi-
dente et, d'autre part, afin d'éviter que des points de vue
tout à fait opposés ne se heurtent au sein de la Commis-
sion.
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5. Het gevangeniswezen. 5. Les établissements pénitentiaires.

a) De algemene beginselen, a) Principes généraux.

Personen die zonder raadsman voor een rechrbank ver-
schijnen begrijpen meestal moeilijk waarover het gaat. Zij
weten soms niet welke veroordeling tegen hen uitgesproken
werd.

De Nederlandse Minister van Justitie, heeft een paar
brochures uitgegeven (( U moet terecht staan » - « U werd
veroordeeld ») waarin zeer duidelijk uitleg gegeven wordt
over de problemen die zich kunnen stellen bij de persoon
die ofwel dient terecht te staan, ofwel veroordeeld werd.
Het ware dan ook wenselijk om naar het voorbeeld van
Nederland een brochure op te stellen waarin in een bevarre-
lijke taal uitleg wordt verstrekt over de rechten van de
verschijnende, de procedures, enz.

De Minister wijst er op dar in Nederland een speciale
dienst belast is met de voorlichting van personen die voor
de rechtbanken moeten verschijnen. In België bestaar geen
dergelijke dienst. Voorlichting ter zake is slechts mogelijk
indien en voor zover er daartoe geldmiddelen voorhanden
zijn,

Twee leden vragen of cr recente statisriekcn beschikbaar
zijn i.v.m, de opschorting van de gevangenissrraf, de proba-
lie, de voorwaardelijke veroordeling, de weekend arresten,
de beperkre hechrenis enz. Aan de hand van deze sratisrie-
ken zal kunnen worden uirgemaakt in hoever van deze
mogelijkheden gebruik wordt gemaakt.

Een lid vraagt nog dar de toepassing van de in wet van
1964 vervatte maatregelen tot opschorting van de gevan-
gennisstraf, de probatie, de weekendarresten zou worden
uirgebreid, Hij wijst op de tegenstrijdigheden bij de uit-
voering van korte gevangenisstraffen. Deze worden soms
wel, soms nier toegepast, Welke criteria worden hierbij in
achr genomen?

De Minister deelt mede dar zijn departement nier beschikr
over recente statistieken in verband met toepassing van de
wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uit-
stel en de probatie,

De nodige inlichtingen werden dringend gevraagd aan
de rechterlijke overheid; de verstrekre gegevens zullen aan
de commissie medegedeeld worden zodra ze in zijn bezit
zullen zijn.

Wat de voorwaardelijke invrijheidstelling, de week-eind
arresten en de beperkre hechtenis betreft, kunnen de vol-
gende gegevens worden verstrekt :

- in 1974 werd aan 608 veroordeelden de voorwaarde-
lijke invrijheidsrelling roegesraan;

- tijdens hetzelfde jaar werden III voorwaardelijke
invrijheidstellingen herroepen, waarvan 3 verleend waren
geweest in 1969, 7 in 1970, 10 in 1971, 33 in 1972, 56 in
1973 en 13 in 1974;

- in 1973 werden 187 personen opgesloren in week-
eindarrest, terwiil 886 veroordeelden toegelaren werden tot
her regime der beperkre hechtenis; de cijfers voor her jaar
1974 zijn nog nier bekend,

Met betrekking tot de korre gevangenisstraffen, wijst de
Minister erop dar krachtens de bepalingen van artikel 30,
lde Jid van de Grondwet en artikel165 van het Wetboek van
strafvordering, de vonnissen ten uirvoer worden gelegd op
verzoek van het Openbaar Minisrerie.

Wat de korte gevangenisstraffen betrefr staat het het par-
ket vrij, ofwel de straf te laten verjaren, ofwel na verloop
van een voldoende termijn gratiemaatregelen voor te stellen

DèS personnes qui comparaissent devant un tribunal sans
être assistées par un conseil éprouvent très souvent des dif-
ficultés à comprendre de quoi il s'agit. Parfois elles ne
savent même pas quelle condamnation a été prononcée à
leur endroit.

Le Ministre de la Justice des Pays-Bas a fait éditer
des brochures [.« U moet terechr staan . - « U werd
veroordeeld »), qui expliquent de façon très claire les pro-
blèmes que peut rencontrer la personne citée ou condamnée.
Il serait dès lors souhaitable de suivre cet exemple des
Pays-Bas et de faire rédiger une brochure qui donnerait,
dans un langage simple et compréhensible, des explications
au sujet des droits du comparant, de la procédure, etc.

Le Ministre a fait observer qu'aux Pays-Bas un service
spécial est chargé de l'information de ceux qui doivent com-
paraître devant les tribunaux. En Belgique, un tel service
n'existe pas. L'information en cette matière n'est possible
que si, et dans la mesure où, des moyens financiers sont
prévus à cette fin.

Deux membres ont demandé si des statistiques récentes
sont disponibles en ce qui concerne la suspension de l'em-
prisonnement, la probation, la condamnation condition-
nelle, les arrêts de fin de semaine, la semi-détention, etc.
Ces statistiques permettront d'établir dans quelle mesure on
s'est servi de ces possibilités.

Un autre membre a demandé l'extension du champ d'ap-
plication des mesures contenues dans la loi de 1964 en ce
qui concerne la suspension de l'emprisonnement, la proba-
tion et les arrêts de fin de semaine. Il a mis l'accent sur
les contradictions que l'on constate en ce qui concerne
l'exécution des emprisonnements de courte durée. Tantôt
ces derniers sont appliqués, tantôt ils ne le sont pas. Quels
critères sont appliqués à cet égard ?

Le Ministre a répondu que son département ne dispose
pas de statistiques récentes relatives à l'application de la
loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et
la probation.

Les renseignements nécessaires ont été demandés d'ur-
gence aux autorités judiciaires; dès que ces renseignements
seront en sa possession, le Ministre les communiquera à la
commission.

En ce qui concerne la libération conditionnelle, les arrêts
de fin de semaine et la semi-dérention, les chiffres suivants
peuvent être fournis :

- en 1974, la libération conditionnelle a été accordée
à 608 condamnés;

- au cours de la même année, 122 libérations condition-
nelles ont été révoquées; 3 d'entre elles avaient été accordées
en 1969, 7 en 1970, 10 en 1971, 33 en 1972, 56 en 1973
et 13 en 1974;

- en 1973, 187 personnes ont subi des arrêts de fin de
semaine, tandis que 886 condamnés ont été admis au ré-
gime de la semi-dérenrion; les chiffres afférents à l'année
1974 ne sont pas encore connus.

Pour ce qui est des emprisonnements de courte durée, le
Ministre a fait observer qu'en vertu des dispositions prévues
à l'article 30, 2e alinéa, de la Constitution et à l'article 165
du Code de procédure pénale, les jugements sont exécutés
à la requête du Ministère public.

En ce qui concerne les emprisonnements de courte durée,
il est loisible au parquet, soit de laisser prescrire la peine,
soit de proposer, après un délai suffisant, une mesure de
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met het oog op een omzetting in een geldboete of het ver-
lenen van uitstel of de eenvoudige kwijtschelding.

Onder korte straf wordt verstaan iedere correctionele
hoofdgevangenisstraf van 3 maanden of minder, of waarvan
het effectief gedeelte in geval van gedeeltelijk uitstel bij
vonnis of in geval van gedeeltelijk uitstel bij gratiemaatre-
gel, 3 ~aanden of minder bedraagt en die alleen werd uit-
gesproken of indien de veroordeelde de bijkomende geld-
boete heeft betaald,

Worden personae ratione uitgesloten, de personen die als
antecedent een hoofdgevangenis van één maand of meer
hebben opgelopen, die zonder uitsrel werd opgelegd en reeds
geheel of ten dele is uitgevoerd.

Ook is gesteld dar veroordelingen wegens welbepaalde
inbreuken van de regel van niet-uitvoering uitgesloten zijn
(bvb. onvrijwillige doding of verwonding veroorzaakt door
een verkeersongeval).

Het is overigens zo, dar het parker op grond van zijn
appreciatierecht alle veroordelingen kan ten uitvoer leggen,
dus ook betreffende de korte gevangenisstraffen, hetzij we-
gens bijzondere omstandigheden, herzij in her belang der
vrijwaring der openbare orde.

In dit verband mag gewezen worden op de straffen opge-
lopen wegens verlating van familie, waarbij de burgerlijke
panij vaak geen ander drukkingsmiddel meer heeft dant het
doen uitvoeren van de straf.

De vervangende gevangenisstraffen worden nier gevorderd
wanneer van de hoofdgevangenisstraf nier ren uirvoer wordt
gelegd, tenzij in geval van klaarblijkelijke slechte wil om te
betalen, hergeen de tenuitvoerlegging van de hoofdstraf tot
gevolg heeft, De vervangende gevangenissrraf die alleen
wordt uirgesproken wordt niet gevorderd indien zij geen
drie maanden overschrijdt, behalve bij klaarblijkelijke slechte
wil te beralen of indien enige hoofdgevangenisstraf of an-
dere vervangende gevangenisstraf wordt in uitvoer gelegd.

Indien in de loop van de periode van nier tenuirvoerleg-
ging van een korte straf een veroordeling rot een niet-voor-
waardelijke gevangenisstraf van welke duur ook wordt uir-
gesproken, dan wordt een einde gemaakt aan de niet-ten-
uitvoerlegging van bedoelde korte straf.

Het Parket Jean buiten de gevallen van niee-tenuirvoer-
leamg ambtshalve een voorsrel rot gratiemaatregel indienen
wanneer de gelijkstelling met her regime der korte gevange-
nisstraffen hem gepast voorkomr. Alsdan is her aangewezen
de gevangenisstraf in geldboere om te zetten.

Er zij nog opgemerkt dar de indiening van een grane-
verzoek betreffende een hoofdgevangenisstraf van minder
dan 6 maanden, in beginsel de tenuitvoerlegging van de
straf tot na beslissing op het verzoekschrift schorst, voor
zover het werd ingediend binnen 15 dagen na de darum
waarop de veroordeling definitief is geworden en de ver-
oordeelde io vrijheid is,

b) Overbevolking van de penitentiaire instellingen.

Een lid vraágt in welke mate de gevangenissen overbe-
volkt zijn, weIkCde behoeften aan nieuwe gebouwen zijn en
op welke wijze en volgens welke timing die behoeften zul-
len worden ondervangen. Een beter inzicht rerzake zal de
parlementsleden toelaren met meer gezag drukking uit te
oefenen op het Departement van Openbare Werken.

De Minister verwijst naar de in bijlage V opgenomen tabel
waaruit blijkt dar de strafinrichtingen ongetwijfeld over-
bevolkt zijn.

Om dit probleem op te lossen, werden reeds maatregelen
getroffen en ondermeer werd tot het bouwen van nieuwe
instellingen overgegaan : .
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grâce tendant soit à commuer l'emprisonnement en amende,
soit à accorder le sursis, soit à remettre la peine purement
et simplement.

Par peine de courte durée, il faut entendre tout emprison-
nement correctionnel principal de 3 mois ou de plus courte
durée ou dont la partie effective, en cas de sursis partiel par
jugement ou par mesure de grâce, est de 3 mois ou de plus
courte durée, à condition que seul cet emprisonnement ait
été prononcé ou que le condamné se soit acquitté de
l'amende complémentaire.

Sont exclues personae ratione, les personnes ayant en-
couru précédemment un emprisonnement principal d'un
mois ou davantage, prononcé sans sursis et déjà exécuté
en tout ou en partie.

n est également prévu que les condamnations prononcées
du chef d'infractions bien définies sont exclues du bénéfice
de la non-exécution (par exemple, homicide ou blessures
involontaires provoquées par un accident de roulage).

Au demeurant, le parquet peut exécuter, en se fondant
sur son droit d'appréciation, toutes les condamnations, donc
également celles qui comportent des emprisonnements de
courte durée soit en raisons de circonstances particulières,
soit dans l'intérêt de la sauvegarde de l'ordre public.

A cet égard, il est permis d'attirer l'attention sur les pei-
lles encourues pour abandon de famille, où la partie civilene
dispose très souvent plus d'autre moyen de pression que de
faire procéder à l'exécution de la peine.

L'emprisonnement subsidiaire n'est pas requis lorsque
l'emprisonnement principal n'est pas exécuté, sauf en cas
mauvaise volonté évidente de payer, ce qui entraîne l'exé-
cution de la peine principale. L'emprisonnement subsidiaire
prononcé seul n'est pas requis lorsqu'il ne dépasse pas trois
mois, sauf en cas de mauvaise volonté évidente ou si une
autre peine d'emprisonnement principal ou d'emprisonne-
ment subsidiaire est mise à exécution.

Lorsque, dans le courant d'une période de non-exécution
d'une peine de courte durée, une condamnation à une peine
d'emprisonnement non conditionnelle de quelque durée que
ce soit est prononcée, il est mis fin à la non-exécution de
cette peine de courre durée.

En dehors des cas de non-exécution, le parquet peut de-
mander d'office une mesure de grâce lorsque l'assimilation
au régime des emprisonnements de courte durée lui semble
opportune, Dans ce cas, il s'indique de commuer l'emprison-
nement en amende.

D y a lieu de noter que l'introduction d'une demande. de
grâce pour un emprisonnement principal de moins de 6 mois
suspend en principe l'exécution de la peine jusqu'à ce qu'il
ait été statué sur la requête, pour autant que celle-ci ait été
introduite dans les 15 jours qui suivent la date à laquelle la
condamnation est devenue définitive et que le condamné
soit en liberté.

b) Surpeuplement des établissements pénitentiaires.

Un membre a demandé dans quelle mesure les prisons sont
surpeuplées, quels sont les besoins en matière de bâtiments
nouveaux, de quelle manière et selon quel calendrier il sera
pourvu à ces besoins. Si les parlementaires se rendent mieux
compte de la situation, cela leur permettra d'exercer avec
plus d'autorité une pression sur le département des Travaux
publics.

Le Ministre s'est référé au tableau figurant à l'annexe V,
dont il résulte que les établissements pénitentiaires sont
indubitablement surpeuplés.

Des mesures ont déjà été prises pour résoudre ce problème.
Il a notamment été procédé à la construction de nouveaux
établissements :



- Te Sr, Hubert werd een inrichting gebouwd voor de
opname van franstalige landlopers, die voordien in de inrich-
tingen van Merksplas en Wortel werden ondergebracht.

- Op hetzelfde terrein werd tegelijkertijd overgegaan tot
de ingebruikneming van nieuwe gebouwen voor primaire
franstalige veroordeelden geschikt voor open regime en land-
bouwwerk, ter' vervanging van de sedert de laatste oorlog
betrokken houten barakken.

- Te Jamioulx zal eerlang een nieuwe gevangenis voor
het gerechrelijk arrondissement Charleroi, worden open-
gesteld. De capaciteit ervan zal groter zijn dan de thans te
Charleroi bestaande inrichting, die zal gesloopt worden.

- Er wordt thans volon gewerkt aan de bouw van een
strafinrichting te Lantin, die in eerste plaats het thans be-
staande arresthuis te Luik zal vervangen, en ook een grotere
capaciteit hebben zal;

- Tenslotte is de inrichting van Paifve in opbouwen
thans reeds beschikkend over een 80-tal kamers van de
± 450 voorziene besremd om een oplossing te geven aan
her probleem van de geînterneerde geesresabnormalen die
zich in het Rijksgesricht voor krankzinnigen te Doornik
bevinden.

De fransraligen zullen ovcrgeplnarsr worden naar Paifve,
l'crwiil voor de ncdcrlandsraligc nog een oplossing moet
gevonden worden,

Na de volrooing van de thans in opbouw zijnde instel-
lingen, zal de siruarie opnieuw moeren worden onderzochr,

Het is echrer zo dar in de nationale en internationale
kringen de idee om de gevangenisstraffen tot een minimum
te beperken veld wint; her is dus noodzakelijk voorzichtig te
ziin bij her bouwen van nieuwe gesrichten om de gemeen-
schap niet nodeloos zware kesten op te leggen.

c) Maatregelen gellomen door het bestuur van de strafin-
richtingen.

Volgens een lid moer ons repressief systeem worden her-
dacht, nu blijkt dar de uitvoering van de straffen nietre-
genstaande de verzachting ervan, nier de verwachte resul-
raten oplevert.

Ook moet een einde worden gemaakt aan de promiscui-
teit van zware en lichre gevallen. ,

Tenslotte vraagt her lid aandachr voor de reclassering
der gedetineerden. In dit verband wenst hij te vernemen hoe
de minister sraar regenover de groeperingen die zich inlaten
met de aanpassing van de gevangenen aan her normale
leven.

Een ander lid acht her nodig dar men zich zou bezinnen
over de zin van de gevangenissrraf, Op een in 1974 gehou-
den colloquium te Gent overheersre de indruk dat her nut
van de gevangenisstraf eerder gering is, zonier onbestaand.

Her vraagsruk is op ber eersrc gezichr uitzichtloos.
Sommige zijn voorstander van een verzachting wat de

uitvoering van de srraffen berrefr, anderen daarentegen ge-
ven de voorkeur aan korre doch srrenge gevangenisstraf-
fen.

Volgens een ander lid bestaat er geen alrernatief voor het
afschaffen van de gevangenisstraffen, Het hechr dan ook
meer belang aan de sociale opvang of reclassering. Op dit
gebied zouden een aantal maatregelen, kunnen getroffen wor-
den, ondermeer de invoering van een spaarloonsysreern,

Wat het strafregisrer berrefr meent dar lid, dar een her-
vorming noodzakelijk is. De vermelding in het srrafregis-
ter van Iichte straffen werkt de reîntegrarie tegen.
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- Un établissement pour l'hébergement des vagabonds
francophones, qui étaient accueillis auparavant dans les
établissements de Merksplas et de Wortel, a été construit
à St. Hubert.

- Sur le même terrain, de nouveaux bâtiments destinés
aux condamnés primaires francophones et adaptés au ré-
gime ouvert et travaux agricoles ont été mis en service simul-
tanément, en remplacement des baraquements en bois datant
de la dernière guerre.

- A Jamioulx s'ouvrira bientôt la nouvelle prison de l'ar-
rondissement judiciaire de Charleroi. Sa capacité sera supé-
rieure à celle de l'établissement existant actuellement à Char-
leroi, lequel sera démoli.

- Les travaux de construction de l'établissement péni-
tentiaire de Lantin battent leur plein. Cet établissement, qui
doit remplacer en premier lieu la maison d'arrêt de Liège,
sera également d'une capacité supérieure.

- Enfin, l'établissement de Paifve est en voie de con-
struction et pour !e moment on dispose déjà d'environ 80
chambres sur les quelque 450 places qui sont prévues et
qui sont appelées à fournir une solution au problème des
internés de défense sociale se trouvant à l'asile de l'Etat à
Tournai.

Les francophones seront transférés à Paifve, tandis qu'une
solution devra encore être trouvée pour les néerlandophones.

Après l'achèvement des établissements dont la construc-
tion est actuellement en cours, il faudra réexaminer la situa-
tion.

n est cependant certain aue, dans les milieux nationaux et
internationaux, l'idée de limiter les peines d'emprisonne-
ment à un minimum gagne du terrain. n est donc néces-
saire de faire preuve de prudence lors de la construction
de nouveaux établissements si l'on ne veut pas imposer à la
communauté des charges inutilement lourdes.

c) Mesures prises par rAdministration des Etablissements
pénitentiaires.

Un membre estime que notre système répressif doit être
repensé à présent que l'on constate que l'exécution des
peines, bien qu'elles ont été ci::égées, ne donne pas les
résultats escomptés.

fi convient également de mettre fin à Ia promiscuité entre
les condamnés à des peines lourdes et les détenus pour.
peines légères.

Enfin, le membre a attiré l'attention sur le problème du
reclassement des détenus. A cet égard il souhaiterait savoir
quelle est l'attitude du Ministre vis-à-vis des groupements
qui s'occupent de la réinsertion des détenus dans la vie nor-
male.

Un autre membre estime également qu'il faudrait
réfléchir sur le sens des peines d'emprisonnement. Lors
d'un colloque tenu à Gand en 1974, l'impression prevalait
que l'utilité de l'emprisonnement était faible, voire nulle.

A première vue, il n'y a pas de solution à ces problèmes.
Certains préconisent l'allègement de l'exécution des pei-

nes, d'autres par contre sont partisans de peines courtes
mais sévères.

Selon un autre membre, il n'existe pas de solution de re-
change à la suppression de l'ernprisonnernent. Aussi attache-
t-il beaucoup plus d'importance à la réinsertion ou au reclas-
sement social. A cet égard, un certain nombre de mesures
pourraient être prises, notamment l'instauration d'un système
d'épargne-salaire.

En ce qui concerne le casier judiciaire, le membre estime
qu'une réforme est nécessaire. La menrion de peines légères
au casier judiciaire fait obstacle à la réintégration.
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De Minister wijst erop dar de evolutie van de ideeën op
penitentiair gebied, beïnvloed is door de ontwikkeling van de
gedragswetenschap. De ervaring die met de gevangenisstraf
werd opgedaan, toont aan dar, bij uitsluiting van de uit-
spraak van deze straf welke exclusief tot de rechrerlijke
macht behoort, een nieuwe zin voor de tenuitvoerlegging
van de gevangenisstraf moet worden gezochr.

Bij het uitwerken van een nieuw beleid terzake zou kun-
nen worden uitgegaan van de overweging dar in de gevan-
genissen rwee groepen van personen terechr komen, te weten
de groep van degenen die weinig of geen gevaar opleveren
voor de maatschappij, en de groep van hen die buitenge-
woon gevaarlijk zijn.

Van uit die gezichtshoek bekeken blijken vier oogmerken
te moeten worden nagestreefd :

1) Voor zover de wettelijke en administratieve bepalingen
het toelaren, de vrijheidsberovingen vermijden (toepassing
van de wet betreffende de opschorting, het uitstel en de pro-
batie, toepassing van de genade of van de proefterrnijn die de
genade vooraf gaat);

2. De gevolgen van de hechtenis beperken door een rui-
mere roepassing van de diverse uirvoeringsmodaliteiren,
naar gelang van het srelsel van de vrijheidsberoving (be-
perkte hechtenis, weekeind-arresren en beperkre vrijheid).

3) \Vanneer de vriiheldsberovmg niettemin heefr plants ge-
vonden, hieraan binnen een redelijke termijn en voortiidig
een einde srellen door gebruik re maken van de diverse sys-
remen van invrijheidstelling op proef (inrensicve tocpassing
van de voorwaardelijke invrijheidstelling);

4) Voor zover veiligheid en inwendige orde zulks toelaren,
in grotere mate de dwangsituatie van opsluiting verzachren,
dank zij de Iiberalisering en de democrarisering van het peni-
tentiair regime;

Uit her voorafgaande blijkt dar punr 1 berrekking heeft
op personen die in de gevangenis nier zouden moeren te-
rechtkomen, terwijl de overige ticie punten berrekking heb-
ben op personen voor wie de opsluiting onvermijdelijk is.

Hieruit kan worden afgeleid dar, zo de gevangenis geen
nut kan opleveren voor de eerstgenoernden, ze noodzakeliik
is voor de andere categorie, met dien versrande echrer dar
ze revens tot een minimum tijd zou moeten beperkr worden,
voor zover zulks geen gevaar wordt voor de maatschappij.

Zo dit laatste wel het geval is behoudt de gevangenis haar
volle betekenis als middel van verwijdering uit de maarschap-
pij.

Met betrekking tot de organismcn voor reclassering en
hulp aan vrijgestelde gevangenen deelt de Minister mede dat
her Ministerie van jusritie in 1975 zijn beleid op her vlak
van de subsidiëring en van de controle zal voortzenen ten
overstaan van private organismen voor post-penitentiaire
hulp.

De toelagen zullen echter roegekend worden binnen de
perken van de onder artikel 33.04 uirgerrokken kredieren
en op grond van de beschikkingen van de koninklijke beslui-
ren van 3 juli en 12 november 1972, berreffende de voor-
waarden inzake toekenning van toelagen aan organismen
van readapratiecentra voor mentale gezondheid en ont-
vangsrcentra.

Daarenboven vangt de sociale dienst van de gevangenis-
administratie de delinquenren op wanneer de privare in-
stellingen zich met hen nier kunnen inlaten.

Met betrekking tot de wijze waarop wordt nagegaan hoe
een invrijheidgestelde veroordeelde of betichre in de moge-
lijkheid is om opgenomen te worden in de maatschappij,
meent de Minister dar een duidelijk onderscheid dient ge-
maakt te worden naargelang her gaar om preventief gede-
tineerden of om veroordeelden.

In de mecsre gevallen is de voorlopige hechrenis van be-
rrekkeliik korte duur, en indien hieraan vóór een even-
rucle uitspraak een einde wordt gesteld, is het peniten-
rieel bestuur machreloos om de terugkeer van de verdachte in
de maatschappij voor te bereiden.
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Le Ministre a souligné que l'évolution des idées en matière
pénitentiaire est influencée par l'évolution de la science du
comportement. L'expérience relative aux peines d'empri-
sonnement montre qu'à l'exclusion du prononcé de la peine,
qui relève exclusivement du pouvoir judiciaire, il convient de
rechercher un nouveau sens à l'exécution de l'emprisonne-
ment.

Une politique nouvelle pourrait être basée sur la considéra-
tion que deux groupes de personnes aboutissent en prison:
ceux qui ne représentent guère ou pas de danger pour la
société et ceux qui sont extrêmement dangereux.

Dans cette optique, quatre objectifs paraissent devoir être
visés:

1) Pour autant que les dispositions légales et administrati-
ves le permettent, il convient d'éviter les peines privatives de
liberté (application de la loi relative à la suspension, au sur-
sis et à la probation; application de la grâce ou de la période
d'essai qui précède la grâce).

2) Il y a lieu également de limiter les conséquences de
la détention en appliquant plus fréquemment les diverses
modalités d'exécution du régime restrictif de liberté (serni-
détention, arrêts de fin de semaine et semi-liberté),

3) Lorsque la privation de liberté a néanmoins eu lieu, il
convient d'y mettre fin dans un délai raisonnable et avant
terme par l'application des divers systèmes de libération à
l'essai (application intensive de la libération conditionnelle).

4) Pour autant que la sécurité et l'ordre intérieur le per-
mettent, il y a lieu d'adoucir davantage la situation contrai-
gnante de l'incarcération, grâce à la libéralisation et à la
démocratisation du régime pénitentiaire.

Ce qui précède montre que le point 1) a trait à des person-
nes qui ne devraient pas aboutir en prison, les trois autres
points intéressant ceux pour qui l'incarcération est inévitable.

Il est permis d'en déduire que, si la prison ne peut être
utile pour les premiers, elle est nécessaire pour les seconds,
pour qui elle devrait d'ailleurs rester limitée à un minimum,
du moins dans la mesure où les impératifs de la protection
de la société ne s'y opposent pas.

Dans le cas contraire, la prison garde toute sa signification
comme moyen d'éloignement de la société.

En ce qui concerne les organisations de reclassement et
d'aide aux détenus libérés, le Ministre a signalé que le
Ministère de la Justice poursuivra en 1975 sa politique
de subsides, de même que son contrôle des organismes
privés d'aide postpénitenriaire.

Les subsides seront toutefois accordés dans les limites des
crédits prévus au budget (art. 33.04) et sur la base des dispo-
sitions des arrêtés royaux des 3 juillet et 12 novembre
1972 relatifs aux conditions d'octroi de subsides aux orga-
nismes et centres de réadaptation pour la santé mentale et
aux centres d'accueil.

En outre, le service social de l'administration pénitentiaire
accueille les délinquants lorsque les organismes privés ne
sont pas à même de s'occuper d'eux.

En ce qui concerne la manière dont on vérifie si un con-
damné ou un prévenu libérés sont en mesure de réintégrer la
société, le Ministre estime qu'il convient de faire une nette
distinction selon qu'il s'agit de personnes ayant subi une
détention préventive ou de condamnés.

Dans la majorité des cas, la détention préventive est de
durée relativement brève et, s'il y est mis fin avant le juge-
ment éventuel, l'administration pénitentiaire n'est pas en
mesure de préparer la réinsertion du prévenu dans la société.



De beslissing waarbij de gerechtelijke instanties de invrij-
heidstelling bevelen komt trouwens op een niet te voorzien
ogenblik en moet onmiddellijk worden uitgevoerd.

Niettemin kan de verdachte gedurende zijn detentie een be-
roep hebben gedaan op de maatschappelijke assistent, en
hij mag steeds zijn hulp inroepen indien hij deze nodig
heeft.

Wat de invrijheidstelling van de veroordeelden betrefr, is
de toesrand natuurlijk geheel verschillend. Alles wordr in
het werk gesteld om de maatschappelijke reclassering van
de betrokkenen zo goed mogelijk voor te bereiden : er
wordr namelijk voor gewaakr dar ze terug werk en een te-
huis vinden.

Dit is mogelijk dank zij de samenwerking van de direcrie
van de strafinrichting met de sociale penitentiaire dienst en
de verschillende reclasseringsorganismen,

Voor wat her uitreiken van de getuigschriften van
goed zedelijk gedrag betreft, zij opgemerkt dar de ma-
terie geregeld is door de circulaire van het Ministerie van
Binnenlandse Zaken en van het Openbaar Ambt van 6 juni
1962 (Belgisch Staatsblad van 4 juli 1962), aangevuld door
die van 25 juni 1965 (Belgisch Staatsblad van 29 juni 1965).

Hieruit mag men echrer nier afleiden dar de gesrelde
vraag uitsleitend tot de bevoegdheid van de Minister van
Binnenlandse Zaken behoorr, vermirs :

- her de Minister van Justitie is die onderrichtingen
geeft aan de griffies en de parketten berreffende her mede-
delen van veroordelingen en maatregelen;

- het centraal srrafregister, dar nauw verbonden is met
de gemeenrelijke strafregistersuirtreksels, aflevert aan parti-
culieren die dergelijk dokument moeren voorleggen in het
buitenland of aan buitenlandse overheden,

- de circulaire van 8 mei 1%8 betreffende her doorsru-
ren van het gemeenrelijk srrafregisrer in geval van woonst-
verandering, genomen werd door de Minister van Binnen-
landse Zaken en de Minister van Justitie;

- de circulaire van 8 december 1948 berreffende her af-
leveren van uittreksels uit het gemeentelijk strafregister ge-
nomen door de Minister van Justitie.

Er zij genoreerd dar er rwee soorten van getuigschriften
van goed zedelijk gedrag ziin : het een is besremd voor een
openbaar bestuur, het andere voor een particulier of een
privé organisme.

Wellicht heeft de door her lid gestelde vraag vooral be-
trekking op de tweede soorr,

Er dienr voorafgaandelijk opgemerkt te worden dat de
maatschappij niet aileen is samengesreld uit werknemers
maar eveneens uit werkgevers wiens belangen evenmin uit
het oog mogen worden verloren, indien enerzijds zoveel
mogelijk dient vermeden te worden dar het strafregisrer een
bijkomende, en in sommige gevallen een nog zwaardere
straf uitmaakr, mag er ook gesteld worden dar de eerlijke
burgers dienen beschermd te worden tegen de anderen.

Er zou dus naar een middenweg moeren worden gezocht,

Aldus zou men kunnen overwegen :

- de termijnen te verkorten gedurende welke de ver-
oordelingen vermeld worden, zoals bvb. in de Bondsrepu-
bliek Duirsland,

a) tor minder dan 3 jaar:

- voor de geldstraffen en de vrijheidsrraffen van hoog-
stans 3 maanden, in sommige gevallen 1 jaar;
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La décision de libération prise par les instances judi-
ciaires survient d'ailleurs à un moment non prévisible et doit
être exécutée sur-le-champ.

Néanmoins, l'inculpé qui, au cours de sa détention, a eu
recours à l'assistant social peut toujours continuer à faire
appel à ce dernier s'il en éprouve le besoin.

Pour ce qui est de la libération des condamnés, la situa-
tion est évidemment tout à fait différente et tout est mis
en œuvre en vue de préparer au mieux la réintégration so-
ciale des intéressés, en veillant notamment à leur trouver
un nouveau travail et un foyer.

La chose est possible grâce à la collaboration de la direc-
tion de l'établissement pénitentiaire avec le service social
pénitentiaire et les différents organismes de reclassement.

Quant à la délivrance de certificats de bonne vie et mœurs,
il faut noter que cette matière est réglée par la circulaire
des départements de l'Intérieur et de la Fonction publique
en date du 6 juin 1962 (Moniteur belge du 4 juillet 1962),
complétée par celle du 25 juin 1965 (Moniteur belge du
29 juin 1965).

On ne pourrait toutefois en conclure que la question re-
lève uniquement du Ministre de l'Intérieur, étant donné
que:

- c'est le Ministre de la Justice qui donne des instruc-
tions aux greffes et aux parquets en ce qui concerne la com-
munication des condamnations et des mesures;

- le casier judiciaire central, qui est en relation étroite
avec les casiers judiciaires communaux, dépend du Ministre
de la Justice et délivre régulièrement des extraits du casier
judiciaire aux particuliers qui demandent ces documents pour
les soumettre à l'étranger ou à des autorités étrangères;

- la circulaire du 8 mai 1968 relative à la réexpédition
du casier judiciaire communal en cas de changement
d'adresse a été prise conjointement par les Ministres de J'In-
térieur et de la Justice;

- la circulaire du 8 décembre 1948 relative à la déli-
vrance d'extraits du casier judiciaire communal a été prise
par le Ministre de la Justice.

IJ convient de signaler qu'il existe deux sortes de certificats
de bonne vie et mœurs: les uns destinés à une administra-
tion publique, les autres à un particulier ou à un organisme
privé.

la question posée par le membre vise probablement sur-
tout la deuxième catégorie de certificats.

IJ convient de faire observer au préalable que la société ne
compte pas seulement des travailleurs, mais également des
employeurs, dont les intérêts ne peuvent pas non plus être
perdus de vue. Si, d'une part, il importe d'éviter que le
casier judiciaire ne constitue une peine accessoire et, dans
certains cas, plus lourde, il faut, d'autre part, reconnaître
que les bons citoyens méritent d'être protégés contre les
autres.

IJ faudrait, dès lors, trouver un juste milieu.

Dans ces conditions, on pourrait envisager:

- de réduire les délais pendant lesquels les condamna-
tions sont mentionnées, comme en République fédérale
d'Allemagne par exemple:

a) à moins de 3 ans:

- pour les peines pécuniaires et les peines privatives de
liberté de 3 mois au plus ou, dans certains cas, de 1 an;
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- voor de «jeugdstraffen » van hoogstens 1 jaar, in
sommige gevallen 2 jaar.

b) tot minder dan 5 jaar:

- in de andere gevallen, op enkele uitzonderingen na,
zoals de levenslange vrijheidstraffen;

- geen melding te maken van sommige veroordelingen,
zoals bvb. in Frankrijk, waar op het uittreksel uit het straf-
register bestemd voor partikulieren slechts melding wordt ge-
maakt van vrijheidstraffen.

Vermits zowel de gemeentelijke strafregisters als het cen-
traal strafregister, en de door die diensten afgeleverde be-
scheiden geregeld zijn bij ministeriële circulaires, zouden
dergelijke wijzigingen op een betrekkelijk gemakkelijke wij-
ze kunnen worden doorgevoerd.

d) De tberapeutische vrijheid.

Een lid wijst op het interessant artikel van de heer Swin-
nen dar verschenen is in het bulletin van het Bestuur der
Strafinrichtingen en gewijd is aan de commissies van the-
rapeutische vrijheid. Wat is de mening van de Minister
dienaangaande ?

De Minister merkr op dar de heer Swinncn zijn persoon-
lijke ideeën uiteenzet over nieuwe mogelijkheden die tot doel
hebben her opleggen van de besraande klassieke straffen, te
beperken.

Het is de Minister vooralsnog niet mogelijk positie te
kiezen omrrenr de voorgestelde thesis waarvan de realisarie
trouwens zou dienen gepaard te gaan met een wijziging
van de strafwetgeving en van de structuur van de rechter-
lijke machr,

m. - STEMMINGEN.

De arnkelen en de gehele begroting van her Ministerie
van Justitie voor het begrotingsjaar 1975 worden aangeno-
men met 10 stemmen regen 2.

De artikelen en her gehele ontwerp houdende aanpassing
van de begroting van het Ministerie van Justitie voor het
begrotingsjaar 1974 werden eveneens aangenomen met 10
stemmen regen 2.

Het verslag wordt eenparig goedgekeurd,

De Verslaggever, De Yoorzitter,

A. CLAES. L. REMACLE.
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- pour les « peines de jeunesse» de 1 an au plus ou,
dans certains cas, de 2 ans;

b) à moins de 5 ans:

- dans les autres cas, à quelques exceptions près, telles
que les peines privatives de liberté à perpétuité;

- de ne plus mentionner certaines condamnations,
comme par exemple en France, où les extraits des casiers
judiciaires destinés aux particuliers ne mentionnent que les
peines privatives de liberté.

Etant donné que tant les casiers judiciaires communaux
que le casier judiciaire central, ainsi que les documents déli-
vrés par ces services sont réglés par des circulaires ministé-
rielles, de telles modifications pouraient être réalisées assez
facilement.

d) La liberté thérapeutique.

Un membre a attiré l'attention sur un article intéressant
que M. Swinnen a publié dans le bulletin de l'Administra-
tion des Etablissements pénitentiaires et qui est consacré
aux commissions de liberté thérapeutique. Quel est l'avis
du Ministre à ce sujet ?

Le Ministre a fait observer que M. Swinnen a exposé ses
idées personnelles au sujet des possibilités nouvelles qui ont
pour but de limiter le recours aux peines classiques actuelles.

Le Ministre n'est pas encore en mesure de prendre posi-
tion sur les idées avancées, d'autant plus que leur réalisation
devrait aller de pair avec une modification de la législation
pénale et de la structure du pouvoir judiciaire.

m.-VOTES.

Les articles ct l'ensemble du budget du Ministère de la
Justice pour l'année budgétaire 1975 ont été adoptés par
10 voix contre 2.

Les articles et l'ensemble du projet ajustant le budget du
Ministère de la Justice pour l'annee budgétaire 1974 ont éga-
lement été adoptés par 10 voix contre 2.

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité ..

Le Rapporteur.

A. CLAES.

Le Président,

L. REMACLE.
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BIJLAGE I. ANNEXE I.

Budgettaire vergelijkingen 1975 en 1974.

(In miljoenen frank.)

Comparaisons budgétaires 1975 et 1974.

(En millions de francs.)

Begroting 1975 Aangepaste begroting Verschillen ± % verhoging1974- - -
Budget 1975 - Différences ± augmentation en %Budget ajusté 1974

Titel I: Loperuk uitgaven. - Titre I:
DépenJes courantes.

Seerie I : Kabinetsuitgaven van de Minis-
tu. - Section I : D~penses de Cabinet
du Minisrre.

Hoofdstuk I. - Chapitre I :

SI •.. '" •......•.•..•..•..•..•.. 11.2 8,9 + 2.3 + 25,84
S 2 •.••.•••••.••••••.••.•.•••.••• 6,4 5,0 + 1,4 + 28,00

Toraal Hoofd'lUk I. - Total Chapi·
13,9ne I •.•.....................•.. -- 17,6 -- + 3,7 + 26,61

Toru} Sectie I. - Total Sec:rion I ...... 17,6 13,9 + 3,7 + 26,61

Sectie Il: Eigenlijk Ministerie van Justi·
tie. - Section U : Ministère de la JII5-
rice proprement dit.

Hoofdstuk J. - Chapitre I :

SI ...... '" ...... '" ............ 2370,$ 1883,0 + 487,$ + 25,88
S 2 •.•.••••••.••.••..•.••.•.••.•. 3694,$ 34U,9 + 2G7,6 + 7,80

Touai Hoofdstuk I. - Toul Chapi·
tre I ........................... -- 6065,0 -- 5309,9 + 755,1 + 14.22

HoofdslUk Jß. - Chapirrc UI:

Alt. 33 •••••••••••••• e •• 'O ••••••.•• 31,6 27.2 + 4,4 + 16,17
Art. 34 ......... '" ............ I 3,7 3,4 + 0,3 + 8,82

Totaal Hoofclstult lU. - Toral Oapi- + 15,35rrc In ... ... ... ... .. ....... '" ... -- 35,3 -- 3M + 4.7

Hoofdstuk O. - Chapitre 0 ...•...•. 799,4 m,9 - 197,$ -19,81

Towl Sectie n. - Total Section n ... 6m;J 6337,4 + 562,3 + 8,87

ie m: R.echtedijkc Macht. - See-
tion m: Ordre judiciaire.

Hoofdstuk I. - Chapitre J :

SI .............................. 4486,8 3438,2 + 1048,6 + JO,49
S 2 •••••••••••••••.••••.•..••.•.. 733,7 558,$ + 175.2 + 31,36

Totaal Hoofdstuk J. - Total Chapi-
tre J .•..••...••••.••...•..•.••• -- 5220,$ -- 3m,7 + 1223,8 + JO,62

Hoofdsmk m. - Chapitre m •• e ••• 0.2 - + 0.2 -
Hoofdstuk IV. - Chapitre IV ....... 68,0 62,0 + 6,0 + 9,67

HoofdslUk O. - Chapitre 0 ......... 123,6 222,1 - 98,$ - 44,34

Toraal Seerle lU. - Toral Section III ... 5412,3 4280,8 + 1131,5 + 26,43
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Begroting 1975 1974 Verschillen ± % verhoging
- Aangepaste begroting - -

Budget 1975 - Différences ± augmentation en %Budget ajusté 1974

Sectie IV: Erediensten. - Section IV:
Cultes.

Hoofdsruk I. - Chapitre I :

SI ..................... ........... 1501,3 1248,3 + 253,0 + 20,26
S 2 ..................... ........... 0,2 0,2 - -

Tomai Hoofdsruk I. - Total Chapi-
tre I .......................... - ..... -- 1501,5 -- 1248,5 + 253,0 + 20,26

Totaal Sectie IV. - Total Section IV ... 1501,5 1248,5 + 253,0 + 20,26

Sectie V: Wetenschac,pelijk onderzoek.
- Section V: Reel erche scientifique.

Hoofdstuk III. - Chapitre III ... ... 39,9 26,9 + 13,0 + 48,32

'1'0101011 Sectie V. - Total Section V ... 39,9 26,9 + 13,0 + 48,32

TOlOlalThel I: t.opmde uitg'lIJm. - To- 11907,5 + 1963,5 + 16,48
ral Titre I: Dtpmses courantes .•..•. 13 871,0

Titel ,,: IUtpituluitgallt:r1. - Titre Il :
Dipenses de capit4/.

Sectie I. : Kabineuuitgaven van de MiniS·
rer. - Section I: Dépenses de Cabinet
du Ministre.

Hoofdsruk VII. - Chapitre VII ... ... 0,6 0,8 - 0,2 - 25,00

Totaal Sectie I. - Total Seètion I ... ... 0,6 0,8 - 0,2 - 25,00

Sectie Il: Eigenlijk Minislerie van Justi-
lie. - Section Il : Ministère de la Jus·
lice propmnent dit.

Hoofd.ruk V. - cmce.:~ V.......•.. - 3,0 - ::to -
Hoofdstuk VII. - PItre VII .....• S2,3 60,0 - 7,7 - 12,83

Totaal Sectie Il. - Total Section Il ... S2,3 63,0 - 10,7 - 16,98

Sectie III: Rechterlijke Macht. - Sec-
cion III: Ordre judiciaire ............

Hoofdsruk VII. - cmpitre VII ...•.• 61,4 73,2 - 11,~ -16,U

Touai Sectie III. - Total Section III ... 61,4 73,2 - 11,8 -16,U

Totaal Titel Il: IUtpitaab,itgauen. - 137,0 - 22,7 - 16,56
Total Tille JI: Dépensa de upitaJ ... 114,3

Algemeen totaal : MÏ1fistnie van justiti«.
- Total gméral : Ministère de la Jus·

+ 16,11tie« •• o. ••••••••••••••••••••• 0 ••••••• 13 985,3 12044,5 + 1940,8



BIJLAGE Il.

Verdeling van de kredieten per hoofdstuk van de begroting.

(In miljoenen frank.)

Tirel I: Lopende uitgaueu,

Hoofdsruk I:

S 1. - Lonen en sociale lasten ...
S 2. - Niet-duurzame goederen

en diensten .

Hooldnulc Ill:

- Inlcomenwverdr.lchlen .Ian ge-
linnen .

- lnkomensovc:rdrachle:n san het
buitenland '" .

Hoofdstulc IV:

- Inlcomensoverdrachten aan de:
gemeenrc:n ..•...............

HoofdJ(uk 0:

- Diversen • nin economisch ver·
deeld ........•..... , .

Toralen Titcll. - Lopende uitgaven

'Tilel Il: 1GJpiw/uitg,avnr.

HoofdSl1JlcV:

- Vel'Jl.l.ogcnsoverdrachten
bednJyen ... '" '" ...

HooldJ(U1c VU:

- Aankoop yan roerende vermo-
gensgoedc:ren •••..••••••....

Totalen Tire:IIL - Kapitulsuirgaven

Algemene:toralen , .

1975
Begroting

Budget

8369,8

" 434,8

71,7

68,0

923,0

13871,0

aan

114,3

114,3

13 985,3

1974
Aangepaste
begroting

Budget ajusté

6578,4

3990,6

54,1

3,4

62,0

1219,0

11907,5

3,0

134,0

137,0

12044,5
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ANNEXE II.

Répartition des crédits par chapitre du budget.

(En millions de francs.)

Verschillen ±

Différences ±

+ 1791,4

+ 444,2

+ 17,6

+ 0,3

+ 6,0

- 296,0

+ 1963,5

3,0

19,7

22,7

+ 1940,8

% verhoging

augmentation
en %

+ 27,23

+ 11,13

+ 3253

+ 8,82

+ 9,67

- 24,28

+ 16,48

- 14,70

- 16,56

+ 16,11

Titre I : Dépenses courantes.

Chapitre I:

§ 1. - Salaires et charges socia-
les.

S 2. - Biens non durables et ser-
vices.

Chapitre III:

- Transferts de revenus aux mé-
nages.

- Transferts de revenus à l'étran-
ger.

Chapitre IV:

- Transferts de revenus aux
communes.

Chapitre 0:

- Divers - non réparti économi-
quement.

Totaux Titre I: Dépenses courantes.

Titre: II : Dépenses de capital.

Chapi ••.••V:

- Transferts de capitaux aux en-
treprises.

Chapitre VII:

- Achats de biens meubles pa-
trimoniaux.

Totaux Titre ß: Dépenses de capi-
tal.

Totaux généraux,
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BIJLAGE m.

De verschillende politiediensten m ons land.

1) Veldwachter (in landelijke gemeenten).
art. 51 Veldwetboek.
bijzonder belast met bewaking van eigendommen, oogsten en veld-

vruchten + administratieve politie + gemeentelijke bestuurlijke
diensten (art. 52).

De veldwacbters zijn verdeeld in brigades, die elk onder her toezicht
staan van een veldbrigadier (art. 55bis).

2) Particuliere veldwachters (in landelijke gemeenten) (art. 61 Veld-
wetboek) geassimilieerd aan de veldwachters voorwat de politiële taken
betreft (opsporing en vaststelling van inbreuken).

3) Boswachters (nier-private bossen) (art. 4 en volgende boswetboek)
(gerechtelijke politiële taak : art. 13).

4) Particulie:re: boswachte:rs (art. J7 en volgende boswetboek) (pri-
vate bossen).

SJ Gemeentelijke politie : administratieve en gerechtelijke politiële
bevoegdheid.

') Rijkswacht : administratieve en gerechtelijke politiële bevoegd-
hc:dc:n.Naar luid van art. 2, S 2 van de: wet van 2 deeember 1957 op
de rijkswacht hangt deze af :

- van de MillÏSter van Binnenlandse Zaken voor alles wat de admi-
nistratieve poliüe betreft;

- van de Minister van LaDdsverdediging voorwat de mobilisatie
verrichtingen en het toezicht op de afwezige militairen berrefr,

- van de Minister van Justitie :

.) door au.scnk0lllJt van de procureurs-generaal bij de hoven van
~ en de auditeur~1 bij het militair gerechtshof : voorwat
de ~telijke politie betreft;

b) rechtsrreeu : voor alles wat de vreemdelingenpolitie en de vei-
lisbeid van de Staat betreft.

7) Gcredaœlijke politie (wet van 7 april 1919) : onder gezag en roe-
zicht YaDde p-cocureur-aeneraa1 en onder leiding van de procureur des
Koninp YaD het arroaèlinement en hUD StaDdplaats; alleen bevoegd-
heden van ~teJjjke politie (.. opsporing van misdrijven, verza-
meling van de bewijzen ervan en ovmevering van de daders aan de
rechttianken Fast met hun bestraffing).

Ancfeœ cIiensœn met politiëJe beYoegdheden zijn o.m.: de politie
van de IpOOrw~ (wet van IS juli 1891). de politic van buurrspoor-
wesen (bninldi,1t besluit van 24 mei 1913). de politie der mijnen, de
zeeYautpoIitie (wet ftD 27 sepœmber 1842).

Als behdckdijlt pscimileetdc diensten leunnen vermeld worden de
private milities, die als uitzondering op het verbod gesteld door her arti-
kel 1 yan de wet yan 29 juli 1934 worden gemamtigd bij in Minister-
raad Oftdqd koninlt1ijk besluit (niet-politieke organisaties, bvb c Nij-
vabeids- en Handclswacht of garde maritime ", c Inmprde ", e.a.).

ZijD aIJazins theoretisch FeD politiële diensten :

- de ~~are yciliahcid, samengesteld uit de vreemdelingenpolitie
en de ~d yan dé Sraat, dic eerder een bestuurlijke inliclitings-
dienst uiaUakt;

- het Bestuur yan de CrimineIc Informatic (koninklijk besluit van
2 JUDi1971) die eee inlicbtiDpdienst betreft; in de praktijk heeft dit
beStuur wel taIten van gerechtelijke politie, wat trouwens de factor is
die de basis vormt yan de betwisting van de legalireir van dit bestuur.
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ANNEXE Ill.

Les divers services de police dans notre pays.

1) Les gardes champêtres (dans les communes rurales).
art. 51 du Code rural.
Ils sont principalement chargés de veiller à la conservation des pro-

priétés, des récoltes et des fruits de la terre; ils assument également
des tâches de police administrative ainsi que certains services admi-
nistratifs communaux (art. 52).

Les gardes champêtres sont répartis en brigades, dont chacune est
placée sous la surveillance d'un brigadier (art. 55bis).

2) Les gardes champêtres particuliers (dans les communes rurales) :
ils sont assimilés aux gardes champêtres en ce qui concerne les tâches
de police (recherche et constatation des inftactions) (art. 61 du Code
rural).

3) Les gardes forestiers (forêts non privées) (art. 4 et suivants du
Code forestier) : ils sont chargés d'une mission de police judiciaire
(art. 13).

4) Les gardes forestiers particuliers (forêts privées) (art. 17 et sui-
vants du Code forestier).

5) La police communale : elle est investie de pouvoirs de police
administrative et judiciaire.

6) La gendarmerie : elle est investie de pouvoirs de police admi-
nistrative et judiciaire. En Vertu de l'art. 2, S 2, de la loi du 2 décem-
bre 1957 sur la gendarmerie, celle-ci relève :

- du Ministre de l'Intérieur pour tout ce qui concerne la police
administrative;

- du Ministre de la Défense nationale pour ce qui est des opéra-
rations de mobilisation et de la surveillance des militaires absents;

- du Ministre de la Justice :

a) à l'intervention des procureurs généraux près les cours d'appel
et de l'auditeur général près la cour militaire pour ce qui est de la
police judiciaire;

b) directement pour rout ce qui concerne la police des étrangers et
la sûreté de l'Etat.

7) La police judiciaire (loi du 7 avril 1919) : elle est placée sous
('autorité et la surveillance du procureur général et sous la direction
du procureur du Roi de l'arrondissement de sa résidence. Elle n'assume
que des compétences de police judiciaire (recherche des contraventions,
collecte des preuves et remise des coupables aux tribunaux chargés de
les juger).

Parmi les autres services investis de pouvoirs de police, il convient de
citer' notamment: la police des chemins de fer (loi du IS juin 1891), la
police des chemins de fer vicinaux (arrêté royal du 24 mai 1913), la
police des mines, la police maritime (loi du 27 septembre 1842).

Parmi les services relativement assimilés peuvent être citées les milices
privées, qui, par dérogation à l'interdiction prévue à l'article Itt de la
loi du 29 juillet 1934, sont aurorisées par arrêté royal délibéré en Con-
seil des Ministres {des organisations non-politiques, par exemple c la
Garde maritime industrielle et commerciale, S. A. ", c Intergarde ", etc],

Ne constituent pas. du moins théoriquement, des services de police :

- la Sûreté publique composée de la police des étrangers Ct de la
Sûreté de l'Ecat. laquelle forme plutôt un service de renseignements
administratifs; .

_ l'administration de l'Information criminelle (arrêté royal du 2 juin
1971), qui est un service de renseignements; en pratique toutefois, c~tte
administration remplit des tâches de police judiciaire, ce qui consntue
d'ailleurs le facteur qui sert de base à la conrestation de la légalité de
ladite administration.
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Beschouwingen over de doeltreffende werking
van het Bestuur Criminele Informatie.

Bij het onderzoek naar de doelmatigheid van de werking van het
Bestuur Criminele Informatie moet rekening worden gehouden met
het feit dar de resultaten van de door dit Bestuur verrichte onderzoeken
afhangen van de wijze waarop daarvan gebruik wordt gemaakt door
de politiediensten die daartoe door de bevoegde procureur des Konings
opdracht hebben gekregen.

Onder de werkzaamheden van dat bestuur vallen te vermelden :

1) [aar 1971 (vanaf 1 november 1971).

1. Aantal aangelegde informatiedossiers 55.

2. Verslagen aan hee parket: 1.

3. Resultaten waarvan her Bestuur Criminele Informatie op de hoogte~ .
;aanhoudingen: S.
IS sCslottn voertuigen rerugevonden.

2) JIlII' 1972.

I. Aantal ;aangtlesdc infonnatiedossiers : 298.

2. Verslag=a aan het Parket: 50.,

l. Zaken w3arvan de goede afloop ter kennis gebracht werd van her
Bestuur Criminele Informatie.

a) verdovnule middelm : S

aanhoudingen: 15 \w3acvan 10 in het buirenland);
inbesJas:neißingen : 76 kg hasjiesj.

b) btmdilisme: 8

aanhoudingen: 24, waaCV3n2 in Nederland;

raultatal :

1. galO1m wasens tmIgnondc!D - valse dollars - antim-
mtal.

2. idcnáficarie van het lijk van een persoon die talrijke hold·
uPllCPlcegd bad.

3) jur 1973.

1. Aangelegde infonnariedossiers 344.

2. Verslaseo aan parketten: 81.

3. Zaken met gunstig gevolg die bet Bestuur Criminele Infannatie be-
kend zijD:

a) verdovnule middelDI: 11

aanhoudingen: 27 wa.uvan 4 in Nederland;

inbalaaneming :

1,2.50 heroïne in Nederland;
262 kg hasjiesj;
40 kg hasjiesj in Nederland;
200 L S. D.-pillen en pervirinepillen;
la 000 gestolco geneeslrundige voorschriften.

b) banditisme: 16

aanhoudingco: 49 waaronder II daders van hold-ups die 31 ge-
wapende overvallen gepleegd hebben;

inbeslagneming:

oude doeken van grote waarde;
antikwiteiten;
aanzienlijke hoeveelheid valse bankbiljenen;
en materieel voor shnkdrukkeriien.
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ANNEXE IV.

Evaluation de l'efficacité de l'Administration
de l'Information criminelle.

Pour évaluer l'efficacité de l'activité de l'Administration de l'Infor-
mation criminelle il faut savoir que les résultats découlant des infor-
mations fournies par cene administration dépendent de la manière dont
elles sont exploitées pac les services de police chargés à cene fin par !e
Procureur du Roi compétent.

A l'actif de cene administration, il y a lieu de considérer les éléments
suivants :

1) Année 1971 (à dater du 1er novembre 1971).

1. Dossiers d'information ouverts: 55.

2. Rapport au Parquet: 1.

3. Résultats dont !'Administration de l'Information criminelle est au
courant,

arrestations: 5.
15 véhicules volés récupérés.

2) An"ée 1972.

1. Dossiers d'infonnation ouverts: 298.

2~Rapports aux Parquets: 50.

3. Affaires réussies à la connaissance de !'Administration de l'Infor-
mation criminelle:

a) drogue: 5

arrestations : 15 (dont 10 à l'étranger);
saisies: 76 kg d'haschiscb.

b) lNmditisme: 8

arrestations: 24 dont 2 en Hollande;

résultats :

1. récupération voitures vol~- faux dollars :...- antiquités.

2. identification du cadavre d'un individu reconnu comme
étant l'auœur de nombreux hold-up.

3) Année 1973.

1. Dossiers d'information ouverts: 344.

2. Rappons aux Parquers : 81.

3. Affaires réussies à la connaissance de l'Administration de !'Infor-
mation criminelle:

a) drope: 11

arrestations: 27 dont 4 en Hollande;

saisies :

1,2.50 kg d'héroïne en Hollande;
262 kg d'haschich;
40 kg d'haschich co Hollande;
200 pilules de L S. D. et de pervitine;
10000 ordonnances médicales volées.

b) banditisme: 16

accestations : 49 dont II auteurs de hold-up représentant 31at-
taques à main armée;

saisies :

tableaux anciens de grande valeur;
antiquités;
quantité importante de faux billets de banque;
ainsi que du matériel de l'imprimerie clandestine.



4-VI (1974-1975) N. 2

4) [aar 1974.

1. Aangelegde informatiedossiers 224.

2. Verslagen aan parketten: 45.

3. Zaken met gunstig gevolg, die het Bestuur Criminele Inforrnatie
bekend zijn:

a) verdovende middelen: 6

aanhoudingen: 23;

inbeslagnemingen:

2,300 kg cocaine, waarvan 300 gr in Nederland;
250 gr heroïne in Nederland;
254,850 hasjiesj waarvan 150 kg in Groot-Brittannië;
L. S. D. en pervitine.

b) banditisme: 15

aanhoudingen: 28 daders van gewapende overvallen en gekwa-
lificeerde diefstaUen;

teruggevonden: voor 2 miljoen frank aan antikwiteiten.

5) Jaar 1975 (tot 16 januari 1975).

l. Aanse1cgde informalieciossiers: 13.

2. Rapporten aan parketten: 9.

3. Zaken mel gunitig ICvolg die hel 8c:sluur Criminele Informatie
bekend zijn:

ba"ditisme: 2.

aanhoudingen : 6, waarvan 2 wegens wapensmokkel en 4 wegens
bold.up. • ••

Konom, simis het Baruur Criminele Informatie op 1 november 1971
in werlûng trad tot op heden. werd her volgende gepresteerd:

I. Aanplq;de informariedossiers : 969.

2. R:apponen aan parketten: 186.

3. Aanhoudingen: 177 waarvan:

a) verdovende middcIen : 65.
b) banditisme: 112.

4. Inbeslagneming van verdovende middelen in België zowel als in het
buitcnÜDd:

1. hasjiesj : 632.850 kg;
2. cocaine : 2.3 kg;
3. heroine: 1,500 kg;
4. aanzienlijke hoevCelhedcn LS. D. en pcmtine.

•••
Bovendien heeft bet Bestuur Criminele Informatie een gespeciali-

Kftde documentatie aangd'egd "p her p:bied van de verdovende mid-
de1m en van de FOtpnisccrde misdadigheid. Deze documentatie om-
vat een algemeen kaansy5teem, een Itaan:Systeem van foro's, studies over
de «mOdUl operandi. van het «milieu.. op internationaal zowel als
op nationaal vlak.

Er zij levens op gewezen dat hel Bestuur Criminele Informatic: berrek-
kingen onderhoudt met dezelfde diensten in de ons omringende landen.
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4) Année 1974.

1. Dossiers d'information ouverts: 224.

2. Rapports aux Parquets: 45.

3. Affaires réussies à la connaissance de l'Administration de l'Informa-
tion criminelle:

a) drogue: 6

arrestations: 23.

saisies:

2,300 kg de cocaïne dont 300 gr en Hollande;
250 gr d'héroïne en Hollande;
254,850 kg d'haschich dont 150 kg en Grande-Bretagne;
du L. S. D. et de la pervitine.

b) banditisme: 15

arrestations : 28 auteurs d'attaques à main année et vols quali-
fiés·

récup~ration : 2000000 de F d'antiquités.

5) Année 1975 (jusqu'au 16 janvier 1975).

1. Dossiers d'information ouvens: 13.

2. Rapports aux parquets: 9.

3. Affaires réussies à la connaissance de l'Administration de l'Informa-
tion criminc:lle:

banditisme : 2.

arrestations: 6 dont 2 pour trafic d'armes et 4 pour hold-up.

• ••
En résumé, et depuis sa mise en fonctionnement le '[er novembre

1971 jusqu'à ce jour, l'Administration de l'Information criminelle a en-
registré l'activité suivante :

1. Dossiers d'information ouverts : 969.

2. Rapports aux parquets: 186.

3. Arrestations: 177 dont:

a) drogue: 65;
b) banditisme: 1U;

4. Saisie de stupéfiants tant en Belgique qu'à l'étranger:

1. haschich : ~32,8S0kg;
2. cocaïne: 2.3 kg;
3. héroïne: 1,500 kg;
4. quantirés importantes de LS. D. el pcrvitine.

• ••
En outre, l'Administration de l'Information criminelle a créé une

documentation spécialisée en matière de drogue et de criminalité orga-
nisée, comportant un fichier général, un fichier photographique, des
études sur les «modus operandi » du • milieu ", ceci tant sur le plan
international que national.

A noter également que l'Administration de l'Information criminelle
entretient des relations avec les services analogues des pays limitrophes.
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ANNEXE V.

De toestand der strafinrichtingen. La situation des établissements pénitentiaires.

1. De bevolking van de strafinrichtingen schommelde in de laarste 1. Au cours des dernières années, la population des établissements
jaren op volgende wijze : pénitentiaires a atteint les chiffres suivants :

Mannen Vrouwen Totaal Hommes Femmes Total

1 januari 1968 5861 325 6186 1er janvier 1968 5861 325 6186
1 januari 1969 5873 309 6182 1er janvier 1969 5873 309 6182
1 januari 1970 5432 299 5731 1er janvier 1970 5432 299 5731
1 januari 1971 5310 254 5564 '[er janvier 1971 5310 254 5564
1 januari 1972 5352 254 5606 1er janvier 1972 5352 254 5606
1 januari 1973 5621 251 5872 1er janvier 1973 ... 5621 251 5872
1 januari 1974 5390 220 5610 1er janvier 1974 ... 5390 220 5610
1 januari 1975 5464 211 5675 '[er janvier 1975 ... 5464 211 5675

2. ln deze cijfers zijn niet begrepen de geïnterneerde geesresabnor-
malen die in de inrichtingen van Doornik en Bergen vertoefden, Op
laatsrgenoemde datum bevonden zich in Doornik (bescherming van
de maatschappij) 451 mannen en in Bergen (id.) 24 vrouwen.

0.9 1 januari jl. kon de bevolking van de strafinrichtingen onder-
verdeeld worden als volgt :

2. Ces chiffres ne comprennent pas les débiles mentaux internées qui
ont séjourné dans les établissements de Tournai et de Mons. Au
1er janvier 1975, on recensait à Tournai (défense sociale) 451 hommes
et à Mons (idem) 24 femmes.

Au 1er janvier dernier, la population des établissements péniten-
tiaires se répartissait comme suit :

~tannen Vrouwen Hommes Femmes

Huis van bewaring ....•. 950 38 waaronder Maison de sécurité ... '" 950 38 parmi lesquels
(paslCfIlen, voorlopi~en, 872 landlopers (passant(e)s, provisoires, 872 vagabonds
landlog::rs, beschik ing en 371andloopsters vagabond(e)s, personnes et 37 vagabondes
vreem elingenpolitie). mises à la disposition de la

police des étrangers).

Huis van arrest •......•. 1348 71 Maison d'arrêt ~....•.. •.... .•.. 1348 71
(prevenlieve h«btenis). (détention préventive).

Stralhuis : Etablissements pour peines :

Criminde veroordeelden •.• 231 10 Condamnés à des peines
crimineUes ................ 231 10

Correctionele veroordeel- Condamnés à des peines
den .............. 2441 58 correctionnelles ......... 2441 58

Veroordeelden tot polirie- Condamnés à des peines
maffen •••••• .o •••••••• 14 de police •..... , ..•..• 14

Toepassing van de wet cor Application de la loi sur
bescherming van de la défense sociale ...... 480 34
maatschappij 480 34

S#4 211 5464 211

AIFmcen totaal 5675 Toral général ......... ... ... ... 5675

ln clit laaeste cijfer bevonden zich 1012 gedetineerden van vreemde
narionaliteit.

Het laatste gekend cijfer van de bevolking van de strafinrichtingen
hmij de situatie op 12 janu:ni jl. bedroeg 5 925 (geen onderverdeling
zoals hierboven mogelijk).

3. De Strafinrichtingen zijn overbevolkt. Dit moge blijken uit bet
feit dat op 12 januari jl., 713 gedetineerden 294 cellen bezenen die
slechts voor de opname van één persoon bedoeld zijn. Het is zo dar
in een of andere instelling enkele plaatsen vrij zijn maar men kan niet
gelijk wie gelijk waar onderdak geven zonder ernstig gevaar te lopen.
De ondersCheiden groepen van gedetineerden zijn vaak met mekaar
onverenigbaar om redenen van de persoonlijke kenmerken eigen aan
elke groep.

Er is dus een eßnrig probleem op het stuk van de huisvesring.

Ce dernier chiffre comprend 1 012 détenus de nationaliré étrangère.

Le dernier chiffre connu de la population des établissements péni-
rentiaires, qui correspond à la situation au 12 janvier dernier, est de
5925 (une subdivision telle que ci-dessus est impossible).

3. Les établissements pénitentiaires sont surpeuplés. Cela ressort du
fait qu'au 12 janvier dernier, 713 détenus occupaient 294 cellules indi-
viduelles. Certes, dans certains établissements, quelques places sont
vacantes, mais on ne peut pas, sans danger sérieux, loger n'importe
qui n'importe où. Il est souvent impossible de mélanger les divers
groupes de détenus en raison des caractéristiques particulières de cha-
cun d'eux.

D se pose donc un problème sérieux en matière d'hébergement des
détenus.


